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de GARDENA Laub- und
Rasensammler

Originalbetriebsanleitung

1. SICHERHEITSHINWEISE

GEFAHR!

Erstickungsgefahr.
Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den Polybeutel
besteht Erstickungsgefahr fur Kleinkinder.
- Halten Sie Kleinkinder wahrend der Montage fern.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Der GARDENA Laub- und Rasensammler ist fir das Sammeln von
Laub, Vertikutiergut und Grasschnitt auf Rasenflachen in privaten Hausgar-
ten und Schrebergérten bestimmt.

Das Produkt ist nicht fiir den Langzeitbetrieb geeignet.

2. MONTAGE

2.1 StandfiiBe montieren [ Abb. A11]:

- Schieben Sie die FiiBe @ in die Aufnahmen @ am Laubsammler bis
diese horbar einrasten.

2.2 Holm montieren [ Abb. A2 / A3 1]:

1. Schieben Sie den unteren Holm & mit der Aussparung (c) nach oben
bis zum Anschlag in die Holm-Aufnahme @.

2. Schrauben Sie den Holm mit 2 Schrauben ® fest.

3. Schieben Sie das Verbindungs-Stiick ® bis zum Anschlag auf den im
Laub- und Rasensammler montierten Holm ®.

4. Schrauben Sie das Verbindungs-Stiick ® mit 2 Schrauben @ fest.

5. Schieben Sie den oberen Holm & mit der Aussparung (c) nach oben
bis zum Anschlag in den Griff (®.

6. Schrauben Sie den Griff ® mit 2 Schrauben @ fest.

7. Schieben Sie die Fangsack-Aufhéangung @ mit dem Haken in Richtung
Produkt auf den Holm @®.

8. Schieben Sie den oberen Holm ® bis zum Anschlag in das Verbin-
dungs-Stiick ®.

9. Schrauben Sie das Verbindungs-Stiick ® mit 2 Schrauben @ fest.

2.3 Fangsack montieren [ Abb. A4 / A5/ A6 ]:

1. Fadeln Sie den C-férmigen Blgel ® so in Filhrungen des Fangsacks
ein, dass beide Enden des C-férmigen Bligels @ gleich weit aus dem
Fangsack (0 herausstehen.

2. Schieben Sie den Griff @ bis zum Anschlag auf die beiden Enden des
C-férmigen Bigels @.

3. Fadeln Sie den U-férmigen Bligel @ in die Filhrungen des Fangsacks
ein.

4. Schieben Sie den U-férmigen Biigel @ bis zum Anschlag in den Griff @

5. Driicken Sie die Kunststoffleiste @8 auf den U-férmigen Bligel @.
6. Hangen Sie den Fangsack mit dem U-férmigen Biigel @ in die Haken
ein.
7. Schieben Sie die Fangsack-Aufhangung @ auf den C-férmigen Bligel
@.

3. BEDIENUNG

3.1 Hoheneinstellung einstellen [ Abb. O1 ]:

Mit Hilfe der stufenlosen Hoheneinstellung missen Sie den Laubsammler
an den Untergrund anpassen, um ein optimales Sammelergebnis zu erzie-
len.

Da unterschiedliche Untergriinde (z. B. Rasen, Asphalt) verschiedene
Anforderungen haben, muissen Sie den Laubsammler so einstellen, dass
die Bursten leicht am Untergrund schleifen. AuBerdem missen Sie den
Laubsammler zligig Uber den Rasen schieben.

1. Drehen Sie den Drehknopf @), um die Héhenverstellung @ zu I6sen.

2. Stellen Sie den Holm ® auf die geeignete Position.

3. Drehen Sie den Drehknopf @®, um die Hohenverstellung @ zu fixieren.

Hinweise zur Verwendung des Laub- und Rasensammlers:

Der GARDENA Laub- und Rasensammler funktioniert wie ein mechani-
scher Rechen und ist daher umweltfreundlich. Die rotierenden Blursten
werden Uber die Rader angetrieben. Je besser die Rader auf dem Unter-
grund greifen, desto besser ist das Sammelergebnis.

Feste Gegenstande wie z. B. Eicheln, Kastanien, Fallobst etc. werden
nicht gesammelt. FUr groBblattriges Laub mit Stielen (z. B. Kastanie) ist
der Laubsammler nur bedingt geeignet, da sich dieses in den rotierenden
Bursten verheddern kann.

Laub auf befestigten Wegen oder Asphalt kann bedingt gesammelt wer-
den. Hier ist jedoch teilweise ein mehrmaliges Befahren notwendig.

3.2 Fangsack entnehmen [ Abb. 02 ]:

1. Schieben Sie die Fangsack-Aufhangung @ vom C-fdrmigen Biigel ©.
2. Entnehmen Sie den Fangsack am Griff @ nach schrég oben.

4. WARTUNG

4.1 Biirsten wechseln

Neue Bursten erhalten Sie im Set mit der Art.-Nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Alte Biirsten entnehmen [Abb. M1 / M2]:

1. Ziehen Sie leicht an dem Sicherheitsriegel @, um den Sicherheitsver-
schluss @ zu lésen.

2. Schieben Sie den Sicherheitsverschluss (8 in Richtung des gedtffneten
Schlosses.

3. Entnehmen Sie den Sicherheitsverschluss (8 und bewahren Sie ihn
sicher auf.

4. Wiederholen Sie die Schritte 1 — 3 flir beide Biirsten © und ®.

5. Entnehmen Sie die Blirsten © und ® von der Achse (9.

4.1.2 Neue Biirsten einsetzen [Abb. M3 / M4]:

1. Setzen Sie die Biirste mit der Aufschrift ,R* (= rechte Biirste ®) auf die
rechte Seite der Achse @.

2. Setzen Sie den Sicherheitsverschluss @ auf die rechte Biirste ®.

3. Schieben Sie den Sicherheitsverschluss (8 in Richtung des geschlosse-
nen Schlosses.

4. Setzen Sie die Biirste mit der Aufschrift ,L“ (= linke Biirste ©) auf die
linke Seite der Achse (9.

5. Achten Sie darauf, dass das Verldngerungsstiick @ der linken Biirste ©
in die rechte Blrste ® greift.

6. Wiederholen Sie die Schritte 23 fiir die linke Biirste ©.

7. Achten Sie darauf, dass beide Bursten fest sitzen und ineinander grei-
fen.

4.2 Laub- und Rasensammler reinigen:

GEFAHR!

Korperverletzung.
Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung des
Produkts.
- Reinigen Sie das Produkt nicht mit einem Hochdruckwasserstrahl.
- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin oder
Loésungsmitteln. Einige kdnnen wichtige Kunststoffteile zerstoren.

5. LAGERUNG

Bei langerer Lagerung mussen Sie die Lagerposition P einstellen, um die
Bursten zu entlasten und eine Deformation der BUrsten zu vermeiden.

1. Stellen Sie die Hoheneinstellung auf Position P.
2. Lagern Sie den Laubsammler platzsparend in aufrechter Stellung [Abb.

s1].
6. FEHLERBEHEBUNG

Problem

Maogliche Ursache Abhilfe

-> Stellen Sie die Hohenver-
stellung entsprechend des
Untergrunds ein.

Laub wird schlecht gesam-  Hohenverstellung ist falsch
melt eingestellt.

Auswurf oder Fangsack ist voll. - Leeren Sie den Fangsack.

vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Ser-
von Fachhandlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

7. GARANTIE/SERVICE

7.1 Produktregistrierung

Registrieren Sie |hr Produkt unter gardena.comy/registration.
7.2 Service

7.2.1 Service-Leistungen

Wir bieten Ihnen & umfangreiche Serviceleistungen:




* Qualifizierte, schnelle und kostenglinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice - Bearbeitungsdauer in unserem
Hause max. 5 Arbeitstage

* Einfache und kostenglinstige Rucksendung an GARDENA

— Rucksendeportal unter
www.gardena.de/service/reparatur-service

— nur innerhalb Deutschlands

* Kompetente Beratung bei Stérung / Reklamation durch unseren Tech-
nischen Service

* Schnelle und kostengtinstige Ersatzteilversorgung durch unseren Zent-
ralen Ersatzteil-Service

— Bearbeitungsdauer in unserem Haus max. 2 Arbeitstage

7.2.2 Service-Anschrift

Die aktuellen Kontaktinformationen zu unserem Service finden Sie online:
* Deutschland: https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/
 Osterreich: https://www.gardena.comyat/service/beratung/kontakt/

e Schweiz: https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Deutschland
Kontaktformular

Anschrift

https://www.gardena.com/de/service/beratung/kontakt/

GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40
D-89079 Ulm

Technische Stérungen / Reklamationen
(07 31) 4 90 290

Fax (07 31)4 90 389

Telefon

Reparaturen / Antworten auf Kostenvoranschlage
(07 31) 4 90 300

Fax (07 31) 4 90 249

Ersatzteilbestellung / Allgemeine Produktberatung

Telefon

Telefon (07 31) 490 123

Fax (07 31) 4 90 249
Osterreich

Telefon (+43) (0) 732 77 01 01-485

Kontaktformular  https://www.gardena.comy/at/service/beratung/kontakt/

Anschrift Husgvarna Austria GmbH
Industriezeile 36
4010 Linz
Schweiz
Telefon (+41) (0) 62 887 37 90
E-Mail info@gardena.ch
Kontakt https://www.gardena.com/ch-de/service/beratung/kontakt/
Anschrift Husqgvarna Schweiz AG

Consumer Products
Industriestrasse 10
5506 Méagenwil

8. ENTSORGUNG

Das Produkt darf nicht Gber den normalen Haushaltsmdill ent-
sorgt werden. Es muss gemal den geltenden lokalen Umwelt-
schutzvorschriften entsorgt werden.

en GARDENA Leaf and Grass
Collector

Translation of the original instructions

1. SAFETY INSTRUCTIONS

DANGER!

Risk of suffocation.
Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that the
polybag can suffocate toddlers.
- Keep toddlers away when you assemble the product.

Intended use:

The GARDENA Leaf and Grass Collector is intended to collect leaves,
scarifying material and grass cuttings on lawns in private gardens and
allotments.

The product is not intended for long term use.

2. ASSEMBLY

2.1 To assemble the feet [ Fig. A1]:

- Slide the feet @ into the holders @ on the leaf collector until they audi-
bly engage.

2.2 To assemble the tube [ Fig. A2/ A3 ]:

1. Slide the lower tube @) with the cut-out (c) upwards into the tube holder
@ until it stops.

2. Screw the tube tight with 2 screws ®.

3. Slide the connecting piece ® onto the tube & mounted in the leaf and
grass collector until it stops.

4. Screw the connecting piece ® tight with 2 screws ®.

5. Slide the upper tube @) with the cut-out (c) upwards into the handle
until it stops.

6. Screw the handle ® tight with 2 screws ®.

. Slide the collecting bag hook @ in the direction of the product onto the
tube @.

. Slide the upper tube @ into the connecting piece ® until it stops.
. Screw the connecting piece ® tight with 2 screws ®.

.3 To assemble the collecting bag [ Fig. A4/ A5/ A6 ]:

. Thread the C-shaped bow ® into the guides of the collecting bag @ in
such a way that both ends of the C-shaped bow ® are equally far out
of the bag @.

. Push the handle @ onto both ends of the C-shaped bow ® until it
stops.

. Thread the U-shaped bow @ into the guides of the collecting bag (0.
. Push the U-shaped bow @ into the handle @ until it stops.

. Push the plastic strip @ onto the U-shaped bow @.

. Hook the collecting bag with the U-shaped bow @ into the hooks @).
7. Slide the collecting bag hook @ onto the C-shaped bow (@.

3. OPERATION

~

[\ = N © ®

o O~ W

3.1 To adjust the height [ Fig. O1 ]:
With the help of the stepless height adjustment, you must adjust the leaf
collector to the ground in order to achieve an optimal collection result.

As different surfaces (e. g. lawn, asphalt) have different requirements,

you must adjust the leaf collector so that the brushes lightly touch the
ground. Moreover, you must quickly slide the leaf collector over the lawn.
1. Turn the rotary knob @® in order to unlock the height adjustment (4.

2. Set the tube @) to the appropriate position.

3. Turn the rotary knob @8 in order to lock the height adjustment .
Hints for the use of the leaf and grass collector:

The GARDENA leaf and grass collector works like a mechanical rake and
is therefore environmentally friendly. The rotating brushes are driven by the
wheels. The better the wheels grip the ground, the better the collection
result.

Solid objects such as acorns, chestnuts, fallen fruit etc. are not collected.
For large-leaved leaves with stems (e.g. chestnut) the leaf collector is only
suitable to a limited extent, as this can get entangled in the rotating brus-
hes.

Leaves on paved paths or asphalt can be collected to a limited extent. In
this case, however, it is sometimes necessary to drive several times.



3.2 Remove the collecting bag [ Fig. 02 ]:
1. Remove the collecting bag hook @ from the C-shaped bow @.

2. Take the collecting bag with the handle @ and remove it diagonally
upwards.

4. MAINTENANCE

4.1 Replacing brushes

New brushes are available in the set with Art. No. 03565-00.901.00.
4.1.1 Removing old brushes [Fig. M1/M2]:

1. Gently pull the safety latch @ to release the safety clasp .

2. Slide the safety clasp (8 toward the open clasp symbol.

3. Remove the safety clasp (8 and keep it in a safe place.

4. Repeat steps 1-3 for both brushes © and ®.

5. Remove the brushes © and ® from the axle @.

4.1.2 Inserting new brushes [Fig. M3/M4]:

1. Insert the brush labelled ,R* (= right brush ®) in the right side of the
axle @.

2. Place the safety clasp ) on the right brush ®.

3. Slide the safety clasp (8) toward the closed clasp symbol.

4. Insert the brush labelled ,L“ (= left brush ©) in the left side of the axle
®.

5. Make sure that the extension piece @ of the left brush © engages in
the right brush ®.

6. Repeat steps 2-3 for the left brush ©.
7. Make sure that both brushes are firmly seated and interclasping.

4.2 To clean the leaf and grass collector:

DANGER!
Risk of injury.
Risk of injury and risk of damage to the product.
- Do not clean the product with a high-pressure water jet.
- Do not clean with chemicals including petrol or solvents. Some can
destroy critical plastic parts.

5. STORAGE

In case of prolonged storage, you must set the position to P to relieve the
brushes and to avoid deformation of the brushes.

1. Set the height adjustment to position P.
2. Store the leaf collector in an upright position to save space [Fig. S1].

6. TROUBLESHOOTING

Problem Possible Cause Remedy

The collection of leaves
is poor

Height adjustment is wrong. -> Adjust the height adjust-
ment according to the

ground.

Discharge or collecting bag
is full.

-> Empty the collecting bag.

department. Repairs must only be done by GARDENA service departments or

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service
specialist dealers approved by GARDENA.

7. WARRANTY/SERVICE

7.1 Product registration
Please register your product at gardena.comy/registration.
7.2 Service

Please find the current contact information of our service on the back page
and online:

* United Kingdom: https://www.gardena.com/uk/support/advice/con-
tact/

e USA: https://us.gardena.com/pages/contact

e (Canada: https://www.gardena.comy/ca-en/c/support/contact

e Australia: https://www.gardena.com/au/support/advice/contact/

* New Zealand: https://www.gardena.com/nz/support/advice/contact/
* South Africa: https://www.gardena.com/za/support/contact/

e Other countries: https://www.gardena.com/int/c/support/contact

8. DISPOSAL

The product must not be disposed of together with normal
household waste. It must be disposed of in line with local envi-

ronmental regulations.

fr Collecteur de feuilles et d’herbe
GARDENA

Traduction des instructions d‘origine

1. CONSIGNES DE SECURITE
DANGER!

Risque d’asphyxie.
Les petites pieces peuvent étre avalées. Les petits enfants peuvent
s’étouffer avec le sac en plastique.
- Maintenez les petits enfants a I'écart pendant le montage.

Utilisation conforme :

Le Collecteur de feuilles et d’herbe GARDENA est concu pour collec-
ter les feuilles, le produit de scarification et I'herbe coupée dans les jardins
privés ou familiers.

Le produit ne convient pas a une utilisation prolongée.

2. MONTAGE

2.1 Monter les supports [ fig. A1]:

- Glissez les pieds @ dans les logements @ du collecteur de feuilles jus-
qu’a ce gqu’ils s’enclenchent de fagon audible.

2.2 Monter le montant [ fig. A2/ A31]:

1. Glissez le montant inférieur ® avec la cavité (c) vers le haut dans le
logement de montant ®, jusqu’a la butée.

2. Serrez le montant a 'aide des 2 vis (®.

3. Glissez le connecteur ® sur le montant @ monté sur le collecteur de
feuilles et d’herbe, jusqu’a la butée.

4. Serrez le connecteur ® & I'aide des 2 vis ®.

5. Glissez le montant supérieur @ avec la cavité (c) vers le haut dans la
poignée (®, jusqu’a la butée.

6. Serrez la poignée ® & I'aide des 2 vis ®.

7. Glissez la suspension du sac de ramassage @ avec le crochet en direc-
tion du produit, sur le montant @).

8. Glissez le montant supérieur ® sur le connecteur ®), jusqu’a la butée.
9. Serrez le connecteur ® a 'aide des 2 vis ®.

2.3 To assemble the collecting bag [ Fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Enfilez I'étrier en C @ dans les guides du sac de ramassage @ de sorte
que les deux extrémités de I'étrier en C @ dépassent autant I'une que
I'autre du sac de ramassage @.

2. Glissez la poignée @ sur les deux extrémités de I'étrier en C @, jusqu’a
la butée.

3. Enfilez I'étrier en U @ dans les guides du sac de ramassage @.

4. Glissez Iétrier en U @ sur la poignée @, jusqu’a la butée.

5. Pressez la baguette en plastique @ sur I'étrier en U @.

6. Accrochez le sac de ramassage avec I’étrier en U @ sur les crochets

7. Glissez la suspension du sac de ramassage @ sur I'étrier en C @.

3. UTILISATION

3.1 Effectuer le réglage en hauteur [ fig. 011]:

Le réglage en hauteur continu permet d’adapter le collecteur de feuilles au
sol afin d’obtenir un résultat de ramassage optimal.

Les besoins varient en fonction des caractéristiques du sol (par ex. pelou-
se, bitume); le collecteur de feuilles doit donc étre réglé pour que les
brosses frottent Iégérement le sol. Par ailleurs, vous devez pousser le
collecteur de feuilles a un rythme rapide sur la pelouse.




1. Tournez le bouton & tourner @ pour débloquer le réglage en hauteur (.

2. Réglez le montant @ sur la position souhaitée.
3. Tournez le bouton & tourner @® pour verrouiller le réglage en hauteur ).

Remarques sur I'utilisation du collecteur de feuilles et
d’herbe :

Le collecteur de feuilles et d’herbe GARDENA fonctionne comme un rate-

au de jardin mécanique et est par conséquent respectueux de I'environne-
ment. Les brosses rotatives sont entrainées par les roues. Mieux les roues
accrochent au sol, meilleur est le résultat de ramassage.

Les objets solides tels que les glands, les marrons, les fruits tombeés, etc.
ne sont pas ramasseés. Le collecteur de feuilles ne se préte guere aux
feuilles de grande taille avec tiges (p. ex. marronnier), car celles-ci peuvent
s’enchevétrer dans les brosses rotatives.

Les feuilles sur des chemins stabilisés ou sur I'asphalte ne peuvent étre
ramassees que sous condition. Il est toutefois nécessaire de passer en
partie plusieurs fois.

3.2 Retirer le sac de ramassage [ fig. 02] :

1. Faites glisser la suspension du sac de ramassage @ pour la retirer de
I'étrier en C @.

2. Retirez le sac de ramassage par la poignée @ en I'inclinant vers le haut.

4. MAINTENANCE

4.1 Remplacement des brosses

De nouvelles brosses sont disponibles dans le kit réf. 03565-00.901.00.

4.1.1 Retrait des anciennes brosses [Fig. M1/M2] :

1. Tirez doucement sur le dispositif de verrouillage de sécurité @ pour
libérer le loquet de sécurité @®.

. Faites glisser le loquet de sécurité (8 vers le symbole de verrou ouvert.

. Retirez le loquet de sécurité (8 et conservez-le en lieu sdr.

. Répétez les étapes 1 & 3 pour les deux brosses © et ®).

. Retirez les brosses © et ® de I'axe @.

.1.2 Pose de nouvelles brosses [Fig. M3/M4] :

. Insérez la brosse étiquetée « R » (= brosse droite ®) dans le coté droit
de l'axe @9.

2. Placez le loquet de sécurité @ sur la brosse droite ®.

. Faites glisser le loquet de sécurité (8 vers le symbole de verrou fermé.

4. Insérez la brosse étiquetée « L » (= brosse gauche ©) dans le c6té gau-
che de I'axe @.

5. Assurez-vous que la piéce d'extension @ de la brosse gauche © s'en-
gage dans la brosse droite ®).

6. Répétez les étapes 2 & 3 pour la brosse gauche ©.

7. Assurez-vous que les deux brosses sont bien en place et quelles s'im-
briquent.

4.2 Nettoyer le collecteur de feuilles et d’herbe :

- H O~ 0N

w

DANGER!

Risque de blessure.
Risque de blessure et de dommage au produit.
- Ne nettoyez pas le produit avec un jet d’eau a haute pression.
- Nutilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de solvants
pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des pieces importan-
tes en plastique.

5. ENTREPOSAGE

En cas d’entreposage prolongé, vous devez régler la position de stockage
P afin de délester les brosses et éviter qu’elles ne se déforment.

1. Mettez le réglage en hauteur en position P.

2. Rangez le collecteur de feuilles verticalement, de facon peu encom-
brante [ fig. S11.

6. DEPANNAGE

Probléme Cause possible Remeéde

Les feuilles sont mal
ramassées

Le réglage en hauteur est
incorrect.

- Effectuez le réglage en
hauteur en fonction du sol.

La sortie ou le sac de ramas-
sage sont pleins.

-> Videz le sac de ramassage.

GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des

2 CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente
revendeurs autorisés par GARDENA.

7. GARANTIE/SERVICE APRES-VENTE

7.1 Enregistrement du produit
Enregistrez votre produit sur gardena.com/registration.
7.2 Service apres-vente

Vous trouverez les coordonnées actuelles de notre service aprés-vente a la
fin de ce document ainsi qu’en ligne :

* France : https://www.gardena.com/fr/c/assistance/contact

* Belgique : https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact

e Canada : https://www.gardena.comy/ca-fr/c/assistance/contact

e Luxembourg : https://www.gardena.com/de/service/service-lu/

e Suisse : https://www.gardena.com/ch-fr/assistance/conseils/contact/
* Autres pays : https://www.gardena.conmyint/support/advice/contact/

8. MISE AU REBUT

Le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures ménageres.
Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions locales de
protection de I‘'environnement en vigueur.

8.1 Mise au rebut en France
Ces instructions sont valables pour la France uniquement.
- Mettez le produit au rebut selon les consignes du Triman :

. . REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil, ALALIVRAISON  EN MAGASIN EN DECHETERIE
ses accessoires W-¢

et cordons
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

- Jetez la version papier du manuel d’utilisation dans le bac de tri :

&<
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bg GARDENA Cbbupau 3a wyma u

TpeBa

MpeBoA Ha OPUrMHANHUTE UHCTPYKLMMN

1. YKASAHUA NO TEXHUKA HA

BE3OINACHOCT

OMACHOCT!

OnacHocCT OT 3agyluaBaHe.
[pebHunte getannu morar fiecHo aa 6baat norbaHaTn.
[NonnetnneHosara Topba NpeacTaBnaBa ONaCHOCT OT 3a4yluaBaHe
3a MaskuTe geua.
- [pbxTe MankuTe geua naney no Bpeme Ha MOHTaxa.

Ynorpeba no npegHasHa4yeHue:

Covbupavbt 3a wyma n tpesa GARDENA e npegHasHadeH 3a cbbupaHe
Ha Wyma, rpafAnHCKN OTNaabK M OKOCEHA TpeBa BbpXy TPEBHM MO B
YacTHW, AOMaLLHW rpaauHu U Masiku rpadamHn Ha Bunara.

[pOAyKTBT He € NOAXOAALL 3a NPOAB/IKMTENHA eKcrioaraLmA.

2. MOHTAX

2.1 MoHTaXx Ha onopHuTe KpaderTa [ ¢ur. A1 ]:
- MuxHeTe kpavetata @) B Abpaunte @ Ha chbrpava 3a LWyma

[IOKAaTO ChLUNTE Ce PUKCUPAT C U3LpaksaHe.

2.2 MoHTax Ha HaanbXHaTa apbxka [ ¢ur. A2 / A3 ]:

1

2.
3.

9.

. MbxHeTe gonHata HagTwKHa Apwkka (@) ¢ kaHanueTo (C) Harope Ao

OrpaHUynTENa B MOHTaXHWA oTBOp (.
BarerHete HagTkkHaTa Apbxka ¢ 2 suHta (®).

MnbaHeTe cebpasalwa enemeHT € A0 orpaHMuMTENa BbPXY
HaoKHaTa Apbxka &) MOHTUpaHa B chbupava 3a lWyma 1 Tpesa.

. Barernete cebpasalima enemeHT ® ¢ 2 suHTa ®.
. MbxHeTe ropHaTa Hag kHa Apwxka @ ¢ kaHanyeTo () Harope Ao

orpaHn4mnTenA B pbkoXeBarkara .

. BaterHete pbkoxeatkara ® ¢ 2 suHTa (®.
. Mb3HeTe okavusaHeTo Ha kolwa 3a Tpesa @) ¢ Kykata no Nocoka Ha

NpOoyKTa BbPXy HaabxHaTa apbxka @.

. Mnb3HeTe ropHata HafTbKHa ApbKKa @ 00 orpaHn4mTend B

cBbp3BaLLwA enemeHT ®).
BaterHete cebpaalwa enemert ® ¢ 2 suHTa ®.

2.3 MoHTax Ha Kowa 3a TpeBa [ ¢our. A4/ A5/ A6 ]:

1.

~N O O~ W

Bkapatite C-o6pasHara abra (& BbB Bogaumnte Ha Kolua 3a Tpesa
Taka, Ye Aparta kpada Ha C-obpasHarta gbra (@ fa crbpuar Ha pasHo
pascTofAHve oT Kowa 3a Tpesa (0).

. Mb3HeTe pbkoxsaTkara D 4o orpaHnuMTens Bbpxy ABaTa Kpad Ha

C-o6pagsHata gbra ©.

. Bkapatite U-o6pasHata abra (@ sbs BogaunTe Ha kolua 3a Tpesa (0.
. Mbxrete U-o6pasHata abra @ no orpaHnuntens B pbkoxeatkata @.
. Hatuchete nnactmacosara navctHa @ sbpxy U-o6pasHara abra (.

. BakayeTe Kolua 3a Tpesa ¢ U-obpasHata abra @ s kykute @.

. Mnb3HeTe okausaHeTo Ha kowa 3a Tpesa @) Bbpxy C-obpasHara

obra @.

3. OBCJIYXXBAHE

3.1 HacTtpowka Ha BucoumHara [ cur. O1 ]:

C nomollTta Ha 6e3CTeNeHHOTO peryvpaHe Ha B1ucoYmnHara agantiu
panTte cbbupada 3a Lyma cropen paboTHaTa NOBBLPXHOCT C LN
nocTuraHe Ha oNTUMasneH pesynTar OT CboMpaHeTo.

Tbi KaTo pasdnnYHNTE BUOOBE paboTHa MOBBLPXHOCT (Hamp. Mopaga,
acganT) nmar pasnnyHn N3MckKBaHnA, TpAbBa Aa HacTpouTe cbbupava
3a Wyma Taka, Ye YeTkuTe a Ce nb3rart feKo no paborHara
noBbpxHocT. OcBeH ToBa TpAbBa Aa Tnackare 6bP30 MO Mopasara
cbbupava 3a wyma.

1.

2.
. BaBbpTeTe BLPTAWMA ce ByToH (0, 3a fa (hrkcupaTe perynmposkara

3aBbpTeTe BLPTALLMA ce 6yToH (8, 3a na ocsoboanTe
perynipoBkara 3a sucounHa @.

[puBeneTe Hag/THKHATA APBXKKA @ B nogxoaAua nosnumna.

3a BUcoYmnHa @.

Yka3aHua 3a ynorpeba Ha cbbupaya 3a Lyma v Tpesa:

Cobupaybt sa wyma 1 Tpesa GARDENA paboTn kaTo MexaHN4HO
rpebno 1 He Bpean Ha OKonHata cpeda. BbprawmTe ce YeTkn ce 3aa
BWDKBAT OT kosenarta. Konkoto no-4obpo e CuenneHneTo Ha konenara
CbC 3eMATa, TokoBa No-A06bP € pe3ynTarsT oT CbbrpaHeTo.

Tebpay NPEAMETIN KaTo Xb/TbaMW, KECTeHW, NafgHany nioaose U T. H. He
ce cvbupar. 3a egponncTHa LWyma C APBXKKK (Hanp. KecTeH) cvbupa
YbT 3a Wyma e noaxoadll camo npu onpeaneneHn ycnosua, TbI KaTo TA
MOXe [a ce 3ansieTe BbB BbPTALMTE Ce YeTKU.

LLlyma no naBumparu nstuila nnn achant moxe ga 6bae cvbupaHa

camo npw onpeaeneHn ycnosua. Tyk MOHAKOra 4acTu4yHo € eobxoanmo

MHOFOKpaTHO MpemMmnHaBaHe.

3.2 UsBaxaaHe Ha yyBana 3a wyma [ cour. 02 ]:

1. ViaTnackaiite oka4saHeTo Ha Yysana 3a wyma @ ot C-obpasHara
ckoba @.

2. V3BaeTe Harope Nof, Hak/oH YyBana 3a lWwyma upes apbikara @.

4. TEXHUYECKO OBCIJ1YXXBAHE

4.1 CmAHa Ha YeTKHn

[Mpennarar ce HOBW YeTkn B kommnekTa ¢ apT. Ne 03565-00.901.00.

4.1.1 OtcTpaHABaHe Ha cTapu YeTku [dur. M1/M2]:

1. BHUMaTenHo usabpnanTe npeanasHara knodanka @, sa na
ocBoBoauTe npeanasHara ckoba @®).

2. Mnb3HeTe NpeanasHarta ckoba (8 kbM crMBOA 3a OTKIIKYEeHa
ckoba.

3. OtcTpaHeTe npeanasHata ckoba (8 1 A cbxpaHABanTe Ha CUrypPHO
MACTO.

4. MosTopeTe cTbnkK 1 -3 3a asete uetkn © n @®.

5. OtcTpaHete yetkute (J1) u () ot octa @.

4.1.2 MocTaBAHe Ha HOBU YeTku [cur. M3/M4]:

1. MocTaBeTe yeTkata ¢ Haanuc ,R* (= aacHa yetka ® B gAcHaTa
cTpaHa Ha octa @®.

2. MocraseTe npeanasHara ckoba @ Ha aacHara vetka ®.

3. Mnb3HeTe NnpeanagHara ckoba (8 kbm CrMBONA 3a 3akroveHa
ckoba.

4. MocTaseTe yYeTkata ¢ Haanuc ,L“ (= nasa yetka © B nABaTa cTpaHa
Ha ocTa (.

5. YeepeTe ce, Ye youmutenaT @ Ha nasara vetka © Bnusa B gacHata
yeTka ®.

6. MosTopeTe cTbMKM 2 — 3 3a nAgara yetka ©.
7. YBepeTe ce, Ye 1 ABETe YeTKM ca 30PaBO 3aKpeneH 1 3aKon4aHu.

4.2 MouucTBaHe Ha cbbupaua 3a wyma u Tpesa:

OMACHOCT!

KoHTy3uu.
OnacHOCT OT HapaHABaHE 1 PUCK OT MOBPeAa Ha NpoayKTa.
- He noyncTBawte NpoadyKTa ¢ BOAHA CTPYA MO, BUCOKO
HanAraHe.
- He nouyuncTBaiTe ¢ XuMUKanu, BKIOYNTENHO BEH3WH 1n pas
TBOPW. HAKoM OT TAX MOrar da NoBpeaAT BXKHW N1acTMacoBu
netannu.

5. CbXPAHEHUE

Mpu NO-NPOOBLIKUTENHO ChXpaHeHve TpABBa Aa HacTPoUTe NoauLUMA
3a cbxpaHeHue P ¢ Len ocBobokaaBaHe Ha HaTOBapBaHeTo 1 Mpemio
TBpaTABaHe Ha ,D,edl)OpMaLl,l/IH Ha YeTkunTe.

1. MocTaseTte perynvMpoBkarta 3a BUcoUvHa B NonokeHme P.

2. CpxpaHABanTe cbbupada 3a Wwyma B U3NpPaBeHO MOIOXeHVe, 3a a
nectute mAcTo [ omr. S11.

6. OTCTPAHABAHE HA NMOBPEOU

NMpobnem BbamoxxHa npuumna OtcTpaHABaHe
lllymara He ce cbbupa Perynuposkara 3a B1couMHa -> Hacrpoiite perynuposkara
nobpe He € HaCTpOeHa NpasuIHo. 3a BUCOUMHA B 3aBUCUMOCT

0T OCHoBaTta.

VI3XBBPNAHETO UNN KOWBT 32 - IA3npasHeTe Kowwa 3a
TpeBa € NPerb/HeH. Tpesa.

Ha GARDENA. Pemontute Tpabsa aa 6baaT M3nbAHABAHN CamMo OT CEPBU3HNAT
ueHTbp Ha GARDENA, KaKTo 1 0T cneuvanuaupaHnTe Tbprosuy, KOUTo ca

2 YKA3AHUE: Mpu apyru nospeay ce obpbiuaiite KbM Bawma cepeu3eH LEHTbP
oTopu 3upanu ot GARDENA.



7. TAPAHUNA/CEPBU3

7.1 Peructpauma Ha NnpoaykKT

MonAa, pernctpuparite npoaykTa cu Ha yebcanTta gardena.comy/registra-
tion.

7.2 CepBus

AkTyanHata HhopMaLMA 3a KOHTAKT C HaluTe cnyx6Ou e Hamepute
Ha repba Ha nocnegHarta cTpaHuua 1 OHAanH:

e Bbarapua: https://www.gardena.com/bg/poddrajka/savet/kontakt/

8. UBSXBBPIAHE

MpoaykTsT He TpAbBa Aa ce N3XBbP/A 3aeHO C
0buKHOBEHWTE OUTOBK OTNaabLUKX. Ton TpAbsa da ce
N3XBBLPSIA B CbOTBETCTBME C MECTHUTE pernaMeHTu 3a

ornaseaHe Ha OKo/Harta cpena.

cs Sbérac listi a travy GARDENA

Preklad pavodnich pokynti

1. SAFETY INSTRUCTIONS

NEBEZPECI!

Nebezpeci uduseni.
Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pri pouziti polyetylénovych
s&ckd hrozi malym détem nebezpedi udusenti.
- Déti se musi béhem montaze zdrzovat v dostatecne vzdalenosti.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:
Sbérac listi a travy GARDENA je ur¢en na sbér listi, materialu po

provzdusnovani vertikutatorem a posecené travy na travnatych plochach
na privatnich zahradach a rodinnych zahradkach.

Produkt neni vhodny pro dlouhodoby provoz.

2. MONTAZ

Pokyny pro pouziti sbérace listi a travy:

Sbeérac listi a travy GARDENA funguje jako mechanické hrabé a je proto
ekologicky. Rotuijici kartace jsou pohaneny od kol. Cim Iépe kola zabiraji na
podkladu, tim lepsi je vysledek sbéru.

Pevné predmeéty jako napt. Zaludy, kastany, spadané ovoce apod. nejsou
shirany. U velkych listl se stopkami (jako je kastan) je sbérac listi vhodny
pouze ¢astecné, protoze se listi mdze do rotujicich kartacd zamotat.

Shirat listi na zpevnénych cestach nebo asfaltu Ize jen podminéné. Zde je
vSak nékdy nutné vicenasobné prejizdéni.

3.2 Odebrani sbérného vaku [ obr. 02 ]:

1. Z&vés na sbérny vak @ posurite z trmenu tvaru C @.

2. Odeberte sbérmy vak za rukojet @ &ikmo nahoru.

4. UDRZBA

4.1 Vyména kartacu

Noveé kartace jsou k dispozici v sadé s ¢. v. 03565-00.901.00.

4.1.1 Demontaz starych kartac¢a [obr. M1/M2]:

1. Opatrnym zatazenim za bezped&nostni zapadku @ uvolnéte sponu @®).

2. Posunte sponu (8 smérem k symbolu oteviené spony.

3. Vyjméte sponu (8 a uschovejte ji na bezpedném misté.

4. Zopakujte kroky 1-3 pro oba kartage © i ®.

5. Demontuite kartace © a ® z osy @®.

4.1.2 Nasazeni novych kartact [obr. M3/M4]:

1. Vlozte kartas oznadeny R (= pravy kartad) na pravou stranu osy (9.

2. Umistéte sponu @ na pravy kartad ®.

3. Posunte sponu (8 smérem symbolu uzaviené spony.

4. Vlozte kartad oznadeny L (= levy kartad) na levou stranu osy (.

5. Zkontrolujte, zda se prodiuzovaci dil @ levého kartage © spojil s
pravym kartagem ®.

6. Zopakujte kroky 2-3 pro levy kartae ©.

7. Zkontrolujte, zda jsou oba kartace pevné usazené a spojené.

4.2 Cisténi sbérade listi a travy:

2.1 Montaz opérnych nohou [ obr. A1 ]:

- Zasurite nohy O do Uchytt @ na shéradi listi tak, az slysitelné zakla-
pnoul.

2.2 Montaz nasady [ obr. A2 / A3 ]:

1. Zasurte spodni nasadu ® drazkou (c) sméfujici nahoru na doraz do
Uchytu nasady ®.

2. Pfipevnéte ndsadu pomoci 2 groubti ®.

3. Nasurite spojovaci dil ® na doraz na nésadu ® jiz namontovanou ve
sbéradi listi a travy.

4. Piipevnéte spojovaci dil ® pomoc 2 $roubti ®.

5. Nasupte horni ndsadu ® drazkou (c) sméfujici nahoru na doraz do
rukojeti ®.

6. Rukojet ® piipevnéte pomoci 2 Sroubt ®.
7. Zévés na sbérny vak @ nasurite s hakem ve sméru produktu na nasadu

8. Homi nasadu ® nasurite na doraz do spojovaciho dilu ®.
9. Pfipevnéte spojovaci dil ® pomoc 2 &roubti ®.
2.3 Montaz sbérného vaku [ obr. A4/ A5/ A6 ]:

1. Navledte trmen tvaru C @ do vedeni ve sbérném vaku @ tak, aby oba
konce tfmenu tvaru C @ vy&nivaly ze sb&mého vaku @) stejng daleko.

. Nasurite drzadlo @ na doraz na oba konce tfmenu tvaru C ®.
. Navlegte tfmen tvaru U @ do vedeni na sb&mém vaku @.

. Tfmen tvaru U @ nasurite na doraz do drzadla @.

. Plimagknéte plastovou ligtu @ na tfmen tvaru U @.

. Zavéste sbérny vak trmenem tvaru U @ do haku @).

7. Nasurite zavés sb&rného vaku @ na tfmen tvaru C .

3. OBSLUHA

DO~ wWwN

3.1 Nastaveni vysky [ obr. O1]:

Aby se dosahlo optimalniho vysledku sbirani, Ize pomoci kontinualniho
nastaveni vysky prizplsobit sbérac listi podkladu.

Protoze maji rlizné podklady (napt. travnik, asfalt) rizné pozadavky, musi
se sbérad listi nastavit tak, aby se kartace lehce dotykaly podkladu.
Musite takeé tladit sbérac listi po travniku plynule.

1. Otodte otonym knoflikem (8), abyste uvolnili nastaveni vysky (.
2. Nastavte nasadu ® do vhodné polohy.
3. Otogte otodnym knoflikem @), abyste nastaveni vysky @ zafixovali.

NEBEZPECI!

Poranéni.
Nebezpeci poranéni a riziko poskozeni produktu.
- Produkt necistéte pomoci vysokotlakého paprsku vody.
- Necistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo fedidel. Nekteré
mohou znicit dilezité plastové dily.

5. SKLADOVANI

Pri delSim skladovani musite nastavit skladovaci polohu P, aby se kartace
odlehcily a nedoslo k jejich deformaci.

1. Nastavte vySku na polohu P.
2. Sbérag listi skladuijte pro Usporu mista ve svislé poloze [ obr. S11].

6. ODSTRANOVANI CHYB

Problém Mozna pfi¢ina Naprava
Listi se shira Spatné V/yska je nastavena Spatné. -> Nastavte vy$ku tak, aby
odpovidala podkladu.

Vlystup nebo sbérny vak jsou
pné.

-> Sbérny vak vyprazdnéte.

centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA a

POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni
odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

7. ZARUKA / SERVIS

7.1 Registrace vyrobku
Zaregistrujte svlj vyrobek na adrese gardena.com/registration.
7.2 Servis

Aktualni kontaktni informace pro nas servis naleznete na zadni strané
a online:

+ Ceska republika: https;//www.gardena.comy/cz/podpora/podpora/
kontakt/

8. LIKVIDACE

E Vyrobek nesmi byt likvidovan spolu s béznym domovnim odpa-

dem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich ekologickych
predpisU.



da GARDENA Lov- og pleeneopsamler

Overseettelse af de originale instruktioner

1. SIKKERHEDSHENVISNINGER

FARE!

Fare for kvaelning.
Sma dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sméa barn kan blive
kvalt i polyposen.
- Hold smé bern pa afstand under monteringen.

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Lav- og pleeneopsamleren er beregnet til at opsamle lav, opre-
vet materiale og afklippet grees pa greespleener i private haver og koloniha-
ver.

Produktet er ikke egnet til langtidsbrug.

2. MONTERING

2.1 Montering af fedder [ fig. A1 ]:

- Skub fedderne @ ind i holderne @ pa levopsamleren, indtil de gar
herbart i indgreb.

2.2 Montering af stang [ fig. A2 / A3 ]:

1. Skub den nederste stang ® med udsparingen (c) opad indtil anslag i
handtags-holderen @.

2. Skru stangen fast med 2 skruer ®.

3. Skub forbindelsesstykket ® indtil anslag pa stangen @, der er monteret
pa lev- og plaeneopsamleren.

4. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

5. Skub det gverste héndtag ® med udsparingen (c) opad til anslag ind i
grebet ®.

6. Skru grebet ® fast med 2 skruer ®.

7. Skub opsamlingspose-ophaengningen @ med krogen i retning af pro-
duktet pa stangen ®.

8. Skub det averste handtag ® ind i forbindelsesstykket ® til anslag.

9. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

2.3 Montage af opsamlingsposen [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Fer den C-formede bgjle @ ind i opsamlingsposens feringer (0, s&
begge ender af den C-formede bgijle @ stikker lige meget ud af opsam-
lingsposen (0.

. Skub grebet @ indtil anslag p& begge ender af den C-formede baijle @.

. For den U-formede bagijle @ ind i opsamlingsposens @0 faringer.

. Skub den U-formede begjle @ til anslag ind i grebet @.

. Tryk pé kunststoflisten @ pa den U-formede bajle @.

. Heeng opsamlingsposen med den U-formede begjle @ pa krogen @.

7. Skub opsamlingsposen @ p& den C-formede bgijle @.

3. BETJENING

DOk~ W

3.1 Indstilling af hgjdeindstillingen [ fig. O1 ]:
Ved hjeelp af den trinlgse hgjdeindstilling skal du tilpasse lgvopsamleren til
undergrunden for at opna et optimalt opsamlingsresultat.

Da forskellige undergrunde (f. eks. graespleener, asfalt) stiller forskellige
krav, skal du indstille levopsamleren, sé barsterne sliber let mod under-
grunden. Herudover skal du skubbe lgvopsamleren hurtigt hen over
graespleenen.

1. Drej drejeknappen @ for at losne hejdejusteringen (4.

2. Indstil handtaget ® til den egnede position.

3. Drej drejeknappen () for at fastgere hojdejusteringen @.
Bemaerkninger til anvendelse af lov- og plaaneopsamleren:

GARDENA lgv- og pleeaneopsamleren fungerer som en mekanisk rive og
er derfor miljgvenlig. De roterende barster drives ved hjeelp af hjulene. Jo
bedre hjulene griber i undergrunden, desto bedre er opsamlingsresultatet.

Faste genstande som f. eks. agern, kastanjer, nedfaldsfrugt etc. opsamles
ikke. Lavopsamleren egner sig kun betinget til lav med store blade og stilk
(f.eks. kastanjer), da dette kan vikle sig ind i de roterende barster.

Lav kan til en vis grad opsamles pa befaestede veje eller asfalt. Her er det
dog nedvendig at kere over disse steder flere gange.

3.2 Tag opsamlingsposen ud [ fig. 02 ]:
1. Skub opsamlingspose-ophaengningen @ af den C-formede bgjle @.
2. Udtag opsamlingsposen ved handtaget @ skrat opad.
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4. VEDLIGEHOLDELSE

4.1 Udskiftning af bersterne

Nye berster fas i saettet med varenr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Afmontering af gamle barster [Fig. M1/M2]:

1. Traek forsigtigt i sikkerhedslasen @ for at frigere sikkerhedsspaendet @®.
2. Skub sikkerhedsspaendet (8 mod symbolet for abent spaende.

3. Fjern sikkerhedsspaendet @, og gem det det pa et sikkert sted.

4. Gentag trin 1-3 for begge barster © og ®.

5. Afmonter barsterne © og ® fra akslen (9.

4.1.2 Isaetning af nye berster [Fig. M3/M4]:

1. Isaet barsten meerket ,R* (= hejre barste ®) i hgjre side af akslen 9.

2. Anbring sikkerhedsspaendet @) pé den hajre berste ®.

3. Skub sikkerhedsspasndet (8 mod symbolet for lukket speende.

4. Iszet bersten maerket ,L“ (= venstre berste ©) i venstre side af akslen

5. Serg for, at forleengerstykket @) pé venstre barste © gar i indgreb med
den hgjre barste ®.

6. Gentag trin 2-3 for den venstre barste ©.
7. Serg for, at begge berster sidder godt fast og gér i indgreb.

4.2 Rengering af lov- og pleeneopsamleren:

FARE!

Legemsbeskadigelse.
Fare for kvaestelser og risiko for beskadigelse af produktet.
- Renger ikke produktet med en hgjtryksvandstréle.
- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplasningsmidler.
Nogle af disse kan @deleegge vigtige kunststofdele.

5. OPBEVARING

Ved lzengere opbevaring skal du indstille lejeposition P for at aflaste
bersterne og undgéa en deformering af barsterne.

1. Stil hgjdeindstillingen pa position P.

2. Lad levopsamleren sta oprejst under opbevaringen. Sa spares der
plads [ fig. S11.

6. FEJLAFHJZALPNING

Problem

Mulig drsag Afhjzelpning

Lav opsamles ikke ordent- Hojdeindstillingen er indstillet
ligt forkert.

-> Indstil hejdeindstillingen
i overensstemmelse med
undergrunden.

Udkast eller opsamlingsposen
er fuld.

-> Tom opsamlingsposen.

Reparationer ma kun udferes af GARDENA Servicecentrene eller af forhandle-

BEMZRK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfzelde af andre fejl.
re, som er autoriseret af GARDENA.

7. GARANTI / SERVICE

7.1 Produktregistrering
Registrer dit produkt pa gardena.comy/registration.
7.2 Service

Du kan finde de aktuelle kontaktoplysninger for vores tjeneste pa bagsiden
og online:

e Danmark: https://www.gardena.com/dk/support/support/kontakt/
e [sland: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

8. BORTSKAFFELSE

Produktet mé ikke bortskaffes med normalt husholdningsaf-
fald. Det skal bortskaffes iht. de geeldende lokale miljgforskrif-
ter.

el ZUAAEKTNG PUAWV Ko YKXCOV
GARDENA

MEeT&PPAON TWV TPWTOTUTIWV 0dNYIWV




1. YNOAEIZEIZ AZ®DAAEIAZ

KINAYNOZ!

Kivduvog aopuiicg.
MIkp& EEQPTANOTO UMOPOUV VO KATOTTOBOUV EUKOAX. H TIAGOTIKN
OOKOUAGH EYKUMOVET KIVOUVO GOPUEING VIO HIKPK TIISIA.
- ATopoKPUVETE Ta TTAIDIG KOTA TN SIGEKEIX TNG CUVAPHOAOYNONG.

IMpoPAemouevn xpron:
O JUMEKTNG UMWV Kail ykalov GARDENA mpoopileTail yia TN

OUNOYT GUANWY, TIPOIOVTWY EKXEPOWONG KOI KOUHPEVOU VKOOV 08
EMPAVEIEG YKAZOV IDIWTIKGV KWV KAl KNTIOPIWV.

To mpoidv dev evOeikvUTaAl VIl ASITOUPYIa EYAIANG OIGPKEING.

2. 2YNAPMOAOIHzZH

2.1 ZuvappoAoynon Twv meAu&Twy otnpi&ng [ Eik. A1 ]:

> Inpwéte Ta meApoTa O pgoa oTic unodoxee @ Tou OUMEKTN UMWY
HEXPI VO 00POAICOUV UE XOPAKTNEIOTIKO NXO.

2.2 JuvappoAoynon &&ova [ Eik. A2 / A3 ]:

1. SMpwETE Tov KAaTw &Eova @ Pe TNV £00xT (C) TPOC Tal EMAVW PEXP! VAl
TeppaTiosl TNV uttodoxr) &Eova @.

2. BidooTe Tov &Eova pe 2 Bidec @.

3. SmpoETe To eEdpTnUa ouvdsonc ® pexp! va TepuaTios! oTov
EYKATOOTNUEVO OTO GUAEKTN GUAWY Kl ykadov aova ().

4. BidooTe 10 e€aiptnua ouvdsonc ® pe 2 Bidec ®.

5. SMpGETE Tov emdiv &Eova @ Pe TV e00XN (C) TTPOC Tal STV HIEXP!
va TeppoTiost ot AaBn @.

6. BidooTe Tn Aapn ® pe 2 Ridec @.

7. SPWETE TNV ov&ETNOoN Tou 0dkou ouMoyhc @ pe To GyKIOTPO TTPOC
TNV MAsUP& Tou TIPoidvTOC oTov GEova @)

8. SmpKETe Tov emdivw &Eova B psxp! val TeppaTios! 0To sEXPTNUG
ouvdeonc ®.

9. BidooTe 10 e€diptnua ouvdsonc ® pe 2 Bidec ®.

2.3 ZuvapuoAoynon o&kou culhoyng [ Eik. A4 / A5/ A6 ]:

1. MepdioTe To uMPdToo oxAHoTog C (@ oToug 0dNYoUC Tou OAKOU
ouMoyng (9 kaTd TPOTOV TIoU Kail T U0 GKPO TOU PMTPATO0U
oxnuoToc C ® va mpoeEéyouv e€icou amod To odko ouMoync (.

2. SmpoEte TN Aaph @ pexp! va TeppaTios oTa 5U0 AKEO ToU
pmpdToou oxApoTog C ©

3. MepdioTe To pmpdiToo oxApoToc U @ otouc 0dnyolc Tou 0Gikou
ouMoyhc (.

4. él)'lpd)ETS TO PMP&Too oxApoToc U @ pgxpr va TeppaTiost otn Ao

5. MigoTe TNV MAGOTIKA pARS0 @ emdivy oTo prpdiToo oxAuoToc U (.

6. AVOIPTIOTE TO GAIKO OUMOYNAC e To Lmpdimoo oxnpoToc U @ ota
aykiotpa @),

7. TnpwETE TNV ov&pTNon Tou odkou cuMoyhc @ eméivy 0To PTPAITO0
oxAuoToc C ©®

3. XEIPIZMOx

3.1 PU6uion Tou Uyoug [ Eik. O1 ]:

Me Tn BonBeia TNG xwpeic SiaRabuiosic pUBUIONG UWOUG TTPETTE! VO
TTPOCOPUOCETE TO CUMEKTN PUAWVY OTO €50POG VIO VO eEa0paiioeTe TO
BEATIOTO QMOTEAECUO CUMOYNG.

Emeidr ta Sid@opa edaPn (M. X., YKAOV, GOPOATOC) EXOUV DIGPOPETIKEG

QTAITAOEIG, TIPETEI VO PUBUIOETE TO CUMEKTN PUANWVY KATA TOOTIOV WOTE

ol BoupToeg va TPiBouV eAaPEd TO €5aPOG. EKTOC auToU TTPETE! Vol

OTTIPWXVETE TO GUAEKTN QUAAWY YPNYOPG STTAVL GO TO YKAILOV.

1. TepIoTPEWTE TO TIEPICTPOPIKO Koupi (6 yia va arac(aAiosTe Tn
SIGTOEN pUBUIoNG Uwoug @.

2. PuBpioTe Tov &Eova @ oTnv kaTaAMnAn Bgon.

3. MeploTpewTe To TePIoTPOPIKO KoupT () yia va oTepewaoeTe TN
BIGTOEN pUBUIoNG Uouc @.

Yodei&eig yio Tn xprion Tou GUAAEKTN QUAAWV Ko yKodov:

O oUMEKTNG PUAWV Kail ykaldv GARDENA AeiToupyei 0rweg pia
UNXOWVIKI) TOOUYKPAVG KOl VIO TO AOYO QUTO €ivail 0IKoAoyIKOG. Ol
TEPIOTPE POPEVEG BOUPTOEG KIVOUVTAI HECW TWV TPOoXwv. Ooo KaAUTEPN
gival N TTPOCPUON TWV TPOXWY OTO £30POC, TOGO KAAUTEPO givail TO
QrMoTEAE GG OUMOYNG.

>Teped avTIKeipeva, Omwe, .., BeAavidia, KAOTAVA, TECUEVA PPOUTA
KATT., dev cuMeyovTal. O GUMEKTNG PUAAWV Eivail KATGANAOG yIal TN
OUNOYN QUMY PJeyGAOU UeyeBoUG Ue JIoXoUug (TT.X., KAOTavIA) HOVO
O€E TTEPIOPIoHEVO BABUO, KABWE GUTA Ta UAAG UTTOPOUV VOl EUTTAGKOUV
OTIG TTEPIOTPEPOUEVEC BOUPTOEC.

DUMa 0g OPOPOUG e 0dOO0TPWHO ) AOPAATO UTTOPOUV VO CUAEYOVTO
umo oplopeveg TpoUmoBeaoelg. QoTOCO0, OTNV TIEPITITWON QUTH OTIAITE
TOI 8V UEPEI ETIOVEIANUUEVN OAPWON.

3.2 Agpcaipeon Tou cakou cuAloyng [ Eik. 02 ]:

1. SMPWETE TNV avaipTNoN Tou 6dikou oulMoync @ amod To PmPAToo
oxnuoToc C ®
2. AQaIPEOTE To 0GIKO CUMOYAC ard T AaBr D Aof& mpog Tar emive.

4. 2YNTHPHzH

4.1 AVTIKKT&OTOON BOUPTOWV

Negeg BoupToeg dlaTiBevTal 0To 0eT pe Kwd. . 03565-00.901.00.

4.1.1 Apaipeon maAiwv Bouptowv [Eik. M1/M2]:

1. TpaBnETe amoAd TNV copdieia @ yia vor amaopoAicETe To
Koupmwpa ().

2. JUpeTe TO KoUuumwua (8 mpoc¢ To cUPBOAO VOIXTOU KOUUTIWHATOG.

3. ApaipeoTe To KoUuTiwpa (8) ko PUAGETE TO 08 BOPAAEC UEPOG.

4. EmovoAdBeTe To BhpaTa 1-3 kai yia Tic dUo BoupToeg © ko ®.

5. ApaipgoTe TIc BoupTosc © kai ® amod Tov a&ovar (9.

4.1.2 Eicaywyn véwv Bouptowv [Eik. M3/M4]:

1. EicaydyeTe Tn BoUpToa pe Ty eTIKETA R (= 5e€1t BoupToa ®) oTn
BeEIX AeUP& Tou Giova (9.

2. TonoBeThoTE To KOUpTwHa (8 otn 5e81t Bouptoa ®).

3. JUpeTe 1o KoUUTwUA (8 TTPpog To CUUBOAO KASIOTOU KOUUMOHATOG.

4. EicaydyeTe T BoupToa Pe Tnv evdeiEn L (= apiotepn Bouptoa ©)
otV apioTepn MAsUp& Tou GEova (9.

5. BeBoiwbeite 6T To TepdyIo MPoskTaong @ Tne apioTepAG BoUPTOOG
© epapuodler otn defit Bouptoa ®

6. EmovoAdBeTe To BapaTa 2-3 yia Tnv apiotepn Bouptoa ©.

7. BeBouwOeite 0TI Kail 01 dU0 BOUPTOEG EXOUV EQAPUOOEI KOAG KOl
KOUUTIGVOUV.

4.2 KaxOxpIiopOG Tou CUAAEKTN PUAAWV KOl YKXOV:

KINAYNOZ!
MpokAnoN CWUATIKAG BA&BNG.
Kivduvog TPQUPATIOPOU Kol TPOKANONG ¢NUIag 0TO
TPOIOV.
- Mnv kaBapileTe To TIPOIOV pe SEaUN vepou UWNANG Teong.
= MnV XpNOILOTIOIEITE XNUIKA TTPOIOVTA, CUUTTEQIAGUBAVOLEVNG TNG
Bevdivneg n diaAuTeg. OpIoUEVA MO QUTA TA TPOIOVTA UMOPOUV
VOl KOTAOTPEWOUV ONUIAVTIKG TIAQOTIKG EEROTIUOTAL.

5. A[TIOOHKEYZH

[0 TIGPOTETAWIEVN QTTOBNKEUON TTPETE! V& pUBUIcETE TN B€0n armodn

Keuong P yia va avakoupioeTe TIC BoUPTOEC KOl VO AIOPUYETE TUXOV

TAPAPOPPWON TwV BOUPTOWV.

1. TormoBeTr0Te TO PUBUIOTH UYouc oTn Beon P.

2. AmoBnkeUeTe TO OUMEKTN pUAWY 0 0pBia BE0N yia e€0Ikovounon
xwpou [ Eik. S11].

6. ANTIMETQNIZH Z®AAMATQN

NpopAnpa Artiat AvtipeTomon

Ta @UAAa Bev ouMAEyoVTOI

0 pueulomc uwouc ev éxel
0WOTh

pUBIOTE 0WOTO.

> PUGU\OTS T0 pPUBUIOTN
Uluouc avahoyar e To
£00(OG.

- AGeIfOTE TO 0OKO
ouMoyrc.

To oboTnpo amopEIYNG 1) 0
0GKOG GUAOYIG €XOUV Yeplioel.

GARDENA. EmOKeUEG EMTPENETAI VOt EKTEAOUVTX POVO OO TO! KEVTPQL 0EPPIG
NG eTaupeiag GARDENA KaO@G Ko amo £ESIDIKEUPEVOUG QVTIIPOGKTIOUG

c YNOAEIZH: Na aAAeg PAGREC aneuBuvleite aTo KEVTPO 0£PPIC TNG ETAIPEIOG
efouciodotnpévoug amd Tnv eTaipeic GARDENA.

7. EITYHZH / ZEPBIZ

7.1 AnAwon mpoiovTog
AnAwoTe To TTPoidv oag otn Sleubuvon gardena.com/registration.
7.2 ZepBig

BpeiTe Ta TPEXOVTO OTOIXEIT ETTIKOIVWVIOG TOU 0EPRIC POG OTO TToW
eEWPUANO Kall 0TO BIdIKTUO:

e EMa&da: https://www.gardena.comy/gr/servis-kai-ypostirixi/symvoules/
epikoinonia/

e Kumpog: https://www.gardena.comy/cy/servis-kai-ypostirixi/symvoules/
epikoinonia/

8. AlTIOPPIWH

To np0|ov dev CWITDSWSTO(\ Ve Oﬂ'lOple‘lTSTO(I uodi pe ouvnen
OIKIOKG GﬂOppquGTG I'Ipsnm Vol omopmeaTm ouuq)wva

HE TOUG I0XUOVTEG TOTIKOUG KAVOVIOHOUG TTPOOTACIOG TOU
TIEPIBAMOVTOG.
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es Colector de hojas y hierba
GARDENA

Traduccion de las instrucciones originales

1. AVISOS DE SEGURIDAD

A iPELIGRO!

Peligro de asfixia.
Las piezas pequenas se pueden ingerir con facilidad. Los nifos
pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa.
- Por este motivo, mantenga a los nifios pequenos alejados del lugar

de montaje.

Uso adecuado:

El Colector de hojas y hierba GARDENA esta concebido para recoger las
hojas, el material escarificado y la hierba cortada del césped de jardines
domeésticos privados y huertos particulares.

El producto no se ha concebido para un funcionamiento de larga duraci-
on.

2. MONTAJE

2.1 Montaje de los pies de apoyo [ fig. Al ]:

- Inserte los pies de apoyo M en los respectivos alojamientos @ que hay
en el colector de hojas, hasta que oiga como encastran.

2.2 Montaje del mango [ fig. A2 / A3 ]:

1. Inserte el mango inferior ® con la abertura (c) orientada hacia arriba en
el correspondiente alojamiento @), hasta alcanzar el tope.

2. Fije el mango con 2 tornillos ®.

3. Inserte el empalme ® en el mango previamente montado en el colector
de hojas y hierba @), hasta alcanzar el tope.

4. Fije el empalme ® con 2 tornillos ®.

5. Inserte el mango superior @ con la abertura (c) orientada hacia arriba
en la empufadura ®), hasta alcanzar el tope.

6. Fije la empuriadura ® con 2 tornillos ®.

7. Introduzca en el mango ® el tramo con colgador para la cesta de reco-
gida @ con el gancho orientado hacia el producto.

8. Introduzca el mango superior @ en el empalme ®, hasta alcanzar el
tope.

9. Fije el empalme ® con 2 tornillos ®.

2.3 Montaje de la cesta de recogida [ fig. A4 / A5/ A6 ]:

1. Introduzca el arco semicircular ® en las guias de la cesta de recogida
de manera que ambos extremos del arco semicircular ® sobresal-
gan la misma distancia de la cesta de recogida (.

2. Introduzca el asa de sujecion () hasta el tope en ambos extremos del
arco semicircular @.

3. Introduzca el arco rectangular @ en las guias de la cesta de recogida

4. Inserte el arco rectangular @ en el asa @, hasta alcanzar el tope.
5. Acople la varilla de pléstico @ al arco rectangular @.
6. Cuelgue la cesta de recogida con el arco rectangular @ de los ganchos

7. Enganche el colgador para la cesta de recogida @ en el arco semicir-
cular @.

3. MANEJO

3.1 Ajuste de la altura [ fig. O1 ]:

Adapte el colector de hojas a las caracteristicas del suelo por medio del
ajuste gradual de la altura, para conseguir asi una eficacia ¢ptima de reco-
gida.

Como los distintos suelos (p. €j., césped, asfalto) plantean diferentes
requisitos, tiene que ajustar el colector de hojas de manera que los cepillos
rocen ligeramente el suelo. Ademas, tiene que pasar el colector de
hojas a paso rapido por el césped.

1. Gire el botdn giratorio (8 para desbloquear el ajustador de altura @.

2. Ponga el mango ® en la posicién adecuada.

3. Gire el botdn giratorio @® para fijar el ajustador de altura @.

Indicaciones sobre el uso del colector de hojas y hierba:

El colector de hojas y hierba GARDENA funciona como un rastrillo meca-
nico y, por lo tanto, es un producto ecoldgico. Los cepillos rotatorios son

accionados por las ruedas. Cuanto mejor contacto tengan las ruedas con
el suelo, mas eficaz sera la recogida.

No se recogen objetos duros como, por ejemplo, bellotas, castanas, fruta,
etc. No es aconsejable utilizar el colector para recoger hojas grandes con
tallo largo (p. €j., de castano), ya que estas pueden enredarse en los cepil-
los rotatorios.
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Su eficacia para recoger las hojas en caminos pavimentados o asfaltados
también es limitada. En algunos casos es necesario pasar varias veces el
colector.

3.2 Extraccion del saco colector [ fig. 02 ]:

1. Desenganche el colgador para el saco colector @ del arco semicircular

2. Extraiga el saco colector tirando del asa @ hacia arriba, en sentido
oblicuo.

4. MANTENIMIENTO

4.1 Sustitucion de los cepillos

El juego de cepillos nuevos esta disponible con la ref. 03565-00.901.00.
4.1.1 Desmontaje de los cepillos antiguos [Fig. M1/M2]:

1. Tire suavemente del pestillo de seguridad (D para soltar el anclaje @.
2. Deslice el anclaje (8 hacia el simbolo del candado abierto.

3. Retire el anclaje (8) y guardelo en un lugar seguro.

4. Repita los pasos del 1 al 3 para ambos cepillos © y ®.

5. Retire los cepillos © y ® del eje (.

4.1.2 Montaje de los cepillos nuevos [Fig. M3/M4]:

1. Inserte el cepillo con la etiqueta ,R* (cepillo derecho) en el lado derecho
del eje @9.

2. Coloque el anclaje @ en el cepillo derecho ®.

3. Deslice el anclaje (®) hacia el simbolo del candado cerrado.

4. Inserte el cepillo con la etiqueta ,L“ (cepillo izquierdo) en el lado izquier-
do del eje @.

5. Asegurese de que la pieza de extension @ del cepillo izquierdo © se
acopla en el cepillo derecho ®.

6. Repita los pasos 2 y 3 para el cepillo izquierdo ©.

7. Asegurese de que ambos cepillos estan firmemente asentados y
enganchados entre si.

4.2 Limpieza del colector de hojas y hierba:

A iPELIGRO!

Lesiones corporales.
Peligro de lesion y riesgo de danar el producto.
- No limpie el producto con un chorro de agua a presion.
- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni disolventes.
Algunos pueden destruir piezas de plastico importantes.

5. ALMACENAMIENTO

Si lo va a guardar durante un tiempo prolongado, ajustelo en la posicion de
almacenamiento P para descargar los cepillos y evitar que se deformen.

1. Ponga el ajustador de altura en la posicion P.
2. Guarde el colector de hojas en posicion vertical. De esta manera ocu-

para poco espacio [ fig. S11].

6. SOLUCION DE AVERIAS

Problema

Posible causa Solucion

No se recogen bien las
hojas

El ajustador de altura esta mal
ajustado.

-> Tenga en cuenta las
caracteristicas del suelo al
ajustar la altura.

El sistema de expulsion o la
cesta de recogida estan llenos.

-> Vacie la cesta de recogida.

de GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi
como los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparacio-

2 NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico
nes en sus productos.

7. GARANTIA / SERVICIO

7.1 Registro del producto
Registre su producto en gardena.com/registration.
7.2 Servicio

Puede encontrar la informacion de contacto actualizada de nuestro servi-
cio en la contraportada y en linea:

* Espanfa: https:;//www.gardena.com/es/asistencia/ayuda/contacto/
* Otros paises: https://www.gardena.conmyint/support/advice/contact/

8. ELIMINACION

El producto no se puede desechar junto con la basura domés-
tica normal. Se debe desechar conforme a la normativa medio-
ambiental local.



et GARDENA Lehe- ja murukoguja

Originaaljuhendi tolge.

1. OHUTUSJUHISED

OHT!

Lambumise oht.
Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht vaikelastele.
- Hoidke vaikelapsed montaazi ajal eemal.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Lehe- ja murukoguja on ette ndhtud lehtede, vertikuteeritud
materjali ja rohuldikmete kogumiseks murupindadelt eraaedades ja aia-
maadel.

Toode ei sobi pikaajaliseks kaitamiseks.

2. MONTAAZ

2.1 Tugijalgade monteerimine [ joonis A1 ]:

- Lilkake jalad @ lehekogujal olevatesse kinnitustesse @, kuni need kuul-
davalt fikseeruvad.

2.2 Juhtraua monteerimine [ joonis A2 / A3 ]:

1. Likake alumine juhtraud ® stivendiga (c) Ulespoole kuni piirikuni juh-
traua kinnitusse @.

2. Keerake juhtraud 2 kruviga ® kinni.

3. Liikake Gihendustiikk ® kuni piirikuni lehe- ja murukoguijale monteeritud
juhtraua ® otsa.

4. Keerake tlhendustiikk ® 2 kruviga ® kinni.

5. Likake tlemine juhtraud @ stivendiga (c) tlespoole kuni piirikuni kéepi-
demesse (®.

6. Keerake kéepide ® 2 kruviga ® kinni.

7. Liikake kogumiskoti riputi @ konksuga toote suunas juhtraua @ peale.
8. Likake Ulemine juhtraud ® kuni piirikuni (ihendustiki ® sisse.

9. Keerake tlhendustiikk ® 2 kruviga ® kinni.

2.3 Kogumiskoti monteerimine [ joonis A4/ A5/ A6 ]:

1. Likkige C-kujuline kaar @ selliselt kogumiskoti @ juhikutesse, et
C-kujulise kaare (® mdlemad otsad ulatuksid kogumiskotist @ sama
kaugele vélja.

. Liikake kéepide @ kuni piirikuni C-kujulise kaare @ mélema otsa peale.
. Lilkkige U-kujuline kaar @ kogumiskoti 0 juhikutesse.

. Likake U-kujuline kaar @ kuni piirikuni kéepideme @ sisse.

. Suruge plastmassliist @ U-kujulise kaare @ otsa.

. Riputage kogumiskott U-kujulise kaarega @ konksudesse @).

7. Lilkake kogumiskoti riputi @ C-kujulise kaare @ peale.

3. KASITSEMINE

DO~ wWwN

3.1 Korguse regulaatori seadistamine [ joonis O1 ]:

Koérguse sujuva regulaatori abil peate lehekoguja aluspinnaga kohandama,
et saavutada optimaalne kogumistulemus.

Kuna erinevatel aluspindadel (nt muru, asfalt) on erinevad néudmised,
peate lehekoguja seadistama nii, et harjad libisevad kergelt Ule aluspinna.
Peale selle peate lehekogujat lUkkama Ule muru tempokalt.

1. Keerake pddrdnuppu (), et vabastada kérguse regulaator (4.

2. Seadke juhtraud ® sobivasse asendisse.

3. Keerake pddrdnuppu (), et fikseerida kérguse regulaator @.

Juhised lehe- ja murukoguja kasutamiseks:

GARDENA lehe- ja murukoguija toimib kui mehaaniline reha ning on see-
parast keskkonnasobralik. P&6rlevad harjad rakendatakse todle rataste
kaudu. Mida paremini rattad aluspinnalt haaravad, seda parem on kogu-
mistulemus.

Tahkeid esemeid, nagu nt tammetdrusid, kastaneid, mahakukkunud
puuviliu jms, ei koguta. Suurte vartega lehtede (nt kastani) jaoks sobib
lehekoguja vaid piiratud maéral, kuna need voivad takerduda podrlevatesse
harjadesse.

Sillutatud teedel voi asfaldil olevaid lehti saab koguda piiratud maaral. Siin
on siiski osalt vajalik mitmekordne I&bisoitmine.

3.2 Rohukogumiskoti eemaldamine [ joonis 02 ]:
1. Likake rohukogumiskoti riputi @ C-kuijuliselt toelt @.
2. Eemaldage rohukogumiskott kéepidemest (D suunaga viltuselt Ules.

4. HOOLDUS

4.1 Harjade vahetamine

Uued harjad on saadaval komplektis toote nr-ga 03565-00.901.00.

4.1.1 Vanade harjade eemaldamine [joon. M1/M2]:

1. Turvaklambri vabastamiseks (8 témmake &rnalt turvariivi @.

2. Likake turvaklamber (8 avatud klambri siimboli suunas.

3. Eemaldage turvaklamber @ ja hoidke seda kindlas kohas.

4. Korrake samme 1-3 mélema harja © ja ® jaoks.

5. Eemaldage harjad © ja ® teljelt @9.

4.1.2 Uute harjade sisestamine [joon.M3/M4]:

1. Sisestage hari margistusega ,R“ (= parem hari ®) telje 9 paremale
kuljele.

2. Asetage turvaklamber (® paremale harjale ®.

3. LUkake turvaklamber (8 suletud klambri simboli suunas.

4. Sisestage hari mérgistusega ,L“ (= vasakpoolne hari ©) telie @ vasaku-
le kuljele.

5. Veenduge, et vasaku harja © pikendusosa @) haakuks parempoolse
harjaga ®.

6. Korrake samme 2-3 vasaku harja © jaoks.

7. Veenduge, et mdlemad harjad on kindlalt paigas ja haakuvad.

4.2 Lehe- ja murukoguja puhastamine:

OHT!

Kehavigastuste oht.
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.
= Arge puhastage toodet koérgsurve veejoaga.
- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega lahusti-
tega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.

5. HOIULEPANEK

Pikemaajalise ladustamise korral peate seadistama ladustusasendi P, et
eemaldada harjadelt koormus ja valtida harjade deformeerumist.

1. Seadke korguse regulaator asendisse P.
2. Pange lehekoguja hoiule ruumi saéstvalt plstiasendis [ joonis S1].

6. TORGETE KORVALDAMINE

Probleem

Voimalik pohjus Kérvaldamine

Lehti kogutakse halvasti Korguse regulaator on valesti

seadistatud.

-> Seadistage korguse regu-
laator vastavalt aluspinnale.

Valjavise vdi kogumiskott
on tdis.

-> Tilhjendage kogumiskott.

kusesse. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning

JUHIS: Palun poorduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskes-
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

7. GARANTII / TEENINDUS

7.1 Toote registreerimine

Registreerige oma toode aadressil gardena.com/registration.
7.2 Teenindus

Meie teenuse praeguse kontaktteabe leiate tagakuljelt ja veebist:
e Eesti: https://www.gardena.com/ee/tugi/nouanded/kontakt/

8. UTILISEERIMINE

Toodet ei tohi havitada koos tavaliste olmejadtmetega. Selle uti-
liseerimisel tuleb jargida kohalikke keskkonnaeeskirju.
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fi GARDENA Lehtien ja ruohonkeraaja

Alkuperaisten kayttoohjeiden kaannos

1. TURVAOHJEET

VAARA!

Tukehtumisvaara.
Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten lasten
tukehtumisvaara.
- Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Maaraystenmukainen kdytto:

GARDENA Lehtien ja ruohonkeragja on tarkoitettu nurmikon lehtien, nurmi-
jatteiden ja ruohosilpun kerédmiseen yksityisissa puutarhoissa tai siirtola-
puutarhoissa.

Tuote ei sovellu pitkdaikaiseen kayttdon.

2. KOKOONPANO

2.1 Tukijalkojen asentaminen [ kuva A1 ]:

- Tyonna jalat @ kiinnityskohtiin @) lehtien ker&gjassa, kunnes ne kiinnitty-
vat kuuluvasti.

2.2 Tyontovarren asennus [ kuva A2 / A3 ]:

1. Tydnna alempi tydntévarsi @ aukon (c) kanssa ylds vasteeseen asti
tydntdvarren kiinnitykseen @.

2. Ruuvaa tydntévarsi kiinni 2 ruuvilla ®.

3. Tyénna litoskappale ® vasteeseen asti lehtien ja ruohonkeraajaan kiin-
nitettyyn tydntévarteen ®.

4. Ruuvaa litoskappale ® kiinni 2 ruuvilla ®.
5. Tydnna ylempi tydntovarsi @ aukko (c) yléspain vasteeseen asti kahvaan

6. Ruuvaa kahva ® kiinni 2 ruuvilla ®).

7. Tyénna leikkuujatteen keraajan kiinnitys @ koukun kanssa tuotetta kohti
tydntdvarressa @.

8. Tydnna ylempi tydntdvarsi @ vasteeseen asti litoskappaleessa ®.
9. Ruuvaa litoskappale ® kiinni 2 ruuvilla ®.

2.3 Leikkuujatteen keraajan asennus [ kuva A4/ A5/ A6 ]:

1. Pujota C-kirjaimen muotoinen kaari ® leikkuujatteen keradjan
ohjauksiin niin, ettd molemmat C-kirjaimen muotoisen kaaren (® paat
tulevat yhté pitkalle ulos leikkuujdtteen keraéjasta @0.

2. Tydnna kahva () vasteeseen asti C-kirjaimen muotoisen kaaren ®
molempiin paihin.

3. Pujota U-kirjaimen muotoinen kaari @ leikkuujatteen keradjan
ohjauksiin.

4. Tydnna U-kirjaimen muotoinen kaari @ vasteeseen asti kahvaan @.

5. Tydnna muovilista @ U-kirjaimen muotoiseen kaareen @.

6. Ripusta leikkuujatteen keragja U-kirjaimen muotoisen kaaren @ kanssa
koukkuun @.

7. Tydnna leikkuujatteen kerdjan ripustus @ C-kirjaimen muotoiseen kaa-
reen (@.

3. KAYTTO

3.1 Korkeudensaadon asetus [ kuva O1 ]:

Portaattoman korkeudens&adon avulla lehtien kerééja voidaan sovittaa
maaperan mukaan parhaimman kerdystuloksen saavuttamiseksi.

Koska eri maaperilla (esim. nurmi, asfaltti) on eri vaatimukset, sinun on
sdadettava lehtien keradja niin, etta harjat koskettavat kevyesti maaperaa.
Lisaksi sinun on siirrettéva lehtien keraajaa reippaasti nurmen yli.

1. K&anna kiertonappia ) korkeudensaaddn (4 vapauttamiseksi.

2. Aseta tydntovarsi ® sopivaan asentoon.

3. Kaanna kiertonappia @ korkeudensaadsn @ lukitsemiseksi.

Huomautuksia lehtien ja ruohonkerédjéan kayttoon:

GARDENA lehtien ja ruohonkeraaja toimii mekaanisen haravan tavoin ja
on sen vuoksi ympéaristoystavallinen. Pyorivat harjat toimivat pydrien avulla.
Mita paremmin pyorat saavat tukea maaperasta, sita parempi kerdystulos.

Kiinteité asioita, kuten tammenterhoja, kastanjoita, pudonneita hedelmia

ym. ei kerata. Lehtien kerdja sopii suurilehtisille varrellisille lehdille (esim.

vaahtera) vain rajoitetusti, koska lehdet voivat jaada jumiin pydriviin harjoi-
hin.

Lehtia voidaan keréata rajoitetusti kiinteilta teilta tai asfaltilta. Talldin vaadi-

taan osittain ajoa useamman kerran.
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3.2 Leikkuujatteen keraajan poistaminen [ kuva 02 ]:

1. Tydnna leikkuujatteen keragjan kiinnitys @ irti c-kirjaimen muotoisesta
kaaresta @.

2. Poista leikkuujatteen kerasja kahvasta @ vinosti yldspain.

4. HUOLTO

4.1 Harjojen vaihto

Uusia harjoja on saatavilla sarjana. Sarjan tuotenumero on 03565-

00.901.00.

4.1.1 Vanhojen harjojen irrottaminen (kuva M1/M2):

1. Vedé turvasalpaa varovasti @ vapauttaaksesi turvalukon @.

2. Liu'uta turvalukkoa (8 kohti avoimen lukon symbolia.

3. Irrota turvalukko (8 ja sailyta sita turvallisessa paikassa.

4. Toista vaiheet 1-3 molemmille harjoille (V) ja (O).

5. Irrota harjat © ja (O) akselista (9.

4.1.2 Uusien harjojen asentaminen (kuva M3/M4):

1. Asenna harja, jossa on merkintd "R” (=oikea harja [O]) akselin (9 oikealle
puolelle.

2. Aseta turvalukko (®) oikeaan harjaan (O).

. Liu’uta turvalukkoa (®) kohti suljetun lukon symbolia.

4. Asenna harja, jossa on merkintd "L” (= vasen harja [V]) akselin
vasemmalle puolelle.

5. Varmista, etté jatkokappale @ vasemmassa harjassa (V) kiinnittyy oike-
anpuoleiseen harjaan (O).

6. Toista vaiheet 2-3 vasemmalle harjalle (V).

7. Varmista, ettd molemmat harjat ovat kunnolla kiinni ja etta ne kytkeyty-
vat toisiinsa.

4.2 Lehtien ja ruohonkeraajan puhdistus:

VAARA!

Henkilovammat.
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.
- Al4 puhdista tuotetta korkeapainepesurin vesisuihkulla.
> Ala puhdista kemikaaleilla, bensiinilia tai liuotinaineilla. TAma voi
tuhota tarkeita muoviosia.

5. SAILYTYS

Pidempiaikaisessa sailytyksessa sinun on asetettava sailytysasento P har-
jojen keventamiseksi ja harjojen vaantymien valttdmiseksi.

w

1. Aseta korkeudensaat® asentoon P.
2. Varastoi lehtien keraja pystyssa [ kuva S1].

6. VIKOJEN KORJAUS

Ongelma Possible Cause Remedy

The collection of leaves Height adjustment is wrong. -> Adjust the height adjust-

is poor ment according to the
ground.

Discharge or collecting bag
is full.

-> Empty the collecting bag.

puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai

2 HUOMAUTUS: Kaanny muissa héiriotapauksissa GARDENA-huoltopalvelun
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

7. TAKUU/HUOLTOPALVELU

7.1 Tuotteen rekisterdinti

Rekisterdi tuotteesi osoitteessa gardena.comy/registration.

7.2 Huoltopalvelu

Huoltopalvelumme nykyiset yhteystiedot ovat takasivulla ja verkossa:
e Suomi: https://www.gardena.com/fi/tukipalvelut/oppaat/palaute/

8. HAVITTAMINEN

Tuotetta ei saa havittéa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Se
on havitettévé voimassa olevien paikallisten ymparisténsuojelu-

maaraysten mukaisesti.




hr GARDENA Sakuplja¢ lis¢a i trave

Prijevod originalnih uputa.

1. SIGURNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!

Opasnost od gusenja.
Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe plasticne
vrece imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.
- Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Namjenska uporaba:

GARDENA Sakuplja¢ lisca i trave namijenjen je za sakupljanje lis¢a, okomi-
to rezane i pokoSene trave u privatnim okucénicama i vrtovima.

Proizvod nije namijenjen za dugotrajan rad.

2. MONTAZA

2.1 Montaza stopa [ sl. A1]:

- Utisnite stope @ u prihvatnike @ na sakupliadu li§éa tako da &ujno
dosjednu.

2.2 Montaza upravljaca [ sl. A2/ A3 ]:

1. Gurnite donji upravijag @) s otvorom (c) okrenutim ka gore do kraja u
prihvatnik upravijaca ®.

2. Pridvrstite upravijad zatezanjem 2 vijka ®.

3. Nataknite spojnicu ® do graniénika na upravija¢ @ koji ste prethodno
postavili na sakuplja¢ lis¢a i trave.

4. Privrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vika ®.

5. Gurnite gornji upraviia¢ ® s otvorom (c) okrenutim ka gore do kraja u
rukohvat ®.

6. Pri¢vrstite rukohvat (® zatezanjem 2 vika ®.

7. Nataknite drzag za vie$anje vreée @ na upraviia¢ ® s kukom okrenu-
tom ka proizvodu.

8. Gurnite gornji upraviia¢ @ do kraja u spojnicu ®.

9. Pri¢vrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vijka ®.

2.3 Montaza vrec¢e [sl. A4/ A5/ A6 ]:

1. Uvucite zaobljeni profil ® u vodilice vrece @ tako da oba kraja zaoblje-
nog profila ® ravnomjerno izviruju iz vrede 0.

. Nataknite rukohvat @ do dva kraja na oba kraja zaoblienog profila (®.

. Uvucite &etvrtasti profil @ u vodilice vrede .

. Gurnite Setvrtasti profil @ do kraja u rukohvat @.

. Pritisnite plastiénu traku @ na &etvrtasti profil @.

. Ovjesite vredu sa Getvrtastim profilom @ o kuke @3.

7. Nataknite drzad za viesanje vreée @ na zaobljeni profil @.

3. RUKOVANJE

o O~ N

3.1 Prilagodavanje mehanizma za namjestanje visine [ sl.
O1]:

Opcijom kontinuiranog namjestanja visine sakupljac lis¢a treba prilagoditi

podlozi, kako biste postigli optimalan rezultat sakupljanja.

Buduc¢i da razli¢ite podloge (npr. travnjaci, asfalt) imaju razli¢ite zahtjeve,

sakupljac lis¢a treba namjestiti tako da Getke neznatno dodiruju zemlju.

Osim toga, sakuplja¢ lis¢a treba brzo gurati po travnjaku.

1. Okretnim gumbom @ aktivirajte namjestanje visine @.

2. Postavite upravija¢ ® u odgovarajudi polozaj.

3. Okretnim gumbom @® fiksirajte namjestanje visine @.

Napomene o primjeni sakupljaca lis¢a i trave:

GARDENA sakupljac lisca i trave djeluje poput mehanickih grablji i stoga

je ekoloski optimalan. Rotirajuce Cetke pokrecu se uz pomo¢ kotaca. Sto

bolje kotaci prianjaju za zemlju, to su bolji i rezultati prikupljanja.

Pritom se Cvrsti predmeti kao Sto su Zirovi, kestenje, jesensko voce itd. ne

sakupljaju. Za veliko lis¢e sa stabljikama (poput kestena) sakupljac lisc¢a

je samo ograni¢eno prikladan zbog moguceg zaglavljivanja lis¢a medu

rotirajuce Cetke.

Prikupljanje lis¢a na poplocanim stazama i po asfaltu moguce je u

odredenoj mijeri. Tu je ponekad potrebno nekoliko puta preci preko podlo-

ge kako bi rezultat sakupljanja bio zadovoljavajudi.

3.2 Vadenje vrece [ sl. 021]:

1. Povucite drzag za vieSanje vreée @) sa zaoblienog profila (@.

2. Izvadite vre¢u drzedi je za rukohvat @D tako $to Gete je povudi ukoso
prema gore.

4. ODRZAVANJE

4.1 Zamjena cetki

Nove Cetke dostupne su u kompletu s kat. br. 03565-00.901.00.

4.1.1 Skidanje starih ¢etka [sl. M1/M2]:

1. Njezno povucite sigurnosni zasun @ kako biste otpustili sigurnosnu
kopdu @8).

2. Sigurnosnu kopcu (8 gurnite prema simbolu otvorene kopce.

3. Skinite sigurnosnu kopcu (8 i sacuvajte je na sigurnom mjestu.

4. Ponovite korake 1 - 3 za obje ¢etke © i (D).

5.

4.

;

Skinite etke © i (D) s osovine @.
1.2 Postavljanje novih ¢etka [sl. M3/M4]:
. Umetnite Cetku s oznakom ,D” (= desna Cetka (D)) na desnu stranu
osovine @.
2. Sigurnosnu kopcu (8 stavite na desnu Cetku (D).
3. Sigurnosnu kopcu (8 gurnite prema simbolu zatvorene kopce.
4. Umetnite etku s oznakom ,L” (= lijeva cetka ©) na lijevu stranu osovine

®.
5. Provjerite da produzetak @) lijeve cetke © nalijeZe na desnu Setku (D).
6. Ponovite korake 2 — 3 za lijevu &etku ©.
7. Provjerite jesu li obje Cetke Cvrsto postavljene na svoje mjesto i
medusobno zaklju¢ane.

4.2 Giséenje sakupljaéa li$éa i trave:

OPASNOST!

Opasnost od nanosenja tjelesnih ozljeda.
Opasnost od ozljedivanja i rizik od oStecenja proizvoda.
- Ne perite proizvod mlazom vode pod visokim tlakom.
-> Za dis¢enje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije, ukljucujuci ben-
zin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni plasticni dijelovi.

5. SKLADISTENJE

U slu¢aju dulieg skladistenja morate namijestiti polozaj P, kako bi Cetke bile
rasterecene i kako se ne bi deformirale.

1. Namjestite mehanizam za postavljanje visine u polozaj P.
2. Sakuplja¢ lis¢a Cuvajte u uspravnom polozaju, jer tako zauzima najman-

je mjesta [ sl. S1].

6. OTKLANJANJE SMETNJI

Problem

Mogucéi uzrok Pomo¢

Lisce se loSe sakuplja Namjestena je neodgovarajuéa - Namjestite visinu tako da

visina. odgovara podlozi.

Dio za izbacivanie ili vreca
Su puni.

- Ispraznite vredu.

GARDENA. Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara tvrtke

NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavacima koje je za to ovlastila GARDENA.

7. JAMSTVO / SERVIS

7.1 Registracija proizvoda

Registrirajte proizvod na gardena.comy/registration.

7.2 Servis

TrenutaCne kontaktne informacije naSeg servisa potrazite na poledini i na
mrezi:

* Hrvatska: https://www.gardena.com/hr/servis-podrska/savjeti/kontakt

8. ODLAGANJE U OTPAD

Proizvod nije dopusteno odlagati u obi¢an komunalni otpad.
Morate ga odloziti u otpad u skladu s lokalnim zakonima za

zastitu okolisa.
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hu GARDENA Lomb- és fligyuijté

Az eredeti Utmutaté forditasa

1. BIZTONSAGI UTMUTATASOK

VESZELY!

Fulladasveszély.
Az aprobb alkatrészek kdnnyen lenyelheték. A nejlonzacskd miatt
kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget.
> Szereléskor tartsa tavol a kisgyermekeket.

Rendeltetésszerl hasznalat:

A GARDENA Lomb- és fligytijté maganhazak kertjében és konyha-
kertekben a gyepfellleteken eléforduld lomb, gyom/moha és vagott fu
OsszegyUjtésére szolgal.

A termék hosszu ideig tartd mikddtetésre nem alkalmas.

2. SZERELES

2.1 Allitélabak felszerelése [ abra A1 ]:

- Csusztassa bele az @ labakat a lombgytijté @ felfogd nyilasaiba annyi-
ra, hogy hallhatdéan a helylkre ugorjanak.

2.2 Nyél felszerelése [ abra A2 / A3 ]:

1. A nyél (c) mélyedéssel ellatott @) also részét tolja felfelé tkdzésig a @
nyélfogadd elemben.

2. Csavarozza le szorosan a nyelet a 2 db. ® csavarral.

3. Utkozésig csUsztassa ra a ® dsszekstdé darabot a lomb- és flgy(ijtére
szerelt ® nyélre.

4. Csavarozza ra szorosan a (® dsszekdtd darabot 2 db. ® csavarral.

5. Anyél (c) mélyedéssel ellatott @ felsd részét tolja felfelé (itkdzésig a
fogantyuba.

6. Csavarozza ra szorosan a (® fogantyut 2 db. ® csavarral.

7. CsUsztassa ra a gy(ijtézsék @ flggeszté elemét a @ nyélre Ugy, hogy a

kampo a termeék felé nézzen.
8. Utkozésig cstisztassa be a nyél @ felsé részét a ®) dsszekdtd darabba.
9. Csavarozza ré szorosan a (® sszekétd darabot 2 db. ® csavarral.
2.3 Gyljtozsak raszerelése [ abraA4/ A5/ A6 1:
1. BUjtassa be a ® C alaku kengyelt a 0 gyijtézsak vezetd elemébe Ugy,

hogy a ® C alaku kengyel mindkét vége egyforma mértékben &llion ki a

gyUitézsakbol.

. Bujtassa be a @ U alaku kengyelt a @ gy(ijtézsak vezetd elemeibe.
. Utkdzésig cstisztassa be a @ U alaku kengyelt a @ fogantytba.

. Nyomija ra a @® mUanyag lécet a @ U alaku kengyelre.

. A@ U alaku kengyellel akassza be a gy(ijtézsakot a @ kampodkba.

DO~ wWwN

7. CsUsztassa ré a gy(ijtézsak @ fliggesztd elemét a @ C alaku kengyelre.

3. KEZELES

. Utkdzésig csUsztassa ra a @ fogantydt a @ C alaku kengyel két végére.

3.1 Magassag beallitasa [ abra O1 ]:

Az optimalis begyUjtési eredmény elérése érdekében igazitsa hozza a
lombgyjtét a felllethez a fokozatmentes magassagallitd kar segitségével.
Mivel a kulonbodzé fellletek (pl. gyep, aszfalt) mas-mas kdvetelményeket
tamasztanak, a lombgydijtét ugy kell beallitania, hogy a kefék épphogy

érintsék a feliiletet. Azonfelll, a lombgyUjtét tempdsan is kell végig tolnia

a gyepen.
1. A (® forgatdbgomb forgatasaval lazitsa meg a (49 magassagallitd szerke-
zetet.

2. Allitsa megfeleld helyzetbe @ nyelet.

3. A (© forgatdgomb forgatasaval rogzitse a (9 magassagallitd szerkezetet.

Utmutatasok a lomb- és fiigyiijté hasznalatahoz:

A GARDENA lomb- és fligytijté a gépi hajtasu gereblyéhez hasonlatos
modon mukodik, és ezért kornyezetbarat. A forgd keféket a kerekek haj-
tjak. Minél jobban lekapaszkodnak a kerekek a talajon, annal jobb lesz a
hulladékgyUijté képesség.

Szilard targyak, példaul a makk, a gesztenye, az 6szi gyumalcs stb. nem
kerlilnek az 6sszegyUijtott hulladék kdzé. A nagylevell, szaras lomb (pél-
daul gesztenye) begyUjtésére a lombgyUijté csak feltételesen alkalmas,
mivel az belegabalyodhat a forgd kefékbe.

A szilard- vagy aszfalt burkolatu utakon Iévé lombot csak feltételesen lehet

0sszegyUjteni. Ezeken azonban idénként tdbbszdr végig kell menni

3.2 QGyilijtézsak kivétele [ abra 02 ]:

1. CsUsztassa le a gylijtézsak @ fliggeszté elemét a @ C alaku kengyel-
rél.

2. A @ fogantyunal fogva ferdén felfelé vegye ki a lombgyijté zsakot.
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4. KARBANTARTAS

4.1 A kefék cseréje

A készletben a kdvetkezd cikkszamu Uj kefék kaphatok: 03565-00.901.00.

4.1.1 A régi kefék eltavolitasa [M1/M2 abra]:

1. Ovatosan hlizza hétra a biztonsagi reteszt (D a biztonsagi fék felenge-
déséhez (.

2. Csusztassa a biztonsagi féket (8 a felengedett fék szimbdlum felé.

3. Tavolitsa el a biztonsagi féket @), és tarolja biztonsédgos helyen.

4. lsmételie meg az 1-3. Iépést az © (bal) és az ® (jobb) kefe esetében is.

5. Tavolitsa el az © (bal) és az ® (jobb) kefét a tengelyrd| @9.

4.1.2 Az uj kefék behelyezése [M3/M4 abra]:

1. Régzitse az ,R” jelzésU kefét (= jobb oldali kefe ®) a tengely jobb olda-
lan @.

2. Helyezze a biztonsagi féket (® a jobb oldali kefére ®.

. Csusztassa a biztonsagi féket (8 a lezart fék szimbdlum felé.

4. Rogzitse az L jelzési kefét (= bal oldali kefe ©) a tengely bal oldalan
®.

5. Gy6z4djén meg arrdl, hogy a bal oldali kefe © toldata @ beakad a jobb
oldali kefébe ®.

6. Ismételie meg a 2-3. lépést a bal oldali kefe © esetében is.

7. Ellendrizze, hogy mindkeét kefe stabilan a helyére kertlt-e, illetve hogy
illeszkednek-e egymdshoz.

4.2 A GARDENA lomb- és fligyljté megtisztitasa:

w

VESZELY!
Személyi sériilés veszélye.
Sérllésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.
- A terméket ne tisztitsa nagynyomasu vizsugarral.
- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy oldos-
zereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos mlanyag
alkatrészeket.

5. TAROLAS

Hosszabb idejl tarolas esetén a P taroldallast kell bedllitania, hogy teher-
mentesitse a keféket, és megeldzze a kefék deformalodasat.

1. Allitsa a magasség bedllitd kart P alldsba.

2. AlombgyUjtét allé helyzetben tarolja, hogy kisebb helyet foglaljon el
[abraS1].

6. HIBAELHARITAS

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

- Allitsa be a magassagot a
talajnak megfeleléen.

Rosszul van bellitva a
mUkddési magassag.

Alig gyiijti 0ssze a lombot

A kidobo szerkezet vagy - Uritse ki a gy(ijtézsakot.

gylijtézsak megtelt.

tékes szervizkozpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontok-

UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg ille-
kal, valamint a GARDENA szerzodott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

7. GARANCIA / SZERVIZ

7.1 Termékregisztracio

Regisztralja termékét a gardena.comy/registration oldalon.

7.2 Szerviz

A szervizek aktudlis elérhetéségeit a hatoldalon és a weboldalon tekintheti

meg:

e Magyarorszag: https://www.gardena.com/hu/tamogatas/tanacsadas/
kapcsolat/

8. HULLADEKKEZELES

A terméket tilos a normdl haztartasi hulladék kdzé helyezni. A
hatalyos helyi kdryezetvédelmi el6irasoknak megfeleléen kell
artalmatlanitani.



it GARDENA Raccogli erba e foglie

Traduzione delle istruzioni originali

1. NORME DI SICUREZZA

PERICOLO!

Pericolo di soffocamento.
| piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti in polietile-
ne rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini piccoli.

-> Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

Destinazione d’uso:

I GARDENA Raccogli erba e foglie serve a raccogliere foglie, i residui
della scarificatura e 'erba tagliata dai prati di giardini domestici privati e di
piccoli giardini comuni.

Il prodotto non € adatto per un utilizzo prolungato.

2. MONTAGGIO

2.1 Montaggio dei piedini di supporto [fig. A1]:

- Spingere i piedini O negli alloggiamenti @ del Raccogli erba e foglie
fino allo scatto.

2.2 Montaggio del manico [fig. A2/A3]:

1. Spingere il manico inferiore ® con il foro (c) verso I'alto nell’apposito
alloggiamento @ fino all’arresto.

2. Fissare il manico con 2 viti ®).

3. Spingere il raccordo ® fino all’arresto nel manico & montato del Rac-
cogli erba e foglie.

4. Fissare il raccordo ® con 2 viti ®.

5. Spingere il manico superiore ® con il foro (c) verso I'alto nell'impugna-
tura ® fino all'arresto.

6. Fissare 'impugnatura ® con 2 viti ®.

7. Spingere la sospensione del sacco di raccolta @ sul manico ® con il
gancio rivolto verso il prodotto.

8. Spingere il manico superiore ® nel raccordo ® fino all’arresto.
9. Fissare il raccordo ® con 2 viti ®.

2.3 Montaggio del sacco di raccolta [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Inserire la staffa a C ® nelle guide del sacco di raccolta @ in modo che
ambedue le estremita della staffa a C (® sporgano in egual misura dal
sacco di raccolta (.

2. Spingere 'impugnatura @ fino all’arresto su ambedue le estremita della
staffaa C @.

. Inserire la staffa a U @ nelle guide del sacco di raccolta @.

. Spingere la staffa a U @ nell'impugnatura @ fino all’arresto.

. Premere il profilo di plastica @ sulla staffa a U @.

. Agganciare il sacco di raccolta con la staffa a U @ nei ganci @.

7. Spingere la sospensione del sacco di raccolta @ sulla staffa a C ®.

3. UTILIZZO

o O~ W

3.1 Impostazione della regolazione dell’altezza [ fig. O1 ]:
Con la regolazione dell’altezza impostabile in continuo, si deve adattare |l
raccogli foglie al rispettivo terreno per ottenere un risultato ottimale.

Dal momento che terreni diversi (ad es. prato, asfalto) hanno requisiti diver-
si, si deve impostare il raccoglie foglie in maniera tale che le spazzole stri-
scino leggermente sul terreno e spingere il raccogli foglie rapidamente
sul prato.

1. Ruotare la manopola @ per sbloccare la regolazione dell’altezza @.

2. Impostare il manico ® sulla posizione adatta.

3. Ruotare la manopola () per fissare la regolazione dell’altezza (.

Note per I'impiego del Raccogli erba e foglie:

I GARDENA Raccogli erba e foglie funziona come un rastrello meccanico
ed ¢ pertanto ecologico. Le spazzole rotanti vengono azionate attraverso le
ruote. Migliore & la presa delle ruote sul terreno migliore & il risultato.

Non vengono raccolti oggetti solidi quali ghiande, castagne, frutti caduti
dai rami, ecc. Il Raccogli erba e foglie & solo limitatamente adatto per la
raccolta di foglie molto grandi con stelo (ad es. quelle del castagno), dato
che queste possono incastrarsi nelle spazzole rotanti.

Il prodotto puo essere utilizzato limitatamente per la raccolta di foglie da
terreni lastricati o asfalto. In tal caso occorrono tuttavia diverse passate.

3.2 Prelievo del sacco di raccolta [ fig. 02 ]:

1. Spingere la sospensione del sacco di raccolta @ dal’arco a C @.

2. Prelevare il sacco di raccolta reggendolo per 'impugnatura @ obliqua-
mente verso l'alto.

4. MANUTENZIONE

4.1 Sostituzione delle spazzole

Nel set sono disponibili spazzole nuove con Art. n. 03565-00.901.00.

4.1.1 Rimozione delle spazzole vecchie [Fig. M1/M2]:

1. Tirare delicatamente il fermo di sicurezza @ per sganciare il gancio di
sicurezza ().

2. Far scorrere il gancio di sicurezza () verso il simbolo di apertura del
gancio.

3. Rimuovere il gancio di sicurezza (8) e conservarlo in un luogo sicuro.
4. Ripetere i passaggi da 1 a 3 per entrambe le spazzole © e ®.

5. Rimuovere le spazzole © e ® dall‘assale 9.
4.
1.

1.2 Inserimento delle spazzole nuove [Fig. M3/M4]:
Inserire la spazzola etichettata ,R" (= spazzola destra ®) sul lato destro
dell‘assale @.

2. Posizionare il gancio di sicurezza @ sulla spazzola destra ®.

3. Far scorrere il gancio di sicurezza (8 verso simbolo del gancio chiuso.

4. Inserire la spazzola etichettata con ,L“ (= spazzola sinistra ©) sul lato
sinistro dell‘assale .

5. Assicurarsi che la prolunga @ della spazzola sinistra © si innesti nella
spazzola destra ®.

6. Ripetere i passaggi 2-3 per la spazzola sinistra ©.
7. Assicurarsi che entrambe le spazzole siano inserite e agganciate salda-
mente.

4.2 Pulizia del Raccogli erba e foglie:

PERICOLO!

Lesione corporea.
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.
- Non pulire il prodotto con getti d’acqua ad alta pressione.
- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi. Alcuni
possono distruggere le parti in plastica.

5. CONSERVAZIONE

In caso di stoccaggio prolungato occorre impostare la posizione di stoc-
caggio P per sgravare le spazzole ed evitare una deformazione delle stes-
se.

1. Impostare la regolazione dell’altezza su P.
2. Conservare il Raccogli erba e foglie in posizione verticale per il minimo

ingombro [ fig. S11.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

Problema

Possibile causa Rimedio

Le foglie non vengono rac-

La regolazione dell'altezza &
colte correttamente i i

impostata in modo errato.

-> Impostare la regolazione
dell'altezza in base al terre-
no disponibile.

Area di uscita o sacco dirac- -> Vuotare il sacco di raccolta.

colta pieno.

di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’As-
sistenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono

2 NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA
autorizzati da GARDENA.

7. GARANZIA / ASSISTENZA

7.1 Registrazione del prodotto
Registrare il prodotto all‘indirizzo gardena.comy/registration.
7.2 Assistenza

Le informazioni di contatto aggiornate del nostro servizio di assistenza
sono disponibili sul retro e online:

* [talia: https://www.gardena.com/it/supporto/informazioni/contatti/

» Svizzera: https://www.gardena.com/ch-it/supporto/informazioni/con-
tatti/

8. SMALTIMENTO

Il prodotto non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti
domestici, ma in conformita alle normative ambientali locali.
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It GARDENA Lapy ir vejos rinktuvas

Originaliy instrukcijy vertimas.

1. SAUGOS NURODYMAI

PAVOJUS!

Uzdusimo pavojus.
Mazomis dalimis galima greitai uzspringti. Déel plastikinio maiselio
maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus.
- Todel surinkimo metu mazi vaikai turi buti kuo toliau nuo jusy.

Naudojimas pagal paskirtj:
GARDENA Lapy ir vejos rinktuvas yra skirtas lapams, vertikuliavimo
atliekoms ir nupjautai Zolei rinkti nuo vejos privaciuose ir megejy soduose.

Sio gaminio negalima naudoti ilga laika.

2. SURINKIMAS

2.1 Surinkti atraminius pagrindus [ A1 pav. ]:

- |kigkite pagrindus @ | laikiklius @ ant lapy rinktuvo, kol jie garsiai uZsi-
fiksuos.

2.2 Surinkti kota [ A2/ A3 pav. ]:

1. |kigkite apatinj kotg @) anga (c) j virdu | koto laikiklj ®, kol atsirems.

2. Priverzkite kota 2 varztais ®.

3. Uzmaukite jungiamaja detale ® ant koto ®), primontuoto prie lapy ir
vejos rinktuvo, kol atsirems.

4. Priverzkite jungiamajg detale ® 2 varztais ®.

5. |kigkite virsutinj kota ® anga (c) j viréy | rankeng ®, kol atsirems.

6. Priverzkite rankena (® 2 varztais ®.

7. Uzmaukite surinkimo maigo laikiklj @ ant koto ®), kad kablys bty

nukreiptas | gaminj.

8. |kigkite virsutinj kota @ | jungiamajg detale ®, kol atsirems.

9. Priverzkite jungiamaja detale ® 2 varztais ®.

2.3 Surinkti surinkimo maisa [ A4/ A5/ A6 pav. ]:

1. |kigkite C formos lanka ® | surinkimo maigo @ kreipiandigsias, kad abu
C formos lanko ® galai i$ surinkimo maigo @) bty iglinde vienodai.

. Uzmaukite rankeng @ ant abiejy C formos lanko ® galy, kol atsirems.

. [kigkite U formos lankg @ j surinkimo maigo 0 kreipiandigsias.

. |kiskite U formos lanka @ j rankena @), kol atsirems.

. Uzspauskite plastikine juostg @ ant U formos lanko 2.

. Uzkabinkite surinkimo maiga uz U formos lanko @ ant kablio .

7. Uzmaukite surinkimo maigo laikiklj @ ant C formos lanko ®.

3. NAUDOJIMAS

(O NNG) ISV I V]

3.1 Nustatyti aukstj [ O1 pav. ]:

Nuosekliai nustatydami aukstj, lapy rinktuva turite pritaikyti prie pagrindo,

kad iSgautumete geriausia surinkimo rezultata.

Kadangi jvairus pagrindai (pvz., veja, asfaltas) kelia skirtingus reikalavimus,

turite nustatyti lapy rinktuva taip, kad Sepeciai lengvai liesty pagrinda.

Be to, lapy rinktuva turite sparciai stumti per veja.

1. Pasukite pasukama mygtuka @), kad atlaisvintuméte auksdio

2. reguliavimo jtaisa .

3. Nustatykite kota @ j tinkama padét;.

4. Pasukite pasukama mygtuka @), kad uZfiksuotuméte aukscio reguliavi-
mo jtaisg @.

Pastabos, kaip naudoti lapy ir vejos rinktuva:

GARDENA lapy ir vejos rinktuvas veikia kaip mechaninis gréblys, todél yra

palankus aplinkai. Besisukancius Sepecius varo ratukai. Kuo geriau ratukai
lieCiasi su pagrindu, tuo geresnis surinkimo rezultatas.

Kieti daiktai, pvz., giles, kastonai, nukrite vaisiai ir t. t. nerenkami. Dideliems

lapams su koteliais (pvz., kastony lapams) lapy rinktuvas tik i$ dalies tinka,
nes jie gali jsivelti | besisukancius Sepecius.

I$ dalies galima rinkti lapus ir nuo iSgristy keliy arba asfalto. Tadiau gali pri-
reikti keletg karty apdoroti §j plota.

3.2 Surinkimo maiSo iSémimas [ O2 pav. ]:
1. Numaukite surinkimo maigo kabli @ nuo C formos lanko ®.
2. Uz rankenos @ jstrizai j virsy idimkite surinkimo maiga.
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4. TECHNINE PRIEZIURA

4.1 Sepeéiy keitimas

Nauiji Sepediai pateikti rinkinyje, kurio Prek. Nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Seny Sepeciy nuémimas [M1 / M2 pav.]:

1. Svelniai patraukite apsauginj sklastj @, kad atlaisvintuméte apsaugine
sagtj @.

2. Pastumkite apsaugine sagtj (8 link atidarytos sagties simbolio.

3. Nuimkite apsaugine sagtj (8 ir laikykite jg saugioje vietoje.

4. 1-3 veiksmus atlikite abiems Sepedsiams — © ir ® nuimti.

5. Nuimkite $epecius © ir ® nuo asies @.

4.1.2 Naujy Sepeciy jtaisymas [M3 / M4 pav.]:

1. ,R* simboliu pazyméta Sepetj (R = desinysis Sepetys ®) jtaisykite
desinéje asies @9 puséje.

2. Uzdékite apsaugine sagtj @ ant deginiojo Sepedio ®.

3. Pastumkite apsaugine sagtj (8 link uzdarytos sagties simbolio.

4. L“ simboliu pazyméta Sepetj (L = kairysis Sepetys ©) jtaisykite kairéje
asies 9 puséje.

5. Kairiojo $epecio © ilginamoaiji dalis @ turi uzsifiksuoti deginiajame Sepe-
tyje ®.

6. 2-3 veiksmus atlikite kairiajam Sepeciui © jtaisyti.

7. Abu Sepediai turi bati tvirtai jtaisyti ir tarpusavyje uZfiksuoti sagtimi.

4.2 Valyti lapy ir vejos rinktuva:

PAVOJUS!
Kiino suzalojimai.
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.
- Nevalykite gaminio auksto slegio vandens srove.
- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius. Kai kurie
iS ju gali pazeisti svarbias plastikines dalis.

5. LAIKYMAS

Noredami laikyti ilgesnj laika, turite nustatyti laikymo padetj P, kad Sepeciai

nebudty apkrauti ir blty iSvengta Sepediy deformacijos.

1. Nustatykite aukstj | padétj P.

2. Lapy rinktuva laikykite vertikalioje padetyje, kad neuzimty daug vietos [
S1 pav. ].

6. GEDIMUY SALINIMAS

Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pasalinimas

Blogai surenkami lapai  Neteisingai nustatytas

auk$cio reguliavimo jtaisas.

-> Nustatykite auk$cio reguliavimo
jtaisa pagal pagrinda.

ISmetimo anga arba surin-
kimo mai8as yra pilni.

-> I8tustinkite surinkimo maisa.

centra. Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti

PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités | GARDENA serviso
prekybininkai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

7. GARANTJA / SERVISAS

7.1 Gaminio registracija
Uzregistruokite gaminj svetainéje gardena.com/registration.
7.2 Servisas

Techninés priezitiros tarnybos kontaktine informacija rasite galiniame
virSelyje ir internete:

Lietuva: https://www.gardena.comy/It/pagalba/

8. ISMETIMAS

Gaminio negalima iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Jj bitina Salinti pagal vietinius aplinkosaugos reika-
lavimus.



Iv GARDENA Lapu un zales savacejs

Originalas instrukcijas tulkojums

1. DROSIBAS NORADIJUMI

BISTAMI!

Nosmaksanas risks.
Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisins rada nosmaksanas
risku maziem bérniem.
- Montazas darbu izpildes laika turiet mazus bérnus drosa attaluma.

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Lapu un zales savaceéjs ir paredzéts lapu, vertikulacijas procesa
radusos augsnes atkritumu un noplautas zales savakSanai uz zalieniem
privatos darzos un mazdarzinos.

Izstradajums nav paredzéts darbam nepartraukta reZzima.

2. MONTAZA

2.1 Balsta kajinu montaza [ A1 att. ]:

- Bidiet kajinas @ lapu savacéja izveidotajos stiprindjumos @, lidz tie dzir-
dami nofikséjas.

2.2 Kata montaza [ A2 / A3 att. ]:

1. Bidiet apakséjo katu ® ar padzilinajumu (c) lidz galam uz augsu kata
turétaja @.

2. Pieskravgjiet katu ar 2 skravem ®.

3. Savienotajposmu ® lidz galam uzbidiet uz kata @, kas ir uzmontéts uz
lapu un zales savaceja.

4. Pieskrivajiet savienotajposmu ® ar 2 skrivém @.

5. Bidiet augéjo katu @ ar padzilinajumu (c) lidz galam uz aug$u rokturi
®.

6. Pieskravéjiet rokturi ® ar 2 skravem ®.

7. Bidiet savacéjgroza uzkares posmu @ ar aki izstradajuma virziena uz
kata ®.

8. Augséjo katu @) lidz galam iebidiet savienotajposma ®.

9. Pieskrivajiet savienotajposmu ® ar 2 skrivem @.

2.3 Savacejgroza montaza [ A4/ A5/ A6 att. ]:

1. levirziet C-veida loku (® savacéjgroza vadotnés (0 ta, lai abi C-veida
loka @ gali sniegtos arpus savacéjgroza @ vienada garuma.

. Uzbidiet rokturi @ lidz galam uz abiem C-veida loka @ galiem.

. levirziet U-veida loku (@ savacéjgroza (0 vadotnés.

. lebidiet U-veida loku @ lidz galam rokturi @.

. Uzspiediet plastmasas listi @ uz U-veida loka @.

. lekabiniet savacéjgrozu ar U-veida loku @ aki @).

7. Uzbidiet savacéjgroza uzkares posmu @ uz C-veida loka @.

3. LIETOSANA

(O NNG) IS VI V]

4. APKOPE

4.1 Suku maina

Jaunas sukas ir pieejamas komplekta ar produkta Nr. 03565-00.901.00.
4.1.1 Veco suku nonemsana [att. M1/M2]

1. Viegli pavelciet fiksatoru @, lai atlaistu skavu @.

2. Bidiet skavu () atvertas skavas simbola virziena.

3. Nonemiet skavu (8 un uzglabajiet to drosa vieta.

4. Atkartojiet 1.-3. darbibu abam sukam © un ®.

5. Nonemiet sukas © un ® no ass.

4.1.2 Jaunu suku ievietoSana [att. M3/M4]

1. levietojiet suku ar atzimi “R” (= laba suka ®) ass labaja pusé @.
. Uzlieciet skavu @) uz labas sukas ®.

. Bidiet skavu (8 aizvértas skavas simbola virziena.

. levietojiet suku ar atzimi “L” (kreisa suka ©) ass kreisaja pusé (.

. Parliecinieties, ka kreisas sukas © pagarinajums @ ievietojas labaja
suka ®.

. Atkartojiet 2.-3. darbibu kreisajai sukai ©.

7. Parliecinieties, ka abas sukas ir stingri ievietotas un savstarpéji
nofiksétas.

4.2 Lapu un zales savaceja tiriSana:

O~ wWwN

[©]

BISTAMI!

Miesas bojajums.
Miesas bojajumu gusanas risks un izstradajuma sabojasanas risks.
- Neizmantojiet izstradajuma tirisanai augstspiediena tdens striklu.
- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai

5. UZGLABASANA

llgstoSakas uzglabasanas gadijuma iestatiet glabasanas poziciju P, lai ats-
logotu sukas un novérstu suku deformaciju.

1. Noreguléjiet augstuma reguléSanas sviru pozicija P.
2. Lai uzglabasanas laika lapu savacéjs aiznemtu péc iespejas mazak vie-
tas, novietojiet to vertikala stavokli [ S1 att. ].

6. KLUDU NOVERSANA

Problema lespejamais celonis Risinajums
Lapas tiek nepietiekami Nepareizi iestatita augstuma -> lestatiet augstuma
savaktas regulesanas svira. regulesanas sviru atbilstosi

pamatnei.

Pilna izmetes atvere vai
Savacejgrozs.

-> IztukSojiet savacejgrozu.

DENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros vai

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja GAR-
! GARDENA autorizetos specializetajos veikalos.

3.1 Augstuma regulésanas sviras iestatiSana [ O1 att. ]:

Ar bezpakapju augstuma regulésanas sviras palidzibu lapu savaceju
iespejams pielagot pamatnei, lai panaktu optimalu savaksanas rezultatu.
Ta ka dazadam virsmam (piemeéeram, zalienam, asfaltam) ir atskirigas
prasibas, lapu savacejs janoregulé ta, lai sukas viegli berzetos pret virs-
mu. Papildus tam jums lapu savacéjs atri japarvieto pa zalienu.

1. Pagrieziet pagriezamo pogu @), lai atbrivotu augstuma regulé$anas sviru

2. Noregulgjiet katu @ piemérota pozicija.

3. Pagrieziet pagriezamo pogu @), lai nofiksétu augstuma regulé$anas
sviru @.

Noradijumi par lapu un zales savaceéja lietosanu:

GARDENA lapu un zales savacéjs darbojas lidzigi mehaniskam grabeklim,
tapéc tas ir videi draudzigs. Rotéjosas sukas darbina riteni. Jo labaka ir
ritenu sakere ar pamatni, jo labaks bus materiala savakSanas rezultats.

Cieti priekSmeti, pieméram, ziles, kastani, uz augsnes nokritusi augli u.c.
netiek savakti. Lapu savacejs tikai nosaciti ir piemérots lielizméra lapu
ar katiniem (piemeéram, kastanu lapu) savaksanai, jo tas var iekerties
rotejosajas sukas.

ArTlapas uz cieta seguma vai asfaltétiem celiniem iespéjams savakt
nosaciti. Sados gadijumos var bt nepiecieSams vairakas reizes ar
savaceju parbraukt pari attiecigajai pamatnei.

3.2 Savacejgroza nonemsana [ 02 att. ]:

1. Nobidiet savacéjgroza stiprinajumu @ no C veida loka ®.

2. Aiz roktura @ nonemiet savacéjgrozu virziena slipi uz augsu.

7. GARANTIJA / SERVISS

7.1 Produkta registresana

Regjistréjiet produktu vietné gardena.com/registration.

7.2 Serviss

Skatiet pasreizéjo servisa centra kontaktinformaciju aizmuguréja lapa un

tieSsaiste:

e https://www.gardena.comy/Iv/serviss-un-atbalsts/meklet-veikalu-servi-
sa-centru/

8. UTILIZACIJA

lzstradajumu nedrikst izmest sadzives atkritumos. No ta
jaatbrivojas saskana ar konkrétas valsts vides aizsardzibas

normativiem.
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nl GARDENA Blad- en gazonveger

Vertaling van de originele instructies

1. VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

GEVAAR!

Verstikkingsgevaar.
Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De polyzak
vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen.
- Houd kleine kinderen tijdens de montage uit de buurt.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA Blad- en gazonveger is bedoeld voor het opnemen van
blad, verticuteermateriaal en gemaaid gras van gazons in particuliere tui-
nen en volkstuinen.

Het product is niet geschikt om langdurig te gebruiken.

2. MONTAGE

2.1 Standvoeten monteren [ afb. A1 ]:

- Schuif de voeten @ in de openingen @ van de bladveger totdat deze
hoorbaar vastklikken.

2.2 Steel monteren [ afb. A2 / A31]:

1. Schuif het onderste deel van de steel ® met de uitsparing (c) naar
boven tot aan de aanslag in de steelhouder ®.

2. Zet de steel vast met 2 schroeven ®.

3. Schuif het verbindingsstuk ® tot aan de aanslag op de steel @ die in
de blad- en gazonveger is gemonteerd.

4. Zet het verbindingsstuk ® vast met 2 schroeven ®.

5. Schuif het bovenste deel van de steel ® met de uitsparing (c) naar
boven tot aan de aanslag in de greep ®.

6. Zet de greep ® vast met 2 schroeven ®.

7. Schuif de ophanging van de opvangzak @ met de haak in de richting
van het product op de steel ®.

8. Schuif het bovenste deel van de steel ® tot aan de aanslag in het ver-
bindingsstuk ®.

9. Zet het verbindingsstuk ® vast met 2 schroeven ®.

2.3 Opvangzak monteren [ afb. A4/ A5/ A6 ]:

1. Voer de C-vormige beugel @ zodanig in de geleidingen van de opvang-
zak (0, dat beide uiteinden van de C-vormige beugel @ even ver uit de
opvangzak @ steken.

2. Schuif de greep @ tot aan de aanslag op de beide uiteinden van de
C-vormige beugel @.

. Voer de U-vormige beugel @ in de geleidingen van de opvangzak (0.

. Schuif de U-vormige beugel @ tot aan de aanslag in de greep @.

. Druk de kunststof strip @ op de U-vormige beugel @.

. Hang de opvangzak met de U-vormige beugel @ in de haken @®.

7. Schuif de ophanging van de opvangzak @ op de C-vormige beugel ®.

3. BEDIENING

o O~ W

3.1 Hoogte-instelling instellen [ afb. O1 ]:

Met behulp van de traploze hoogte-instelling moet u de bladverzamelaar
aan de ondergrond aanpassen om een optimaal verzamelresultaat te
bereiken.

Omdat verschillende ondergronden (bijv. gazon, asfalt) verschillende eisen
hebben, moet u de bladverzamelaar zo instellen dat de borstels licht over
de ondergrond schuren. Bovendien moet u viot met de bladverzamelaar
over het gazon gaan.

1. Draai aan de draaiknop (® om de hoogteverstelling (4 los te zetten.
2. Zet de steel ® in de geschikte positie.
3. Draai aan de draaiknop (® om de hoogteverstelling (4 vast te zetten.

Aanwijzingen voor het gebruik van de blad- en gazonveger:

De GARDENA blad- en gazonveger werkt als een mechanische hark en is
daarom milieuvriendelijk. De roterende borstels worden aangedreven via
de wielen. Hoe beter de wielen contact met de ondergrond maken, des te
beter is het veegresultaat.

Harde voorwerpen zoals bijv. eikels, kastanjes, gevallen fruit enz. worden
niet opgeveegd. Voor grote bladeren met stelen (bijv. kastanjeblad) is de
bladveger maar beperkt geschikt, omdat het blad in de roterende borstels
vast kan raken.

Blad op verharde wegen of asfalt kan maar beperkt worden opgeveegd.
Hiervoor moet men echter meerdere keren over het desbetreffende pperv-
lak heen gaan.
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3.2 Opvangzak verwijderen [ afb. 02 ]:
1. Schuif de ophanging van de opvangzak @ van de C-vormige beugel af

2. Verwijder de opvangzak aan de greep @ schuin naar boven.

4. ONDERHOUD

4.1 Borstels vervangen

Nieuwe borstels zijn verkrijgbaar in de set met artikelnummer 03565-

00.901.00.

4.1.1 Oude borstels verwijderen [Afb. M1/m2]:

1. Trek voorzichtig aan de veiligheidspal @ om de veiligheidsklem los te
maken @®.

2. Schuif de veiligheidsklem (8) naar het symbool voor een open klem.

3. Verwijder de veiligheidsklem (8 en bewaar deze op een veilige plaats.

4. Herhaal stap 1-3 voor beide borstels © en ®.

5. Verwijder de borstels © en ® van de as (9.

4.1.2 Nieuwe borstels plaatsen [Afb. M3/M4]:

1. Plaats de borstel met het opschrift ,R* (= rechterborstel ®) aan de
rechterkant van de as @.

2. Plaats de veiligheidsklem @ op de rechterborstel ®.

. Schuif de veiligheidsklem (8 naar het symbool voor een gesloten klem.

4. Plaats de borstel met het opschrift ,L“ (= linkerborstel ©) aan de linker-
kant van de as @.

5. Zorg ervoor dat het verlengstuk @ van de linker borstel © in de rechter
borstel ® klikt.

6. Herhaal stap 2-3 voor de linkerborstel ©.

7. Zorg ervoor dat beide borstels stevig op hun plaats zitten en in elkaar
klemmen.

4.2 Blad- en gazonveger reinigen:

w

GEVAAR!

Lichamelijk letsel.
Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het product.
- Reinig het product niet met een waterstraal onder hoge druk.
- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmiddelen.
Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen bescha-
digen.

5. OPBERGEN

Bij langere opslag moet u de opslagpositie P instellen om de borstels te
ontlasten en vervorming van de borstels te voorkomen.

1. Zet de hoogte-instelling op positie P.

2. Berg de bladveger ruimtebesparend op door deze rechtop te zetten
[afb.S1].

6. STORINGEN VERHELPEN

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
Blad wordt slecht opge- Hoogteverstelling is verkeerd -> Stel de hoogteverstelling
veegd ingesteld. in overeenkomstig de

ondergrond.

Uitwerpgedeelte of opvangzak
is vol.

- Leeg de opvangzak.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaal-

AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.
zaken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

7. GARANTIE / SERVICE

7.1 Productregistratie
Registreer uw product op gardena.com/registration.
7.2 Service

U vindt de actuele contactgegevens van onze service op de achterzijde en
online:

* Belgié: https://www.gardena.com/be-fr/c/assistance/contact
* Nederland: https://www.gardena.com/nl/c/ondersteuning/contact
* Andere landen: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

8. AFVOER

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval wor-
den afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale milieu-
voorschriften worden afgevoerd.



no GARDENA Lgv- og
gressoppsamler

Oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

1. SIKKERHETSANVISNINGER

FARE!

Fare for kvelning.
Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning
for smébarn.
- Hold smabarn pa avstand under monteringen.

Riktig anvendelse:

GARDENA Lav- og gressoppsamler er ment for oppsamling av lav, vertiku-
tert materiale og klipt gress péa plenflater i private hager og kolonihager.

Produktet er ikke egnet til drift over lang tid.

2. MONTASJE

2.1 Montere stottefotter [ fig. A11]:

- Skyv fettene @ inn i holderne @ pa levoppsamleren til de klikker
herbart pa plass.

2.2 Montere handtak [ fig. A2/ A3 ]:

1. Skyv den nedre handtaksstangen ® med utsparingen (c) opp til ansla-
get i handtaksstangfestet @.

2. Skru handtaksstangen fast med 2 skruer ®.

3. Skyv forbindelsesstykket ® til anslaget pa handtaksstangen som er
montert p& h&ndtaksstangen i lav- og gressoppsamieren ®.

4. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

5. Skyv den gvre handtaksstangen ® med utsparingen (c) opp til anslaget
i handtaket ®.

6. Skru handtaket ® fast med 2 skruer ®.

. Skyv opphenget for oppsamleren @ med kroken i retning produktet p&
handtaksstangen ®.

. Skyv den evre handtaksstangen @ til anslaget i forbindelsesstykket ®.
. Skru forbindelsesstykket ® fast med 2 skruer ®.

.3 Montere oppsamleren [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

. Tre den C-formede baylen @ inn i faringene til oppsamleren @ slik
at begge endene til den C-formede baylen @ stikker like langt ut av
oppsamleren (0.

. Skyv h&ndtaket @ til anslaget p& begge endene til den C-formede
baylen ®@.

. Tre den U-formede baylen @ inn i faringene til oppsamleren .

. Skyv den U-formede baylen @ til anslaget i handtaket @.

. Trykk plastlisten @3 pa den U-formede baylen @.

. Heng oppsamleren med den U-formede baylen @ i kroken @.

7. Skyv opphenget for oppsamleren @ pa den C-formede baylen .

3. BETJENING

~

\S] - N © ©
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3.1 Stille inn hgydeinnstillingen [ fig. 01 ]:

Ved hjelp av den trinnlgse haydeinnstillingen kan lavoppsamleren tilpasses
til underlaget, slik at et optimalt oppsamlingsresultat oppnas.

Ettersom ulike underlag (f. eks. gressplen, asfalt) stiller ulike krav, ma du
stille lavoppsamleren inn slik at barstene subber lett mot bakken. | tillegg
ma du skyve lavoppsamleren raskt over plenen.

1. Vri p& dreieknappen @ for & lasne haydejusteringen (.

2. Still stangen @ i egnet posisjon.

3. Vri p& dreieknappen @ for & feste haydejusteringen .
Henvisninger til bruk av lov- og gressoppsamleren:

GARDENA lgv- og gressoppsamler fungerer som en mekanisk rake og er
derfor miljgvennlig. De roterende barstene drives av hjulene. Jo bedre grep
hjulene far pa underlaget, desto bedre blir oppsamlingsresultatet.

Faste gjenstander, som f.eks. eikengtter, kastanjer, nedfallsfrukt osv. blir
ikke samlet opp. For grovt lav med stilker (f. eks. kastanje) er lavoppsam-
leren kun betinget egnet, siden disse kan sette seg fast i de roterende
borstene.

Lov pa faste veier eller asfalt kan til dels samles opp. Her kan det imidlertid
veere ngdvendig a kjere over flere ganger.

3.2 Ta ut oppsamlerposen [ fig. 02 ]:

1. Skyv opphenget for oppsamlerposen @ av den C-formede baylen ®.
2. Tatak i handtaket D og ta av oppsamlerposen skrétt oppover.

4. VEDLIKEHOLD

4.1 Skifte borster

Nye barster er tilgjengelige i settet med art. nr. 03565-00.901.00.

4.1.1 Fjerne gamle borster [fig. M1/M2]:

1. Trekk forsiktig i sikkerhetslésen @ for & lzsne sikkerhetsklemmen @®.
2. Skyv sikkerhetsklemmen (8 mot dpen las-symbolet.

3. Fjern sikkerhetsklemmen (8 og oppbevar den pé et trygt sted.

4. Gjenta trinn 1-3 for begge barstene © og ®.

5. Fjern barstene © og ® fra akselen (9.

4.1.2 Sette inn nye borster [Fig. M3/M4]:

1. Sett inn barsten som er merket «R» (= heyre barste ®) pa hoyre side av
akselen (.

2. Plasser sikkerhetsklemmen (@ pa den hayre barsten ®.

3. Skyv sikkerhetsklemmen (8 mot lukket I&s-symbolet.

4. Sett inn barsten som er merket «L» (= venstre barste ©) pa venstre side
av akselen 9.

5. Kontroller at forlengeren @ til venstre barste © gar i inngrep med den
hayre barsten ®.

6. Gjenta trinn 2-3 for venstre barste ©.

7. Kontroller at begge barstene sitter godt péa plass og er festet i hveran-
dre.

4.2 Rengjore lov- og gressoppsamleren:

FARE!

Personskader.
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Ikke rengjer produktet med en haytrykksspyler.
- Ikke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller lgsningsmidler, til rengjering.
Enkelte av dem kan @delegge viktige plastdeler.

5. LAGRING

Ved lagring over lengre tid ma du stille inn lagringsposisjon P for & avlaste
barstene og unnga at de deformeres.

1. Still hgydeinnstillingen pa posisjon P.
2. Lagre levoppsamleren plassbesparende i stdende stilling [ fig. S1 1.

6. UTBEDRE FEIL

Problem

Mulig érsak Utbedring

Lov samles darlig opp Hoydejusteringen er stilt

inn feil.

- tillinn hoydejusteringen i
henhold til underlaget.

Utkastet eller oppsamleren
er full.

-> Tom oppsamleren.

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er

MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner
autorisert av GARDENA.

7. GARANTI / SERVICE

7.1 Produktregistrering
Registrer produktet ditt pa gardena.com/registration.
7.2 Service

Du finner gjeldende kontaktinformasjon for tienesten var pa baksiden og pa
internett:

¢ Norge: https://www.gardena.com/no/stotte/rad/kontakt/

8. KASSERING

Produktet ma ikke kasseres sammen med vanlig husholdning-
savfall. Det ma kasseres i samsvar med lokale miljgforskrifter.
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pl Zbieracz do lisci i trawy GARDENA

Ttumaczenie oryginalnych instrukcji

1. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko uduszenia.
Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci. W przypadku matych dzieci
istnieje ryzyko uduszenia plastikowg torebka.
- Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Zbieracz do lisci i trawy GARDENA jest przeznaczony do zbierania
lisci, skoszonej trawy i pozostatosci po wertykulacji na trawnikach bw pry-
watnych ogrodach i ogrédkach dziatkowych.

Produkt nie jest przeznaczony do diugotrwatego uzytkowania.

2. MONTAZ

2.1 Montaz stopek [ rys. Al ]:

> Wsunadé stopki @ w mocowania @ znajdujace sie w zbieraczu az do
ich styszalnego zablokowania.

2.2 Montaz drazka [rys. A2/ A3 1]:

1. Wsuna¢ dolny drazek @) z wgtebieniem (c) skierowanym ku gérze do
oporu w mocowanie drazka ().

2. Przykrecié drazek 2 $rubami ®.

3. Nasunaé facznik ® do oporu na drazek & zamontowany na zbieraczu
do ligci i trawy.

4. Przykrecié tacznik ® 2 $rubami ®.

5. Wsunaé gorny drazek @) z wgtebieniem (c) skierowanym ku gérze do
oporu w uchwyt ®.

6. Przykrecié uchwyt ® 2 $rubami ®.

7. Nasungé na drazek @) haczyk do podwieszenia kosza @) ustawiony w
strone produktu.

8. Nasunaé gomy drazek & do oporu na tacznik ®.

9. Przykrecié tacznik ® 2 $rubami ®.

2.3 Montaz kosza[rys. A4/ A5/ A6 ]:

1. Umiescié patak w ksztatcie litery C @ w taki sposéb w obszyciu tune-

lowym kosza (9, aby obydwa korice pataka w ksztatcie litery C @
wystawaty réwnomiernie z kosza (0.

2. Nasunaé uchwyt @ do oporu na obydwa korice pataka w ksztaicie
litery C (@.

3. Umiescié patak w ksztatcie litery U @ w obszyciu tunelowym kosza (0.

4. Wsunaé patak w ksztafcie litery U @ do oporu w uchwyt G9.

5. Zacisnad listwe z tworzywa sztucznego @ na pataku w ksztatcie litery
U@.

6. Przy pomocy pataka w ksztaicie litery U @ przymocowaé kosz do zac-
zepdw ().

7. Nasunaé haczyk do podwieszenia kosza @ na patak w ksztatcie litery
cC®

3. OBSLUGA

3.1 Regulacja wysokosci [ rys. O11:

Ptynna regulacja wysokosci umozliwia dostosowanie zbieracza do lisci do
podtoza, a dzieki temu uzyskanie optymalnego wyniku zbierania.
Poniewaz rézne rodzaje podtoza (np. trawnik, asfalt) maja rézne wyma-
gania, zbieracz do lici nalezy ustawi¢ w taki sposob, aby szczotki

lekko ocieraty sie o podtoze. Ponadto zbieracz do lisci nalezy szybko
przesuwac po trawniku.

1. Obréci¢ pokretto @® w celu zwolnienia dzwigni regulacii wysokosci ).

2. Ustawi¢ drazek ® w odpowiedniej pozycii.

3. Obrdci¢ pokretto (8 w celu zablokowania dzwigni regulacji wysokosci
w wybranej pozygj.

Wskazowki dot. korzystania ze zbieracza do lisci i trawy:

Zbieracz do lisci i trawy GARDENA funkcjonuije jak ekologiczne mechanic-

zne grabie. Obracajace szczotki napedzane sg przez kétka. Im lepiej kotka
przywierajg do podtoza, tym lepsze sg wyniki zbierania.

Nie mozna zbiera¢ takich przedmiotow, jak np. zotedzie, kasztany czy
opadte owoce. Zbieracz nadaje sie jedynie w ograniczonym stopniu do
zbierania duzych lisci z ogonkami (np. lisci kasztanowca), poniewaz moga
one zablokowac obracajace sie szczotki.

Rowniez lisci zalegajace na utwardzonych drogach czy asfalcie mozna
zbiera¢ jedynie w ograniczonym zakresie. Na takim podtozu zabieg trzeba
powtdrzy¢ kilka razy.
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3.2 Zdejmowanie worka na liscie [ rys. 02 ]:
1. Zsuna¢ haczyk do podwieszenia worka @ z patgku w ksztatcie litery C

2. Zdja¢ worek ukosnie w gore, trzymajac za uchwyt @.

4. KONSERWACJA

4.1 Wymiana szczotek

Nowe szczotki dostegpne sg w zestawie z nr art. 03565-00.901.00.

4.1.1 Demontaz starych szczotek [rys. M1/M2]:

1. Delikatnie pociagnaé zatrzask bezpieczeristwa @), aby zwolnié klamre
bezpieczenstwa @@.

2. Przesuna¢ klamre bezpieczenstwa (8 w kierunku symbolu otwartej
klamry.

3. Zdja¢ klamre bezpieczenstwa (8 i przechowywac w bezpiecznym miej-
scu.

4. Powtdrzy¢ kroki 1-3 dla obu szczotek © i ®.

5. Wymontowac szczotki © i ® z osi @.

4.1.2 Wktadanie nowych szczotek [rys. M3/M4]:

1. Wiozyd szczotke oznaczona literg ,R” (= prawa szczotka ®) po prawej
stronie osi @9.

2. Umiescié klamre bezpieczeristwa (8 na prawej szczotce ®.

3. Przesuna¢ klamre bezpieczeristwa (8 w kierunku symbolu zamknietej
Klamry.

4. Whozyd szczotke oznaczong literg 1 (= lewa szczotka ©) po lewej stro-
nie osi (.

5. Upewni¢ sie, ze trzpien przedtuzajacy @ lewej szczotki © zazebia sie z
prawg szczotkg ®.

6. Powtdrzy¢ kroki 2-3 dla lewej szczotki ©.

7. Upewnic sie, ze obie szczotki sg dobrze osadzone i. potaczone.

4.2 Czyszczenie zbieracza do lisci i trawy GARDENA:

NIEBEZPIECZENSTWO!

Ryzyko obrazen ciata.
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.
- Nie czysci¢ produktu strumieniem wody pod cignieniem.
- Nie uzywac do czyszczenia chemikaliéw, m.in. benzyny lub roz-
puszczalnikéw. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne czesci z
tworzywa sztucznego.

5. PRZECHOWYWANIE

W przypadku dtuzszego przechowywania nalezy ustawi¢ zbieracz w
pozycji P, aby odciazy¢ szczotki i unikng¢ ich odksztatcenia.

1. Ustawi¢ dzwignie regulacji wysokosci w pozycji P.
2. Zbieracz do lisci przechowywac¢ w pozycji pionowej [ rys. S11.

6. USUWANIE USTEREK

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

Niewtasciwie ustawiona

Liscie nie sa skutecznie
i dzwignia regulacji wysokosci.

-> Ustawi¢ dzwignie regulacii
zbierane i

wysokosci odpowiednio do
podioza.

Wylot lub kosz sg zapetnione -> Oproznic kosz.

serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty

WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktécen prosimy o kontakt z
serwisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.

7. GWARANCJA / SERWIS

7.1 Rejestracja produktu
Zarejestruj swoj produkt na stronie gardena.com/registration.
7.2 Serwis

Aktualne dane kontaktowe naszego serwisu znajduja sie na odwrocie i w
Internecie:

* Polska: https://www.gardena.comy/pl/serwis-i-wsparcie/porady/kon-
takt/

8. UTYLIZACJA

Produktu nie wolno wyrzucaé razem ze zwyktymi odpadami z
gospodarstwa domowego. Nalezy zutylizowac go zgodnie z
lokalnymi przepisami ochrony srodowiska.



pt Coletor de folhas e relva GARDENA

Traducao das instrucoes originais

1. AVISOS DE SEGURANCA

3.2 Remover o saco coletor [ fig. 02 ]:
1. Empurre o dispositivo de fixacdo do saco coletor @ do arco em C @.
2. Retire 0 saco coletor pela pega @ inclinado para cima.

4. MANUTENCAO

PERIGO!

Risco de asfixia.
As pecgas mais pequenas podem ser engolidas. O saco
de plastico representa um risco de asfixia para criangas.
- Mantenha as criangas afastadas durante a montagem.

Utilizacao prevista:

O Coletor de folhas e relva da GARDENA destina-se a recolha de folhas,
material cortado e relva cortada em relvados de jardins privados e em
lotes. O produto ndo esta indicado para um funcionamento de longa
duragéo.

2. MONTAGEM

2.1 Montar os pés de apoio [ fig. A1 ]:

- Insira os pés M nos alojamentos @ presentes no coletor de folhas até
0S ouvir encaixar.

2.2 Montar o tubo [ fig. A2/ A3 ]:

1. Insira o tubo inferior @ com a ranhura (c) para cima até encostar no
alojamento do tubo @).

2. Aparafuse o tubo com firmeza com recurso a 2 parafusos ®.

3. Insira a pega de ligagéo ® até encostar no tubo & montado no coletor
de folhas e de relva.

4. Enrosque a peca de ligagdo (® com firmeza com recurso a 2 parafusos

5. Insira o tubo superior ® com a ranhura (c) para cima até encostar no
punho ®.
6. Enrosque o punho ® com firmeza com recurso a 2 parafusos ®.

7. Insira o dispositivo de fixacdo do saco coletor @ no tubo @) com o
gancho virado para o produto.

8. Insira o tubo superior ® até encostar na peca de ligagéo ®.
9. Enrosque a pega de ligagdo (® com firmeza com recurso a 2 parafusos

2.3 Montar o saco coletor [ fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Passe o0 arco em C ® pelas guias do saco coletor @ de forma que as
duas extremidades do arco em C ® apresentem 0 mesmo comprimen-
to fora do saco coletor (.

2. Insira o punho @ até encostar nas duas extremidades do arco em C ®

. Passe 0 arco em U @ pelas guias do saco coletor (0.

. Insira 0 arco em U @ até encostar no punho .

. Pressione a tira de plastico @ para o arco em U @.

. Prenda o saco coletor com o arco em U @ nos ganchos @.

7. Insira o dispositivo de fixacdo do saco coletor @ no arco em C @.

3. FUNCIONAMENTO

o O~ W

3.1 Regular o ajuste da altura [ fig. 01 ]:

Com a ajuda do ajuste continuo da altura tem de adaptar o coletor de fol-
has ao solo para conseguir um resultado de recolha perfeito.

Como diferentes solos (por ex. relva, asfalto) tém diferentes exigéncias,
tem de ajustar o coletor de folhas de forma a passar as escovas levemente
pelo solo. Além disso, tem de deslocar o coletor de folhas rapidamente
por cima da relva.

1. Gire o botao rotativo (8 para soltar o sistema de ajuste da altura (.
2. Coloque o guiador ® na posicao adequada.
3. Gire o botao rotativo (® para fixar o sistema de ajuste da altura @.

Indicacées sobre a utilizacdo do coletor de folhas e relva:

coletor de folhas e relva da GARDENA funciona como um ancinho meca-
nico e €, por isso, amigo do ambiente. As escovas em rotacao sao acio-
nadas pelas rodas. Quanto mais as rodas aderirem ao solo, melhor sera o
resultado geral.

Objetos duros como, por ex., bolotas, castanhas, frutos caidos etc. nao
sao recolhidos. O coletor de folhas apenas é parcialmente indicado para
folhas grandes com caules (por ex. de castanheiro), pois estas podem
enredar-se nas escovas em rotacao.

As folhas em vias pavimentadas ou asfalto apenas sao recolhidas parcial-
mente. Neste caso, podera ser necessario repetir a passagem.

4.1 Substituir escovas

Estao disponiveis escovas novas no conjunto com o artigo n.2 03565-

00.901.00.

4.1.1 Remover escovas antigas [Fig. M1/M2]:

1. Puxe cuidadosamente o trinco de seguranca @ para soltar o fecho de
seguranca ().

2. Faca deslizar o fecho de seguranca (8 em direcéo ao simbolo de fecho
aberto.

3. Remova o fecho de segurancga (® e guarde-o num local seguro.

4. Repita os passos 1 a 3 para ambas as escovas (Esq.) e (Dir.).

5. Retire as escovas (Esq.) e (Dir.) do eixo @9.

4.1.2 Inserir escovas novas [Fig. M3/M4]:

1. Introduza a escova com a indicacéao ,R* (= escova do lado direito [Dir.])
no lado direito do eixo @.

2. Cologue o fecho de seguranca (18) na escova do lado direito (Dir.).

3. Faga deslizar o fecho de seguranca (8 em diregéo ao simbolo de fecho
fechado.

4. Introduza a escova com a indicagéo ,L“ (= escova do lado esquerdo
[Esq.]) no lado esquerdo do eixo (.

5. Certifique-se de que a peca de extensdo @ da escova do lado esquer-
do (Esq.) encaixa na escova do lado direito (Dir.).

6. Repita os passos 2 a 3 para a escova do lado esquerdo (Esq.).
7. Certifique-se de que ambas as escovas estao bem assentes e entrela-
cadas.

4.2 Limpar o coletor de folhas e relva:

PERIGO!

Lesoes no corpo.
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.
- Néao limpe o produto com um jato de agua a alta pressao.
- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico import-
antes.

5. ARMAZENAMENTO

No caso de um armazenamento prolongado tem de ajustar a posicao de
armazenamento P para aliviar as escovas e evitar uma deformacao das
mesmas.

1. Cologue o ajuste da altura na posicao P.
2. Guarde o coletor de folhas na vertical para poupar espaco [ fig. S11].

6. RESOLUGAO DE AVARIAS

Problema

Causa possivel Resolugao

A recolha de folhas nao é
suficiente

Sistema de ajuste da altura
mal regulado.

-> Regule o sistema de ajuste
da altura em conformidade
com o solo.

Descarga ou saco coletor estd = Esvazie 0 saco coletor.

cheio.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia

GARDENA. As reparacdes apenas podem ser realizadas por centros de
assisténcia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela
GARDENA.

7. GARANTIA / ASSISTENCIA

7.1 Registo do produto
Registe 0 seu produto em gardena.com/registration.
7.2 Assisténcia

Encontre as informagdes de contacto atuais relativas ao nosso servico no
verso e online:

* Portugal: https://www.gardena.com/pt/suporte/advice/contacto/
» QOutros paises: https://www.gardena.conyint/support/advice/contact/

8. ELIMINAGAO

O produto ndo deve ser eliminado em conjunto com os residu-
os domésticos normais. Deve ser eliminado em conformidade

com os regulamentos ambientais locais.
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ro Colector de frunze si iarba

Traducerea instructiunilor originale

1. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

PERICOL!

Pericol de asfixiere.
Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna pericol
de asfixiere pentru copiii mici.
= In timpul montajului tineti la distanta copiii mici.

Utilizare conform destinatiei:

Colectorul de frunze si iarba GARDENA este conceput pentru colectarea
frunzelor, materialului scarificat si ierbii taiate pe suprafetele de gazon in
gradini private si gradini familiale. Produsul nu este destinat utilizarii conti-
nue.

2. MONTAJUL

2.1 Montarea picioarelor de sprijin [ Fig. A1 ]:

= Introduceti picioarele M in suporturile @ de la colectorul de frunze,
pana cand acestea anclanseaza cu zgomot.

2.2 Montarea barei [ Fig. A2/ A3 ]:

1. Tmpingeti partea de jos a barei ®, cu deschiderea (c) in sus, in suportul
barei ®, pané la opritor.

2. Insurubati bara cu 2 suruburi ®.

3. Impingeti piesa de legatura ® pe bara & montaté la colectorul de frun-
ze si iarba, pana la opritor.

4. insurubati piesa de legétura ® cu 2 suruburi ®.

5. Tmpingeti partea de sus a barei ®), cu deschiderea (c) in sus, in manerul
®, pana la opritor.

6. Insurubati manerul ® cu 2 suruburi ®.

7. Impingeti elementul de suspendare a sacului de captare @ pe bara ®
cu carligul in directia produsului.

8. Impingeti partea de sus a barei ® in piesa de legatura ®, pana la opri-
tor.

9. Insurubati piesa de legétura ® cu 2 suruburi ®.

2.3 Montarea sacului de captare [ Fig. A4/ A5/ A6 ]:

1. Introduceti arcul in forma de C ® in ghidajele sacului de captare @, asa
incat ambele capete ale arcului in form& de C @ sa iasa cu o lungime
egald afar4 din sacul de captare @.

. Impingeti manerul @ pe ambele capete ale arcului in forma de C ®,
pana la opritor.

. Introduceti arcul in formé de U @ in ghidajele sacului de captare (.

. Tmpinge‘gi arcul in formé de U @ in maner @, pan la opritor.

. Impingeti tija din plastic @ pe arcul in form& de U @.

. Suspendati sacul de captare cu arcul in forma de U @ in carlige ®.

. Tmpingeti elementul de suspendare a sacului de captare @ pe arcul in
formé de C @.

3. OPERAREA

\S]
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3.1 Reglarea elementului de reglare pe inaltime [ Fig. O1]:

Cu ajutorul elementului de reglare continua pe inaltime, colectorul de frun-
ze poate fi adaptat la teren pentru obtinerea unui rezultat de colectare

optim.

Deoarece diferitele suprafete (de ex. iarba, asfalt) prezinta provocari diferite,
trebuie sa reglati colectorul de frunze astfel incat periile sa frece usor de
teren. Suplimentar, trebuie sa impingeti activ colectorul de frunze peste
iarba.

1. Rotiti butonul rotativ 8 pentru desfacerea reglajului pe inaltime @.

2. Reglati manerul ® pe pozitia adecvata.

3. Rotiti butonul rotativ @ pentru fixarea reglajului pe indltime @.
Indicatii privind utilizarea colectorului de frunze si iarba:
Colectorul de frunze si iarba GARDENA functioneaza ca o grebla
mecanica, fiind din acest motiv un produs ecologic. Periile rotative se
actioneaza prin intermediul rotilor. Cu cat este mai buna aderenta rotilor pe
sol, cu atat rezultatul colectarii este mai bun.

Obiectele solide cum sunt ghindele, castanele, fructele cazute etc. nu sunt
colectate. Pentru materialul vegetal cu frunza mare cu petiol (de ex. de
castan), colectorul de frunze este adecvat doar in anumite conditii, pentru
ca acesta se poate prinde in periile rotative.

Frunzele de pe aleile pavate sau de pe asfalt se pot colecta doar in anumi-

te conditii. In acest caz poate fi necesar sa treceti de mai multe ori cu
colectorul.
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3.2 Scoaterea sacului colector [ Fig. 02 ]:

1. Tmpingeti elementul de suspendare a sacului colector @ de pe colierul
in forma de C @.

2. Preluati sacul colector oblic in sus cu ajutorul manerului @.

4. INTRETINEREA

4.1 inlocuirea periilor
Noile perii sunt disponibile in setul cu art. nr. 03565-00.901.00.
4.1.1 Demontarea periilor vechi [fig. M1/M2]:

1. Trageti usor inchizétoarea de sigurantéd @ pentru a elibera clema de
siguranta @),

2. Glisati clema de siguranta (8 spre simbolul de clema deschisa.

3. Scoateti clema de siguranta (8 si pastrati-o intr-un loc sigur.

4. Repetati pasii 1-3 pentru ambele perii © si ®.
5.
4.
1.

Demontati perile © si ® de pe axa @.
1.2 Montarea periilor noi [fig. M3/M4]:
Introduceti peria etichetata cu ,R” (= peria din dreapta ®) in partea
dreapta a axei (9.

2. Fixati clema de siguranta @) pe peria din dreapta ®.

3. Glisati clema de siguranta (®) spre simbolul de clema inchisa.

4. Introduceti peria etichetaté cu L (= peria din stanga ©) in partea
stanga a axei (9.

5. Asigurati-vé ca piesa de extensie @ a periei din stanga © se cupleazi
in peria din dreapta ®.

6. Repetati pasii 2-3 pentru peria din stanga ©.

7. Asigurati-va ca ambele perii sunt bine fixate si ca sunt interconectate
prin cleme.

4.2 Curatarea colectorului de frunze si iarba:

PERICOL!

Leziuni corporale.
Pericol de accidentare si pericol de deteriorare a produsului.
- Nu curatati produsul cu jet de apa de inalta presiune.
- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi. Unele dintre
acestea pot deteriora piese importante din material plastic.

5. DEPOZITAREA

La depozitarea indelungata trebuie sa reglati pozitia de depozitare P pentru
descarcarea periilor si evitarea unei deformari a acestora.

1. Aduceti elementul de reglare pe inaltime in pozitia P.
2. Depozitati colectorul de frunze in pozitie verticala, pentru a face econo-

mie de spatiu [ Fig. S11].

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Problema

Cauza posibila Remediu

Colectarea frunzelor este
defectuoasa

Elementul de reglare pe
indltime este reglat gresit.

-> Reglati elementul de reglare
pe inaltime corespunzator
terenului respectiv.

Orificiul de evacuare sau sacul
de captare este plin.

-> Goliti sacul de captare.

Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA si

NOTA: in caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA.
de dealeri autorizati de GARDENA.

7. GARANTIE/SERVICE

7.1 inregistrarea produsului
anegistrati-vé produsul la gardena.com/registration.
7.2 Service

Gasiti actualele informatiile de contact ale serviciului nostru pe verso si
online:

* Romania: https://www.gardena.com/ro/asistenta/advice/contact/
e Alte tari: https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

8. ELIMINAREA LA DESEURI

Este interzisa eliminarea produsului alaturi de gunoiul menajer
obisnuit. Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor
locale de protectia mediului.




ru GARDENA C6opluK nucTBbl U
Tpasbl

MepeBon opuruHana MHCTPYKLMI

1. YKASAHUA TEXHUKU BESOMNACHOCTH

OMACHO!

OnacHOCTb 3a40XHYTbCA.
Menkue getanu MoryT 6biTb IErKO NPOrIoYeHsl. 13-3a nonnatu
JIEHOBOIO NakeTa [J1A MasneHbKNX AeTel CyLeCTBYeT ONMacHOCTb
3a00XHYThCA.
- Bo Bpemsa MoHTaxka He moanyckanTe 6/M3K0O MasleHbKMX AeTem

anMeHeHMe B COOTBeTCTBMMN C HA3Ha4YeHuem:

GARDENA C6opluK nucTBbl U TpaBbl NpeaHasHaveH ana cbopa
C PacrnonoXeHHbIX B YaCTHbIX caax U Ha AavHbIX y4acTkax ra3oHOB
JINCTBbI, PACTUTENBHBLIX OTXOA0B 1 CKOLLUEHHOW TpaBebl. M3genvie He
npeaHasHa4YeHo anAa NpoaoHKUTENbHOM paboThl.

2. MOHTAX

2.1 YctaHoBKa onopHbix ctoek [ Puc. A1 ]:

- BagsuHbTe onopHele cToikn O B nocagovHbie oteepcTua @ Ha
cOopLLMKE NUCTBbI A0 CALILMMOrO Wenyka pukcaumn.

2.2 MoHTax wtaHrm [ Puc. A2/ A3 ]:

1. BaaBuHLTE HKHIOK WTaHry @) ¢ BLIEMKOI (C) BBEPX A0 yropa B
nocago4Hoe oteepcTue wraHrn @.

2. MpuBUHTUTE WTaHry 2 BuHTammn @,

3. HagsuHete coeauHuTensHyto aetans ® Oo ynopa Ha
CMOHTUPOBaHHYIO B COOPLUVIKE ANCTBbI U TpaBsbl WwraHry @.

4. TIpUBMHTUTE COEANHNTENBHYIO AeTallb ® 2 BuHTamn ®.

5. 3ansiHbTe HKHIOK WTaHry @) ¢ BLIEMKOIA (C) BBEpX [0 yropa B
pyuKy ®.

6. MpwuBKHTUTE pyuKy @ 2 BurTamu @.

7. HapsuHbTte noasecky TpasocbopHuka @ Kproukamu B HanpasneHum
nsnenua Ha pykoatky @.

8. BansyHLTe BepxHioo WwraHry @ 40 ynopa B COeAVHUTENBHYIO
netans ®.
9. MpuBUHTUTE CoeanHUTENLHYIO AeTant ® 2 suHtamu ®.

2.3 MoHTax TpaBoc6opHuka [ Puc. A4/ A5/ A6 ]:

1. Baseaute C-06pasHyio ckoby (@ B HanpasnAloLLmMe TPAaBOCOOPHUKA
Tak, 4Tobbl 06a KoHLia C-06pasHolt ckobbl &) oanMHAKOBO
BLICTYNan 13 TpaBocGopHuKa .

2. HagsuHste pyyky @ no ynopa Ha o6a koHua C-o6paaHolt ckobbl @.

. Mpopenste U-06pasHyto ckoby (D B Hanpasnaiowme TpaBocOopHUKa
@®.

4. BapsuHere U-06pasHyio ckoby @ no ynopa s pyuxy .

5. MpwxmunTe NnactMaccosyto nnarky @ k U-o6pasHoit ckobe 1@.

6. MoaseckTe TpasocbopHuk ¢ U-o6pasHoit ckobo @ B kpouku ().
7. HapsuHete nogsecky TpasoctopHuka @ Ha C-o06pasHyto ckoby (.

3. OKCIVIYATALUMA

w

3.2 CHAaTue TpaBoc6opHuka [ Puc. 02 ]:
1. HapswHsTe noasecky TpaBoc6opHuka @ Ha C-06pasHyio ckoby @.
2. CHUMUTE TPaBOCOOPHYIK 3a pykoAaTky () Hanckock BBEPX.

4. TEXHUYECKOE OBCJTYXXUBAHUE

4.1 3ameHa WweTokK

HoBble LWeTKM AOCTYMHbI B COCTaBe KOMMAeKTa ¢ apTukynom 03565-

00.901.00.

4.1.1 CHATue ctapsbix wetok [Puc. M1/M2]:

1. OcTOpOXKHO NoTAHUTE 3a ukcatop @), UTobbl pa36noKMpPoBaTL
npeaoxpaHnTenbHyto aatuenky @@

2. CapviHETe NpeaoxpaHnTenbHyto sallesnky (8 B CTopoHy cuMBona
OTKPLITOTO 3amKal.

3. CHUMUTE NpenoxpaHuTenbHyto saulenky (8 1 nomectuTe ee B
6e30nacHoe MecTo.

4. BbinonHuTe NyHKTH 1-3 Ana 06ewnx wetok © n ®.

5. CHumuTe wetkm © n ® ¢ ocu 9.

4.1.2 YcTtaHOBKa HOBbIX wWeTok [Puc. M3/M4]:

1. YcTtaHoBuTe WeTky ¢ 6yksoit ,R* (B) = npasan LweTka) ¢ npasoit
CTOpOHbI ocu (9.

2. YcTaHoBUTE NpeaoxpaHuTenbHyto sallenky (8 Ha npasyto wetky ®.

3. CaBuHETE NpenoxpaHnTesnbHyo 3allenky (8 B CTOpoHy cumBona
3aKPbITOrO 3amKa.

4. YetaHoBuTe LeTky ¢ 6yksoit ,L“ (O = nesan LweTka) ¢ neson
CTOpPOHbI ocu (9.

5. Y6eamTechb, YTO yOIMHUTENbHAA AeTalb @ nesoit wetkn © BxoauT B
3aLenneHve ¢ npaso wetkoi @®.

6. MosTopwWTe NyHKTH 2-3 AnA nesolt weTkun ©.

7. Yéeautech, 4to 0be WEeTKN HaaeKHO YCTaHOBMEHbI U
3ahMKCUPOBaHbI Mexay CoboM.

4.2 Yuctka cb6oplumKa nMCTBbI U TPaBbl:

OMACHO!

OnacHOCTb NONyYeHUA TPaBMbl.
OnacHOCTb TPaBMUPOBAHWA 1 PUCK MOBPEXAEHWA N3AENNA.
- He paspeliaetca YiCTUTb U3Aene CTPyel BOAb! MO/, BbICOKUM
[ABNEHVEM.
- He npounsBoauTe YNCTKY C MOMOLLBIO XMMUKATOB, B TOM YMCTe
6eHs1Ha U1 pacTBopuTenein. Hekotopble BellecTBa MOryT
PasPYLLINTL BaXKHbIE MIACTMACCOBbLIE AeTasN.

5. XPAHEHUE

Mepen yknaakom Ha ANUTeNbHOE XpaHeHne HeobxoANMO YCTaHOBUTb
nosIoKeHne xpaHeHusa P, 4Tobbl pasrpy3nTb LETKN 1 n36exaTb 1x
aethopmauymn.

1. YcTaHOBUTE PErynATop BbICOTHI B NofioxeHue P.

2. [nA 9KOHOMMM MecTa XpaHuTe COOPLLVK JIMCTBbI B BEPTUKabHOM
nonoxexuu [ Puec. S11.

6. YCTPAHEHME HEUCNPABHOCTEN

Mpobnema

Bo3amoxxHaa npuumHa YcTpaHeHue

3.1 HacTtpoiika perynatopa BbicoTbl [ Puc. O1 ]:

C NoMoLLbIO MIaBHOIO PerysiATopa BbICOTh HEOBXOANMO aaanTupPo
BaTb COOPLUMK JINCTBbI K MOBEPXHOCTM 3EMAN A1A AOCTKEHMA OMNTH
MasibHoro pegysnsrara yoopKu.

[locKonbKy pagHble NMOBEPXHOCTM (HaNpUMep, ra3oH, achansT) UMetoT
pagHble TpeboBaHWA, HeOBX0AMMO OTPEeryMpoBaTb COOPLUNK NCTBLI
Tak, 4TobbI WETKM cnerka Tepamncb 0 MOBEPXHOCTb. Bbl Takke JOMK
Hbl BbICTPO ToNKaTb COOPLLUMK SINCTBBI MO Fa30HY.

1. MoBepHUTE NOBOPOTHYIO KHOMKY (8 AnA ocBoBOXAEHWA perynaTopa
no seicote @.

2. YctaHosuTe WraHry @ B NoaxoaALLee NoNoXeHe.

3. MoBepHUTE NOBOPOTHYIO KHOMKY (O AnA thrkcaumy perynatopa no
Bbicote @.

Yka3aHua no npumeHeHnro cbopLynKa INCTBbI U TPaBbI:

GARDENA C6opLuK N1CTBLI 1 TpaBbl paboTaeT Kak MexaHu4Yeckue
rpabnav n No3TOMy ABMIAETCA KOMOrMYecKM YncTbiM. Bpaulatolmecs
LLEeTKN NPUBOAATCA B AENCTBME OT Koflec. Yem nydlle cuenneHve
KOMEC C rpyHTOM, Tem ephekTBHEE COOP.

TBepable NpeaMeThl, HanpuUMep, Xenyam, KawtaHel, nagadubl v T. .
He cobupatotcA. KpynHble MCTbA C YepeLlkamMmm (Hanpumep, KalutaH)
cOOpLLMK NMCTBBI COBUPAET NIOXO, Tak Kak OHM MOTYT 3anyTarbCA BO
BPALLAIOLLMXCA LWEeTKaX.

JlncTtea ¢ [opoxek ¢ TBepAbiM NOKPLITUEM 1n achansra cobnpaeTca
naoxo. AT MecTa HEOBXOAMMO NMPOXOANTL HECKOBKO pas.

Jiuctea nnoxo cobupaerca  Perynatop BbICOTH HACTPOEH

HenpasuibHO.

-> Hacrpoiite perynatop
BbICOTHI B COOTBETCTBUM
¢ obpabarbiBaemoii
MOBEPXHOCTHIO.

BbIxog 1 TpaBocOOPHUK
NepenosHEHsI.

-> Bbirpyaute cobpaHHbii
marepuan u3
TpaBocOOpHMKa.

cBoii GARDENA cepBUCHDII LIEHTP. PEMOHT pa3peluaeTca Npon3BoauTb ToNbKO
B GARDENA cepBMCHbIX LIEHTpaX, a TaK)Ke Y AWepoB, aBTOPU30BAHHBIX B
GARDENA.

7. TAPAHTUA/CEPBUC

7.1 Peructpauma usgenusa
Bapeructpupynte nanenve Ha cante gardena.com/registration.
7.2 CepBuc

AKTyasibHble KOHTAKTHbIE [JaHHbIE HALIEro CepBMca NpuBeaeHb! Ha
060POTHOW CTOPOHE 3TOrO PYKOBOACTBA U Ha caiTe:

e https://www.gardena.com/int/support/advice/contact/

8. YTWINSALUMNA

YTunansauya JaHHOro Uaaenma BMeCTe ¢ 0OblMHbIMM
ObITOBLIMM OTXOAamu 3anpetleHa. Ero cneaoyer

2 YKABAHIUE: B cnyuae Apyrux HevmcnpaBHOCTeIl, noXanyiicta, obpawaiitech B

YTUIN3MPOBATL B COOTBETCTBIM C MECTHLIMU TpeboBaHNAMM
M0 OXpaHe OKPYXKAIOLLEN CPEefb. o5




sk GARDENA Zberac listia a travy

Preklad p6évodnych pokynov

1. BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

NEBEZPECENSTVO!

Nebezpecenstvo zadusenia.
Mensie diely je mozné lahko prehltndt. Obaly z umelych
hmot predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia.

- Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

Urcené pouZzitie:

GARDENA Zberac listia a travy je ur€eny na zber listia, vertikutovaného
materidlu a posekanej travy na zatravnenych plochach v sukromnych zah-
radkéach pri dome a v zdhradkarskych kolénidch. Vyrobok nie je uréeny na
dlhodobu prevadzku.

2. MONTAZ

2.1 Montaz podstavcov [ Obr. A1 ]:

- ZasUvajte podstavce D do uchyteni @ na zberadi listia, kym podutelne
nezapadnd.

2.2 Montaz drzadla [ Obr. A2 / A3 ]:

1. Zasurte dolné drzadlo @) s vybranim (c) nahor aZ na doraz do uchyte-
nia drzadla @.

2. Pevne utiahnite drzadlo 2 skrutkami (®.

3. Nasunte spojovaci diel ® az na doraz na drzadlo & namontované v
zberadi listia a travy.

4. Pevne utiahnite spojovaci diel ® 2 skrutkami ®.

5. Zasufite horné drzadlo ® s vybranim (c) nahor a2 na doraz do rukovéte
®.

6. Pevne utiahnite rukovat ® 2 skrutkami ®.

7. Nasurite zaves zberného vaku @ s hagikom v smere k vyrobku na
drzadlo ®.

8. Zasunte horné drzadlo ® az na doraz do spojovacieho dielu ®.
9. Pevne utiahnite spojovaci diel ® 2 skrutkami ®.

2.3 Montaz zberného vaku [ Obr. A4/ A5/ A6 ]:

1. Navledte strmeri v tvare C ® do vedeni zberného vaku @ tak, aby obid-
va konce strmenia v tvare C (® rovnako daleko vy&nievali zo zberného
vaku (0.

. Nasurite rukovat @ az na doraz na obidva konce strmefia v tvare C @.
. Navledte strme v tvare U (@ do vedeni zberného vaku .

. Zasurite strmen v tvare U @ az na doraz do rukovéte @D.

. Zatlagte plastovt listu @3 na strmeri v tvare U @.

. Zaveste zberny vak so strmeriom v tvare U @ do hacikov (.

7. Nasurte zéves zberného vaku @ na strmeri v tvare C @.

3. OBSLUHA

DO~ wWN

3.1 Nastavenie vySkového nastavenia [ Obr. O1 ]:

Pomocou plynulého vyskového nastavenia sa musi zberag listia prisposobit
podkladu, aby sa dosiahol optimalny vysledok zberu listia.

KedZe rozne podklady (napr. travnik, asfalt) maju odliSné poziadavky,
zberac listia musite nastavit tak, aby sa kefy zlahka otierali o podklad.
Okrem toho musite zberag listia rychlo posuvat po travniku.

1. Na uvolnenie vy$kového prestavenia @ otodte otodny gombik @6).
2. Nastavte drzadlo ® do vhodnej polohy.

3. Na zafixovanie vy$kového prestavenia @ otodte oto&ny gombik 0.
Upozornenia k pouzivaniu zberaca listia a travy:

GARDENA zberac listia a travy funguje ako mechanické hrable a je preto
getrny k Zivotnému prostrediu. Rotujlice kefy pohariaju kolesa. Cim lepsie
kolesa zaberaju na podklade, tym lepsi je vysledok zberu.

Nezberaju sa pevné predmety, ako napriklad Zalude, gastany, spadnuté
ovocie atd. Na velkeé listy so stopkami (napr. gastan) sa zberac listia hodi
len obmedzene, pretoze sa mbzu zamotat do rotujlcich kief.

Listie na spevnenych cestdch alebo asfalte je mozné zbierat obmedzene. V
takychto pripadoch je vsak Ciastocne nutné zberacom prejst viackrat.

3.2 Odobratie zberného vaku [ Obr. 02 ]:

1. Vysurite zaves zberného vaku @ zo strmeria v tvare C @.
2. Odoberte zberny vak na rukovéti @ sikmo nahor.
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4. UDRZBA

4.1 Vymena kief

Nové kefy su k dispozicii v suprave s ¢. v. 03565-00.901.00.

4.1.1 Vybratie starych kief [obr. M1/M2]:

1. Opatrne potiahnite bezpednostni zapadku @ a uvolnite sponu @.

2. Posunte sponu (8 smerom k symbolu otvorenej spony.

3. Vyberte sponu (8 a nechajte ju na bezpec¢nom mieste.

4. Zopakujte kroky 1 aZ 3 pre obe kefy © a ®.

5. Vyberte kefy © a ® z népravy (9.

4.1.2 Vkladanie novych kief [obr. M3/M4]:

1. Vlozte kefu s oznagenim ,R* (= prava kefa ®) na pravui stranu ndpravy @9.
2. Sponu (® polozte na pravu kefu ®.

3. Posunte sponu (8 smerom k symbolu zatvorenej spony.

4. Vlozte kefu s oznadenim ,L“ (= lava kefa ©) na lavi stranu napravy (9.
5. Uistite sa, ze nadstavec @ na lavej kefe © sa zapdja do pravej kefy ®.
6. Zopakujte kroky 2 az 3 pre lavi kefu ©.

7. Uistite sa, ze obe kefy pevne dosadli na miesto a zapadli.

4.2 Cistenie zberaéa listia a travy:

NEBEZPECENSTVO!

Ublizenie na zdravi.
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.
- Necistite vyrobok prudom vody pod vysokym tlakom.
- Na distenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo riedidiel.
Niektoré z nich mézu poskodit dolezité plastové diely.

5. SKLADOVANIE

Pri dlh§om skladovani musite nastavit skladovaciu polohu P, aby ste
odlahcili kefy a predisli ich deformacii.

1. Nastavte vyskové nastavenie do polohy P.

2. Skladujte zberac listia nastojato, aby nezaberal vela miesta [ Obr. S1 1.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

Problém Mozna pricina Odstranenie

Listie sa zle zhiera VlySkové prestavenie je

nespravne nastavené.

-> Nastavte vySkové prestave-
nie podla podkladu.

Vlyhadzovac alebo zberny vak
je piny.

-> Vlyprézdnite zberny vak.

NA. Opravy mozZu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajco-

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDE-
via, ktori su certifikovani vyrobcom GARDENA.

7. ZARUKA/SERVIS

7.1 Registracia produktu
Zaregistrujte svoj produkt na gardena.com/registration.
7.2 Servis

Aktualne kontaktné informacie nasej sluzby nadjdete na zadnej strane
a online:

* Slovenska republika: https://www.gardena.comy/sk/podpora/podpora/
kontakt

8. LIKVIDACIA

Vyrobok sa nesmie likvidovat spolo¢ne s beznym domovym
odpadom. Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych pred-
pisov tykajucich sa ochrany Zivotného prostredia.



sl GARDENA Zbiralnik listja in trate

Prevod originalnih navodil za uporabo.

1. VARNOSTNI NAPOTKI

NEVARNOST!

Nevarnost zadusitve.
ManjSe dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plastic¢nih vreck
obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok.
- Majhni otroci naj se vam med sestavljanjem ne priblizujejo..

Predvidena uporaba:

GARDENA Zbiralnik listja in trate je predviden za zbiranje listja, materiala
od prezraCevanja trate in koSnje trave na travnatih povrsinah v zasebnih
domacih vrtovih in najetih vrtovih. Izdelek ni primeren za dolgotrajno delo-
vanje.

2. MONTAZA

2.1 Montaza podstavkov [ slika A1 ]:

- Potisnite podstavke D v sprejemne nastavke @ na zbiralniku listja, tako

da se slisno zaskocijo.
2.2 Montaza rocaja [ slika A2/ A3 1:

1. Potisnite spodniji ro&aj @) z vdolbino (c) navzgor do omejevalnika v spre-

jemni nastavek rogaja ®.
2. Trdno privifte ro¢aj z 2 vijakoma ®.

3. Potisnite spojni element ® do omejevalnika na rocaj ®, montiran na
zbiralniku listja in trate.

4. Priviite spojni element ® z 2 vijakoma ®.
5. Potisnite zgornji rodaj @ z vdolbino (c) navzgor do omejevalnika v roéaj

®.
6. Trdno privifte roéaj ® z 2 vilakoma ®.

. Potisnite nastavke za obeSanje zbiralne vrecke @ s kavliem v smeri
izdelka na ro¢aj ®.

. Potisnite zgorniji ro¢aj ® do omejevalnika v spojni element ©®.
. Privifte spojni element ® z 2 vijakoma ®.
.3 Namestitev zbiralne vrecke [ slika A4/ A5/ A6 ]:

. Vstavite lok v obliki &rke C @ tako v vodila zbiralne vre¢ke @), da oba
konca loka v obliki &rke C @ iz zbiralne vrecke (9 gledata enako daled.

. Potisnite ro¢aj @ do omejevalnika na oba konca loka v obliki &rke C @.

. Vstavite lok v obliki &rke U @) v vodila zbiralne vrecke (0.

. Potisnite lok v obliki &rke U @ do omejevalnika v rocaj @.

. Potisnite letev iz umetne snovi @ na lok v obliki &rke U @.

. Obesite zbiralno vrecko z lokom v obliki érke U @ na kavlje @.

. Potisnite nastavke za obesanje zbiralne vregke @ na lok v obliki &rke C

~

= N © ®

~N O O~ W

3. UPORABA

3.1 Nastavitev viSine [ slika O1 ]:

S pomocjo brezstopenjske nastavitve vi§ine morate zbiralnik listja prilagoditi

podlagi, da lahko dosezete optimalen rezultat pobiranja.

Za razlicne podlage (npr. trato, asfalt) veljajo razlicne zahteve, zato morate
zbiralnik listja nastaviti tako, da krtace rahlo podrsavajo po tleh. Poleg
tega morate zbiralnik listja po trati potiskati hitro.

1. Zavrtite vrtljivi gumb @), da sprostite nastavitev visine @.
2. Nastavite rogaj ® na Zeleni polozaj.

3. Zavrtite vrtljivi gumb @), da pritrdite nastavitev vigine @.
Navodila za uporabo zbiralnika listja in trate:

GARDENA zbiralnik listja in trate deluje kot mehanske grablje in je tako pri-
jazen do okolja. VrteGe se krtace se poganjajo s pomodjo koles. Cim bolie
se kolesa oprimejo podlage, tem boljSi je rezultat zbiranja.

Trdi predmeti kot npr. Zelod, kostaniji, odpadlo sadje itd. se ne zbirajo. Za
velike liste s peclji (npr. od kostanja) je zbiralnik listja le pogojno primeren,
ker se to listje lahko zatakne v vrtecih se S¢etkah.

Na utrjenih poteh ali asfaltu je listie mogoce le pogojno zbirati. Pri tem je
lahko treba povrsine obdelati veckrat

3.2 Odstranitev zbiralne vrece [ slika 02 ]:
1. Potisnite nastavke za obeganje zbiralne vrede @) z loka v obliki &rke C

2. Odstranite zbiralno vreéo za ro&aj @ posevno navzgor.

4. VZDRZEVANJE

4.1 Zamenjava krtac¢
Nove krtace so na voljo v kompletu s kat. st. 03565-00.901.00.
4.1.1 Odstranitev starih krta¢ [sl. M1/M2]:

1.

- Hh OO~ ON

~N O Ok~ wWwN

Za sprostitev varnostne ploscice (8 nezno povlecite varnostni zaklepni

jezidek @.

. Varnostno ploscico () potisnite proti znaku odprte klju¢avnice.

. Odstranite varnostno ploscico (8 in jo shranite na varnem mestu.

. Za obe krtagi © in ® ponovite korake 1-3.

. Krtagi © in ® odstranite z osi @.

.1.2 Vstavljanje novih krta¢ [sl. M3/M4]:

. Krtado z oznako ,R* (= desna krtaca ®) namestite na desno stran osi
®.

. Varnostno plogsico (8 namestite na desno krtago ®.

. Varnostno ploscico (8 potisnite proti znaku zaprte klju¢avnice.

. Krtado z oznako ,L“ (= leva krtaca (©) namestite na levo stran osi @9.

. Podaljek @ leve krtage © se mora zaskogiti v desno krtado ®.

. Zalevo krtado © ponovite koraka 2-3.

. Prepricajte se, da sta obe krtaci évrsto namesceni in se krizata.

4.2 Ciséenje zbiralnika listja in trate:

NEVARNOST!

Telesne poskodbe.
Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.
- lzdelka ne distite z vodnim curkom pod visokim tlakom.
> Cigsenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali topili.
Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

5. SHRANJEVANJE

Pri daljSem shranjevanju morate nastaviti poloZaj za shranjevanje P, da raz-
bremenite krtace in preprecite spremembo oblike krtac.

1

. Prestavite nastavitev viSine na polozaj P.

2. Shranite zbiralnik listja prostorsko varéno v pokon&nem polozZaju

[ slika S11.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

Tezava Mogo¢ vzrok Pomo¢

Listje se slabo pobira

JAN

Nastavitev visine je napacna. > Prilagodite nastavitev visine

podlagi.

-> Izpraznite zbiralno vrecko.

Izmet ali zbiralna vrecka je
polna.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno
sredi$ce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredi$ca ter
specializirani trgovci, pooblaséeni od podjetja GARDENA

7. GARANCIJA / SERVIS

7.1 Registracija izdelka

Izdelek registrirajte na spletnem mestu gardena.com/registration.

7.2 Servis

Trenutne kontaktni podatki nasega servisa so na voljo na hrbtni strani in na

S

pletu:

Slovenija: https://www.gardena.comy/si/servis-in-podpora/nasveti/kon-
takt/

8. ODLAGANJE

lzdelka ne smete zavreci med obicajne gospodinjske odpadke.
ZavreCi ga je treba v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi.

)3
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sq GARDENA Grumbu"ues gjethesh 3.2 Heqja e thesit té€ grumbullimit [ Fig 02 ]:
dhe bari 1. Shtyjeni grepin e thesit t& grumbullimit @ mbi stafén né formé C @.

2. Higeni pjerrtas me drejtim lart thesin e grumbullimit né dorezé @.

4. MIREMBAJTJA

Pérkthim i udhézimeve origjinale

1. KESHILLA SIGURIE

4.1 Zévendésimi i furcave

Ofrohen furca té reja né grupin me artikullin nr. 03565-00.901.00.
RREZIK! 4.1.1 He f;ae fui avegté vjetra [Fig. M1/M2]:
Rreziku i mbytjes. -1 heqja e Tireave 1e vietra [rg. WL/M<t ) ,
Pjesét e vogla mund & géllititet me lehtési. P&r shkak t& geseve 1. Tethlqﬂl me kujdes gjuhézén e sigurisé @ pér té liruar kapésen e sigu-
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. risé @.

Rréshqitni kapésen e sigurisé (8 drejt simbolit t& kapéses sé hapur.
Higni kapésen e sigurisé (18) dhe mbajeni até né njé vend té sigurt.

- Mbajini larg fémijét e vegjél gjaté montimit. 2.
3.
4. Pérsérisni hapat 1-3 pér té dyja furcat © dhe ®.
5.
4.
1.

Pérdorimi i parashikuar:
GARDENA Grumbullues gjethes dhe bari éshté projektuar pér grumbulli-
min e gjetheve, mallit t& ajrosur dhe prerjes sé€ barit nga sipérfaget e livad-

hit né kopshte shtépish private dhe kopshte barakash. Produkti nuk éshté i
pérshtatshém pér njé pérdorim pér njé kohé té gjaté.

Higni furcat © dhe ® nga boshti 9.
1.2 Vendosja e furcave té reja [Fig. M3/M4]:
Futni furcén e etiketuar si ,R* (= furca e djathté ®) né anén e djathté té

boshtit (9.
2. MONTIMI 2. Vendosni kapésen e sigurisé @ né furcén e djathté ®.
2.1 Montimi i piedestalit [ Fig A1 ]: 3. Rréshqitni kapésen e sigurisé (8 drejt simbolit t& kapéses sé mbyllur.
- Shtyni kémbét O né vrimat @ t& grumbulluesit t& gjetheve derisa t& 4. Futni furgén e etiketuar si L (= furca e majté ©) né anén e majté t&
mbyllen me kércitje. boshtit (9.
2.2 Montimi i tubit [ Fig A2/ A3 1: 5. Sigurohuni gé pjesa zgjatuese @ e furcés s& majté © té fiksohet né

furcén e djathté (®).
1. Shtyjeni tubin & e poshtém me vrimat (c) sipér derisa tubi t& kapet né ”fg e ) ® . N o
vrime @. 6. Pérséritni hapat 2-3 pér furcén e majté ©.
2. Vidhosni tubin me 2 vida ®. 7. Sigurohuni gé té dyja furcat té jené vendosur né ményré t& géndruesh-

me dhe té jené kapur sé bashku.
3. Shtyjeni pjesén bashkuese ® derisa t& kapet me tubint & t& montuar J P

ne grumbu|||uesin e gjetheve dhe barit. 4.2 Pastrimi i grumbu"uesit té gjetheve dhe té barit:

4. Vidhosni pjesén bashkuese ® me 2 vida ®.

!
5. Shtyjeni tubin ® e poshtém me vrimat (c) sipér derisa tubi t& kapet né RREZIK
dorezé ®. A Blagesie- L .
6. Vidhosni dorezén ® me 2 vida ®). Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit t€ produktit.

- Mos e pastroni produktin me rrymé uji me presion té larté.

7. Shtyjeni grepin e thesit t& grumbullimit @ me grepin né drejtimin e pro- - Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét. Disa
duktit né tub ®. prej tyre mund t& shkatérrojné pjesé té réndésishme prej plastike..

8. Shtyjeni tubin e sipérm @ derisa t& kapet né pjesén bashkuese ®.

9. Vidhosni pjesén bashkuese ® me 2 vida ®. 5. MAGAZINIMI

2.3 Montimi i thesit té grumbullimit [ Fig A4/ A5 / A6 ]: N& rastin e magazinimit pér kohé t& gjaté duhet t& rregulloni pozicionin e

1. Lidheni stafén n& formé C @ né até ményré né udhézuesit e thesit t& magazinimit P pér t& shtendosur furcat dhe pér té evituar deformimin e
grumbullimit @ gé t& dy fundet e stafés né formé C (@ dalim me t& njéj- furcave.

tén gjérési nga thesi i grumbulimit @. 1. Vendoseni rregullimin e lartésisé né pozicionin P.

2. (S@htyjeni dorezén @ derisa té kapet mbi dy fundet e stafés né formé G 2. Magazinojeni grumbulluesin e gjetheve né pozicion vertikal gé kursen
3. Lidheni stafén n& formé U @ né udhézuesit e thesit t& grumbullimit @. vend[Fig 11
4. Shtyjeni stafén né formé C @ derisa té kapet né dorezé . 6. NDREQJA E GABIMEVE
5. Shtypeni rripin plastik @& mbi stafén né formé U @.
6. Vareni thesin e grumbullimit me stafén né formé U @ né grep @. Problemi Shkaku i mundshgém Ndihma
7. Shtyjeni grepin e thesit t& grumbullimit @ mbi stafén né formé C @). Gjethet jané grumbulluar Rregullimi i lartésisé éshté - Rregullojeni rregullimin e

keq rregulluar gabim. lartesisé né pérputhje me
3. PERDORIMI e

Shkarkimi ose thesi i grumbul- - Boshatiseni thesin e grum-

3.1 Rregullimi i lartésisé [ Fig O1 ]: limit €shté plot. bullimit

Me ndihmén e rregulluesit té lartésisé pa shkallé duhet ta pérshtatni né ter-
ren grumbulluesin e gjetheve pér té arritur njé rezultat optimal grumbullimi.

Megé terreni t& ndryshme (p.sh. bari, asfalti) kané kushte té€ ndryshme,
duhet ta rregulloni grumbulluesin e gjetheve né ményré té tillé gé furcat

limojné lehté terrenin. Pérvec késaj, ju duhet ta shtyni shpejt grumbul- 7 GARANC'A / SERV'S'

luesin e gjetheve mbi bar.

visit GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga gendrat e servisit GARDENA

KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni qendrés tuaj té ser-
si dhe nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

1. Rrotulloni butonin rrotullues @), pér té liruar rregullimin e lartésisé @. 7.1 Regjistrimi i produktit

2. Vendoseni bishtin & né pozicionin e pérshtatshém. Regjistrojeni produktin tuaj te gardena.com/registration.

3. Rrotulloni butonin rrotullues @), pér t& fiksuar rregullimin e lartésisé @. 7.2 Servisi

Udhézime pér pérdorimin e grumbulluesit té gjetheve dhe Ju lutemi t'i gjeni detajet aktuale t& kontaktit me shérbimin toné né& fagen e
barit:

pasme dhe online:

GARDENA grumbullues i gjetheve dhe i barit funksionon si krehér meka- *  https;//www.gardena.com/int/support/advice/contact

nik dhe prandaj éshté migésor pér ambientin. Furcat rrotulluese drejton

népérmijet rrotave. Sa mé miré gé rrotat ta takojné truallin, ag mé i miré -

éshté rezultati i grumbullimit. 8. ASGJESIMI

Objektet e ngurta si goglat e lisit, géshtenjat, frutat e réna etj. nuk grumbul- Produkti nuk duhet t& asgjésohet me mbetjet e zakonshme
lohen. Pér gjethet e ashpra me kércej (p.sh. géshtenjat) grumbulluesi i gjet- shtépiake. Ai duhet té asgjésohet sipas rregulloreve lokale
heve pérshtatet vetém né ményré té kufizuar, pasi ato mund té ngatérrohen mijedisore.

né furcat rrotulluese.

Gjethet né rrugé té forta ose asfalt mund t& grumbullohet vetém né ményré
té kufizuar. Megjithaté, kétu nevojitet pjesérisht té kalohet disa heré.
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sr GARDENA Sakupljac lis¢a i trave

Prevod originalnih uputstava

1. BEZBEDNOSNE NAPOMENE

OPASNOST!

Opasnost od gusenja.
Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plasticnom kesom.
- Tokom montaze drZite malu decu na dovoljnoj udaljenosti.

Namenska upotreba:

GARDENA Sakupljac¢ lis¢a i trave namenjen je za sakupljanje lis¢a,
vertikalno rezane i pokoSene trave u privatnim okuénicama i bastama. Pro-
izvod nije namenjen za dugotrajnu upotrebu.

2. MONTAZA

2.1 Montaza nogara[sl. A1]:

- Utisnite nogare M u prihvate @ na sakuplja¢u li$éa tako da &ujno
dosednu.

2.2 Montaza upravljaca [ sl. A2/ A3 ]:

1. Gurnite doniji upravijag ® sa udublienjem (c) okrenutim na gore do kraja
u prihvat upravijada @.

2. Pri¢vrstite upravijac zatezanjem 2 vijka ®.

3. Nataknite spojnicu ® do graniénika na upravija¢ ® koji ste prethodno
postavili na sakuplja¢ lis¢a i trave.

4. Privrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vika ®.

5. Gurnite gornji upravlia¢ ® sa udublienjem (c) okrenutim na gore do
kraja u rugku @®.

6. Pricvrstite rusku ® zatezanjem 2 vijka ®.

7. Nataknite drzag za kagenje vreée @ na upravija¢ @ sa kukom okrenu-
tom ka proizvodu.

8. Gurnite gornji upraviia¢ ® do kraja u spojnicu ®.

9. Pridvrstite spojnicu ® zatezanjem 2 vijka ®.

2.3 Montaza vrece [sl. A4/ A5/ A6 ]:

1. Uvucite zaobljeni profil ® u vodilice vre¢e (@ tako da oba kraja zaoblje-
nog profila ® ravnomerno izviruju iz vreée ().

. Nataknite ru¢ku @ do dva kraja na oba kraja zaobljenog profila @.

. Uvucite Getvrtasti profil @ u vodilice vreée .

. Gurnite Setvrtasti profil @ do kraja u rugku @.

. Pritisnite plasticnu traku @ na etvrtasti profil @.

. Okacite vredu sa &etvrtastim profilom @ o kuke @.

7. Nataknite drza¢ za kagenje vreée @ na zaoblieni profil @.

3. RUKOVANJE

(O NNG) ISV IN V]

3.1 Namestanje mehanizma za podesavanje visine
[sl.O1]:

Opcijom kontinualnog podesavanija visine sakupljac liS¢a treba da prilago-

dite podlozi, kako biste postigli optimalan rezultat sakupljanja.

Bududi da razli¢ite podloge (npr. travnjaci, asfalt) imaju razlicite zahteve,

sakupljac lis¢a treba da podesite tako da Cetke lagano dodiruju tlo.

Osim toga, sakupljac lis¢a treba brzo da gurate po travnjaku.

1. Okrenite obrtnu ru¢ku @ da biste aktivirali podegavanje visine @.

2. Postavite upravija¢ ® u odgovarajudi polozaj.

3. Okrenite obrtnu rucku @ da biste fiksirali podesavanje visine (.

Napomene o koriS¢enju sakupljaca lis¢a i trave:

GARDENA sakupljac lis¢a i trave deluje poput mehanickih grabulja i stoga

je ekoloski optimalan. Rotirajuce Cetke pokrecu se uz pomoc tockova.

Sto bolie todkovi nalezu na zemlju, to su bolji i rezultati prikuplianja. Pritom

se Cvrsti predmeti kao Sto su Zirovi, kestenje, jesenje voce itd. ne sakuplja-

ju. Za veliko lisc¢e sa stabljikama (poput kestena) sakupljac lis¢a je samo

ograni¢eno prikladan zbog moguceg zaglavljivanja lis¢a medu rotirajuce

Cetke.

Prikupljanje lis¢a na poplo¢anim stazama i po asfaltu moguce je u

odredenoj meri. Tu je ponekad potrebno nekoliko puta preci preko podloge

kako bi rezultat sakupljanja bio zadovoljavajudi.
3.2 Vadenje vrece [ sl. 021]:

1. Povucite drzag za kadenje vreée @ sa zaoblienog profila ®.

2. Izvadite vre¢u drzedi je za rudku D tako to Cete je povudi ukoso prema
gore.

4. ODRZAVANJE

4.1 Zamena cetki

Nove Cetke su dostupne u kompletu s brojem artikla 03565-00.901.00.

4.1.1 Uklanjanje starih ¢etki [Slika M1/M2]:

1. Nezno povucite sigurnosnu bravicu @ da oslobodite sigurnosnu bravicu
®.

2. Gurnite sigurnosnu bravicu (8 ka simbolu otvorene bravice.

3. Uklonite sigurnosnu bravicu (8 i stavite je na sigurno.

4. Ponovite korake 1-3 za obe &etke © i (D).

5. UKlonite etke © i (D) sa osovine @.

4.1.2 Ubacivanje novih ¢etki [Slika M3/M4]:

1. Ubacite novu Cetku oznacenu sa ,R" (= desna Cetka (D)) na desnu stra-
nu osovine (.

2. Postavite bezbednosnu bravicu (8 na desnu ¢etku (D).

3. Gurnite sigurnosnu bravicu (8 ka simbolu zatvorene bravice.

4. Ubacite ¢etku oznadenu sa ,L* (= leva ¢etka ©) na levu stranu osovine

®.

5. Pobrinite se da deo za produzetak @) leve etke © naleze na desnu
Cetku (D).

6. Ponovite korake 2-3 za levu éetku ©.

7. Pobrinite se da su obe Cetke &vrsto postavijene i medusobno
zakljucane.

4.2 Ciséenje sakupljaéa liséa i trave:

OPASNOST!

Opasnost od telesnih povreda.
Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.
- Ne perite proizvod mlazom vode pod visokim pritiskom.
- Za cCiscenje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljucujuci
benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniSte vazne plasticne
delove.

5. SKLADISTENJE

U slucaju duzeg skladistenja morate da namestite polozaj P, kako bi ¢etke
bile rasterecene i kako se ne bi deformisale.

1. Namestite mehanizam za podeSavanje visine u polozaj P.

2. Sakuplja¢ lis¢a Cuvajte u uspravnom polozaju, jer tako zauzima najman-
je mesta[sl. S1].

6. OTKLANJANJE GRESAKA

Problem

Moguéi uzroci Pomo¢

Liscée se loSe sakuplja Podesena je neodgovarajuéa -> Podesite visinu tako da

visina. odgovara podlozi.

Deo za izbacivanje ili vreca
Su puni.

-> Ispraznite vrecu.

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara
preduzecéa GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlast-

2 NAPOMENA: U slucaju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca
ila GARDENA.

7. GARANCIJA/SERVIS

7.1 Registracija proizvoda
Registrujte proizvod na stranici gardena.comy/registration.
7.2 Servis

Pronadite aktuelne kontakt informacije naSeg servisnog centra na zadnjoj
stranici i na mrezi:

e https://www.gardena.com/int/support/advice/contact

8. ODLAGANJE U OTPAD

E Proizvod se ne sme odlagati u normalan otpad iz domadinstva.

Mora biti odloZen u skladu sa lokalnim propisima o zastiti Zivot-
ne sredine.
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sv GARDENA Lov- och grassamlare

Oversittning av originalinstruktionerna

1. SAKERHETSANVISNINGAR

FARA!

Kvavningsfara.
Mindre delar kan latt svaljas. Plastpasar innebar kvavningsfara
for smé barn.
- Hall sma barn borta under monteringen.

Avsedd anvéndning:

GARDENA Lov- och grassamlare ar avsedd for att samla upp [6v,
material fran vertikalskéarning och grasklipp pa grasytor i privata tradgardar.
Produkten &r inte konstruerad for langtidsanvandning.

2. MONTERING

2.1 Montera fotter [ bild A1 ]:

- Skjut in fétterna @ i fastena @ péa I6vsamlaren sa att det hdrs att det
hakar in.

2.2 Montera skaftet [ bild A2 / A3 ]:

1. Skjut in det nedre skaftet ® med ursparningen (c) uppét till stopp i
skaftfastet @.

2. Skruva fast skaftet med 2 skruvar ®.

3. Skjut anslutningsdelen ® till stopp pa det skaft & som &r monterat pa
I6v- och grassamlaren.

4. Skruva fast anslutningsdelen ® med 2 skruvar ®.

5. Skjut in det évre skaftet & med ursparningen (c) uppét till stopp i hand-
taget ®.

6. Skruva fast handtaget ® med 2 skruvar ®.

. Skjut uppsamlarupphangningen @ med kroken i riktning mot produkten
pé& skaftet ®.

. Skjut in det &vre skaftet @) till stopp pa anslutningsdelen ®.
. Skruva fast anslutningsdelen ® med 2 skruvar ®.

.3 Montera uppsamlaren [ bild A4 / A5/ A6 ]:

. Tré in den C-formiga bygeln ® i uppsamlarens styrningar @0 s& att bada
&ndarna p& den C-formiga bygeln (® sticker ut lika l&ngt ur uppsamla-
ren (10).

. Skjut handtaget @ till stopp pa de bada dndarna p& den C-formiga
bygeln @.

. Tra in den U-formiga bygeln @ i styrningarna p& uppsamlaren 0.

. Skjut in den U-formiga bygeln @ till stopp i handtaget @.

. Tryck pé plastskenan @® pa den U-formiga bygeln @.

. Hang in uppsamlaren med den U-formiga bygeln @ i krokarna @).

7. Skjut uppsamlarens upphangning @ pa den C-formiga bygeln @.

3. HANDHAVANDE

~

[\ - N © ©

o O~ W

3.1 Stélla in hojdinstallning [ bild O1 ]:

For att fa ett optimalt uppsamlingsresultat méste du anpassa lévsamlaren
till underlaget med hjalp av den stegldsa hojdinstaliningen.

Eftersom olika underlag (t.ex. grasmatta, asfalt) har olika krav, maste du
stélla in I6vsamlaren s& att borstarna gar emot I4tt mot underlaget. Du
maste dessutom skjuta I6vsamlaren raskt Gver grasmattan.

1. Vrid pa vridknappen @ for att lossa héjdinstéliningen .

2. Sétt handtaget ® i lampligt lage.

3. Vrid pé& vridknappen @ for att fixera hojdinstaliningen @.
Information om anvédndningen av I6v- och grdssamlaren:

GARDENA 16v- och grassamlare fungerar som en mekanisk kratta och ar
darfor miljiévanlig. De roterande borsten drivs via hjulen. Ju béttre hjulen
greppar pa underlaget, desto béttre blir uppsamlingsresultatet.

Fasta foremal som t.ex. ekollon, kastanjer, fallfrukt etc. samlas inte upp.
Lévsamlaren ar med viss begransning lampad fér stora 16v med stjalkar (t.
ex. kastanj) eftersom de har I6ven kan trassla in sig i de roterande borsten.

L6v pa hardgjorda végar eller asfalt kan samlas med viss begransning. Har
maste man dock till en del kora Gver flera ganger.

3.2 Ta ut uppsamlaren [ bild 02 ]:

1. Skjut uppsamlarupphangningen @ fr&n den C-formiga bygeln ®.
2. Ta bort uppsamlaren p& handtaget (D snett uppét.
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4. UNDERHALL

4.1 Byta ut borstarna

Nya borstar finns i setet med art.nr 03565-00.901.00.

4.1.1 Ta bort gamla borstar [bild M1/M2]:

1. Dra forsiktigt i sdkerhetsspérren @) for att lossa sakerhetsspannet @.
2. Skjut sakerhetsspannet (8 mot symbolen for dppet spanne.

3. Ta bort sakerhetsspénnet (8 och férvara det pa en saker plats.

4. Upprepa steg 1-3 f6r bada borstarna © och ®.

5. Ta bort borstarna © och ® fr&n axeln 9.

4.1.2 Satta i nya borstar [bild M3/M4]:

1. For in borsten mérkt R (= hdger borste ®) p& axelns hégra sida @.
2. Sétt sékerhetsspannet (8 p& hoger borste ®.

3. Skjut sékerhetsspannet (8 mot symbolen for stangt spanne.

4. Fér in borsten markt L (= vanster borste ©) p& axelns vanstra sida (9.

5. Se till att fdrlangningsdelen @ pé vanster borste © hakar fast i hdger
borste ®.

6. Upprepa steg 2-3 for vénster borste ©.
7. Se till att bada borstarna sitter ordentligt pa plats och att de sitter ihop.

4.2 Rengora Iov- och grassamlaren:

FARA!

Kroppsskada.
Fara for personskador och risk att produkten skadas.
- Rengor inte produkten med hogtryckstvatt.
- Rengdr den inte med kemikalier, inklusive bensin eller Idsningsme-
del. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

5. LAGRING

Vid langre forvaring maste du stélla in forvaringslaget P for att avlasta bors-
tarna och undvika att borstarna deformeras.

1. Satt hojdinstaliningen i lage P.
2. Forvara Idvsamlaren i uppratt lage for att spara plats [ bild S1 ].

6. ATGARDA FEL

Problem

Mbjlig orsak Atgérd

Lov samlas upp daligt Hojdinstallningen ar felaktigt

installd.

-> Stall in hojdinstéliningen
efter underlaget.

Utkast eller uppsamlare ar full. ~ => Tom uppsamlaren.

Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhan-

OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.
del som &r auktoriserad av GARDENA.

7. GARANTI/SERVICE

7.1 Produktregistrering

Registrera din produkt pé& gardena.com/registration.

7.2 Service

Aktuella kontaktuppgifter for var tjanst finns pa baksidan och online:

* Sverige: https://www.gardena.comy/se/support/radgivning/kontakt/

8. KASSERING

Produkten far inte kasseras tillsammans med vanligt hushall-
savfall. Den maste kasseras i enlighet med lokala miljcregler.




tr GARDENA Yaprak ve cim toplayicisi

Orijinal talimatlarin cevirisi

1. EMNIYET BILGILERI

TEHLIKE!

Bogulma tehlikesi.
Klcuk parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle kigtk
gocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur.
- Kuguk gocuklar montaj sirasinda uzak tutun.

Amacina uygun kullanim:

GARDENA Yaprak ve ¢im toplayicisi, sahsi ev bahceleri ve hobi bah-
celerindeki ¢im alanlarinda bulunan yaprak, yosun ve 6lU otlar ve bigilmis
¢imin toplanmasi icin tasarlanmistir. Urtin uzun sureli isletim icin uygun
degildir.

2. MONTAJ

2.1 Ayaklarin monte edilmesi [ Sek. A1 ]:

- Ayaklan @, duyulur bir sekilde yerine oturana kadar yaprak
toplayicisindaki yuvalara @ itin.

2.2 Traversi monte edin [ Sek. A2/ A3 ]:

1. Alt traversi ®, aciklik (c) yukan dogru bakacak sekilde dayanak
noktasina kadar travers yuvasina @ itin.

2. Traversi 2 civata ® ile sikin.

3. Baglanti parcasini ® dayanak noktasina kadar yaprak ve ¢im
toplayicisina monte edilen traverse @ itin.

4, Baglanti pargasini ® 2 civata ® ile sikin.

5. Ust traversi ®, aciklik (c) yukan dogru bakacak sekilde dayanak
noktasina kadar tutamaga (®) itin.

6. Tutamagl ® 2 civata @ ile sikin.

7. Toplama torbas askisini @ kanca ile Griin yoniinde traversin @ (izerine
itin.

8. Ust traversi ® dayanak noktasina kadar baglanti parcasina ® itin.

9. Baglanti parcasini ® 2 civata ® ile sikin.

2.3 Toplama torbasi montaji [ Sek. A4 / A5/ A6 ]:

1. C seklindeki askiyl ®, C seklindeki askinin @ her iki ucu da toplama
torbasindan (9 esit bir olarak disar ¢ikacak sekilde toplama torbasinin
kilavuzlarindan gegirin.

2. Tutamag @, dayanak noktasina kadar C seklindeki askinin @ her iki
ucuna itin.

. U seklindeki askiyl @ toplama torbasinin @ kilavuzlarindan gegirin.
. U seklindeki askiy ), dayanak noktasina kadar tutamaga @ itin.

. U seklindeki askinin @ (izerindeki plastik citaya @ basin.

. Toplama torbasini U seklindeki aski @ ile kancaya @ asin.

7. Toplama torbasi askisini @ C seklindeki askinin @ Uzerine itin.

3. KULLANIM

o O~ W

3.1 Yiikseklik ayarinin ayarlanmasi [ Sek. O1 ]:

ideal bir toplama sonucu elde etmek icin yaprak toplayicisini kademesiz
yUkseklik ayari yardimiyla zemine uyarlamalisiniz.

Farkli zeminler (6rn. ¢gim, asfalt) farkli gereksinimlere sahip oldugundan,
yaprak toplayicisini, firgalar ylizeye hafifce siirtlinecek sekilde
ayarlamaniz gerekmektedir. Ayrica yaprak toplayicisini ¢cimlerin Uzerinde
hizlica itmeniz gerekmektedir.

1. Yiikseklik ayarini @ gevsetmek icin déner diigmeyi @ cevirin.

2. Traversi ® uygun pozisyona ayarlayin.

3. Yikseklik ayarini ( sabitlemek igin déner digmeyi @) gevirin.

Yaprak ve ¢cim toplayicisinin kullanimina yénelik bilgiler:

GARDENA yaprak ve ¢im toplayicisi mekanik bir tirmik gibi ¢alisir ve bu
nedenle ¢evre dostudur. Dénen firgalar tekerlekler Uzerinden tahrik edilir.
Tekerlekler zemini ne kadar iyi kavrarsa, toplama sonucu o kadar iyidir.

Mese palamudu, kestane, agactan disen meyve vb. kati nesneler toplan-
maz. Yaprak toplayici, sapl blytk yapraklar icin (6rnegin kestane), bunlar
donen fircalara dolanabildiklerinden, sadece kismen uygundur.

Stabilize yollar veya asfalt Uzerindeki yaprak kismen toplanabilir. Ancak
buranin Gzerinden bircok kez tekrarlayarak gegmek gerekir.

3.2 Toplama torbasini ¢ikarin [ Sek. 02 ]:

1. Toplama torbasi askisini @ C seklindeki askidan @ itin.
2. Toplama torbasini kulbundan @ acili bir sekilde cekerek cikarin.

4. BAKIM

4.1 Fircalan degistirme

Yeni firgalar, 03565-00.901.00 Parca Numarasina sahip set icinde mevcut-

tur.

4.1.1 Eski fircalan cikarma [Sek. M1/M2]:

1. Emniyet cengelini @ serbest birakmak icin emniyet mandalini @ hafifce
cekin.

. Emniyet gengelini @), acik gengel simgesine dogru kaydinn.

. Emniyet ¢engelini (® ¢ikarin ve glvenli bir yerde saklayin.

. Her iki frca © ve ® icin 1-3 arasindaki adimlar tekrarlayin.

. Firgalan © ve ® akstan @ gikarin.

.1.2 Yeni fircalar takma [Sek. M3/M4]:

R (= sag firca ®) etiketli fircayl aksin @ sag tarafina takin.

. Emniyet gengelini@® sag fircaya ® yerlestirin.

. Emniyet cengelini (8, kapall cengel simgesine dogdru kaydirin.

. L (= sol firga ©) etiketli firgay aksin 9 sol tarafina takin.

. Sol firganin © uzatma pargasinin @ sag fircaya ® oturdugundan emin
olun.

. Sol firga © igin 2-3 arasindaki adimlar tekrarlayin.
7. Her iki fircanin da sikica oturdugundan ve birbirine gectiginden emin
olun.

4.2 Yaprak ve cim toplayicisi temizlenmesi:

A WON AN OA®N

o

TEHLIKE!

Yaralanma.
Yaralanma tehlikesi ve Grinln hasar gérme riski.
- Urlinti yliksek basingli su fiskiyesi ile temiziemeyin.
- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak Uzere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilan énemli plastik parcalar tahrip edebilir.

5. DEPOLAMA

Uzun sUreli depolama durumunda, fircalarn ydkint hafifletmek ve deforme
olmalarini dnlemek icin yatak konumunu P olarak ayarlamaniz gerekmek-
tedir.

1. Yukseklik ayarini P konumuna getirin.

2. Yaprak toplayicisini yerden tasarruf saglayacak sekilde dik konumda
saklayin [ Sek. S11].

6. HATA GIDERME

Sorun Muhtemel neden Goziimii

Yaprak iyi toplanmiyor Yilkseklik ayar yanlis

ayarlanmigtir.

-> Yikseklik ayarini zemine
glre ayarlayin.

Cikis veya toplama torbasi -> Toplama torbasini bosaltin.
dolu.

Onarnim calismalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA

BILGi: Farkli ariza durumlarinda liitfen GARDENA servis merkezine basvurun.
tarafindan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

7. GARANTI / SERVIS

7.1 Uriin kaydi

LUtfen UrlnUnUzU gardena.com/registration adresinden kaydedin.

7.2 Servis

Servisimizin gtincel iletisim bilgilerini arka sayfada ve gevrimici olarak bula-
bilirsiniz:

e Turkiye: https://www.gardena.com/tr/destek/uzmanasorun/iletisim

8. BERTARAF ETME

Uriin, normal evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmemelidir. Yerel
cevre dlzenlemelerine uygun sekilde bertaraf edilmelidir
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uk GARDENA 36upau nucrta ta
3pisaHoi TpaBu

Mepeknan opuriHanbHOI IHCTPYKUIiT

1. BKASIBKU 3 TEXHIKU BEIINEKU

HEBESIEKA!

Heb6e3neka 3agyxw.
LpibHi YacTnHM MOXXyTb ByTM NEerko NPOKOBTHYTI. Yepes
nonieTMNEHOBMI MILLOK iCHYe Hebeaneka 3aayxu A1A ManeHbKNX
airen.
- He ponyckarte maneHbKux Aiten oo micua 36ipku.

HanexHe 3acrocyBaHHA:

GARDENA 36upau nucTa Ta 3pi3aHoi TpaBu NpunaHadYeHnin ona
300py NNCTA Ta 3anMLKIB TpaBw Nicna aepadlii Ta CKOLWYBaHHA rasoHiB Yy
cagkax 6ina npusatHNX OyanHKIB Ta Ha Jadax. Bupi6 He npnadHaveHun
[NA TpMBasoi ekcryaradji.

2. MOHTAX

2.1 YcTaHOBKa OnopHUXx CTilokK [ 306p. A1l ]:

- BcrasTe onopHi cTitiku D y 3atrckadi @ Ha 36upadi aucTa Ta
3pi3aHoi TpaBu, Wob BOHW 3adikcyBanmca i3 YyTHUM KnauaHHAM.

2.2 YctaHoBKa pykoAaTku [ 306p. A2 / A3 ]:

1. BcTaeTe HkHIO pykoAaTKy 3 nasom () Haropy [0 yropy B 3aTuckay
pykoAaTku @.

2. BacikeyliTe pykoATKY 3a A0MOMOroto 2-x reunHTis @),

3. HaparHits 40 ynopy cnonyuHuit enemeHT € Ha BCTaHOBAEHY B
361pay ANCTA Ta 3pisaHoi Tpasw pykoatky @).

. Badikcyite cnionyunuin enemert ® 3a gonomoroto 2-x reunTis ®.
. BcrasTe 1o ynopy BepxHio pykoaTky @ nasom (c) Haropy B pyuky @®.
. BadikeyitTe pyuky @ 3a gonomoroto 2-x reuHTis ®.

. HaparHits kpinneHHa s6iproro mika @ Ha pykoatky @ raukom y
HanpAMKY 00 BMPOOY.

8. BcrasTe 00 ynopy BepxHio pykoatky @ y cnonyuHnii enemert @.
9. BadikeyitTe cnonyyHuit enement ® 3a gonomoroto 2-x reukTis ®.
2.3 YcTtaHoBKa 36ipHoro miwka [ 306p. A4/ A5/ A6 1:

1. Banpaste C-06pasHy ckoby @ y Takui cnoci6 y HanpAMHI 36ipHOro
miwka (9, wob obuasa kiHua C- 06pasHoi ckobu (9 Brampany ai
36ipHoro milka (0 Ha ogHaKoBY BiACTaHb.

2. HaparHitb pyuky @D go ynopy Ha o6uapa kiHua C-06pasHoi ckobu
@.

~N o oA~

. Banpasrte MM-06pasHy ckoby @ y HanpamHi 36ipHoro miwka (0.

. Bcraste go ynopy M-o06pasHy ckoby @ y pyuky @.

. Hagarnits nnactmacosy nnanky @ Ha M-06pasHy ckoby @.

. NMingicsre 36ipHUIT MilLok 3 M-06paaHoto ckoboto @ 3a ravok @.
7. HaparHite kpinneHHa 36ipHoro miwka @ Ha C-o6pasHy ckoby @.

3. OBCJ1YTOBYBAHHA

3.1 PerynioBaHHA Bucotu [ 306p. O1 ]:

Bn maete Bigperyntosatu 36vpay MCTA BiANOBIAHO A0 MOBEPXHI
3a AONOMOrOt0 MAABHOIO PEerystoBaHHA BUCOTY, WO AOCATTH
ONTUMaNbHNX Pe3ybTaTiB 30MPaHHA.

o O~ W

Ockinbku pi3Hi MOBEPXHi (Hanpvkiad, ra3oH, acdansr) MatoTb Pi3Hi

BMMOTW, HanawTynte 3éupay MMCTA TakKMM YMHOM, Wo6 MOro WiTKu

nerko Koe3anu no noeepxHi. Kpim Toro, 3érpay nmcta notpidbHo

LUIBMIKO MepecyBaT HaL MOBEPXHEHO.

1. MNosepHiTb 06epTanbHy pyuky (6 onAa po36aoKyBaHHA BaxenA
peryniosaHHA BrcoTn @.

2. YctaHoBiTh pykoaTky @) y BiANOBiAHE NOMOXEHHA.

3. MNoBepHiTb 06epTanbHy py4Ky (6) anA dikcallii Baxena peryntoBaHHA
Brcoty (9.

BkasiBku 3 BUKOpUCTaHHA 36upaya nucTAa Ta 3pisaHoi
TPaBu:

GARDENA 36upay 11cTa Ta 3pisaHoi TpaBy NpaLtoe AK MEXaHiyHi
rpabni, 1 Tomy € ekonoriyHo unctum. LLiTKn, Wwo KpyTATheA,
PUBOAATLCA B PyX KOsecamu. Ynm Kpalle y KOiC 34ernieHHA 3
MOBEPXHEIO, TM Kpallle pedynsrar 301paHHA.

Taki TBEPAi NPEeAMETU, HanpvKnaa, Xonydi, KawTaHu, GpykTn, Wo
Bnanu, He 3bupatoTbeA. 36npad NMCTA Ta 3pisaHoi Tpasn e
4YacTKOBO MiAXOANTb /1A 360py BEVKMX JIUCTIB i3 Yepelukamm
(Hanpwknag, KawTaH), TOMy Lo BOHU MOXYTb 3aCTPAraTu y LiTKax, Wwo
KPYTATbCA.
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Jlncta Ha 6pykiBkax abo achansti MoxHa 3ibpatn Tinbku YacTkoBo. [nA
LIbOro HeobXiAHO NPONTUCA AeKifNbka pagiB.

3.2 3HATTA 36ipHOro miwka [ 306p. 02 ]:

1. BHiMiTb KpinneHHa 36ipHoro mika @ iz C-noai6Hoi ckobu @.

2. BHimiTb 36ipHUI MiloK 3a pydky () Bropy HaBckic.

4. aornAaa

4.1 3amiHa witok

Y KOMMNeKTi AOCTYMHi HOBI LWiTKK 3 apTukynom 03565-00.901.00.
4.1.1 BHATTA cTapux witok [puc. M1/M2]

1. O6epexHo NoTArHiThL 3acyBky @), 1106 3BiNLHUTY 3acTibKy ().
2. MocyHete 3acTibky (® y ik CMBOIY BIAKPUTOI 3aCTIOKM.

3. 3HimiTb 3acTibky (8) i 3bepiranTe ii B 6€3ne4HoOMy MicLl.

4. MoeTopiTh kpoku 1-3 ana obox witok © | ®.

5. BHimiTb Wwitkn © i ® 3 oci @.

4.1.2 YcTaHOBNEHHA HOBUX LWiTOK [puc. M3/M4]

1. BcTapTe LWiTky 3 No3Haukoto «R» (= npaea witka ®) 3 npasoro 60ky
oci .

2. YctaHoBiTh 3acTibky (8 Ha npasy witky ®.
3. MocyHbTe 3acTibky (8) y 6ik CMMBONY 3aKPUTOI 3aCTIOKMN.
4. BcTaBTe WiTKy 3 No3Haukoto «L» (= nisa witka ©) 3 niBoro 60Ky OCi

®.

5. MNepekoHawTeca, WO NoaoBKyBaY @ nigoi witku © YBIlLLOB Yy NpaBy
witky ®.

6. MoBToPITh KPoKK 2-3 Ana nisoi witku ©.

7. MepekoHanTeca, Wo 06UABI LLITKM MILIHO NMOCamMKeHi Ta 34ereHi.

4.2 OuunweHHA 36upayva nMCcTA Ta 3pisaHoi TpaBu:

HEBESIEKA!

Heb6e3neka oTpumaHHA TPaBMMU.
3arpogsa oTpvMaHHA TpaBMK i PUSNK MOLLIKOAKEHHA BUPOOY.
- He ounwwarte BMpib 3a AONOMOIo0 MUAOK BUCOKOMO TUCKY.
- He ounwynte ximikatamu, Bkatovatroumn 6eH3uH, abo
PO3UMHHMKaMK. [eAkKi 3 HUX MOXYTb MOLWKOANTU BaX/ MBI
nNacTuKoBi getani.

5. SBEPIFAHHA

3a TpuBanoro 3bepiraHHA YCTaHOBITL MONOXeHHA An1A 36epiraHHA P,
LO6 POIBAHTAKMTY LLITKM Ta YHUKHYTY iXHBOI AedopmaLlii.

1. YCTaHOBITb NPUCTOCYBaHHA O/1A peryatoBaHHA BUCOTY B
nonoxeHHs P.

2. 3 meToto ekoHOoMIT MicLA 3bepiranTe 36upad NUCTA Ta 3pi3aHoi
TpaBW y BepTUKabHOMY MosoxeHHi [ 306p. S1 1.

6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM

Mpobnema

MoxuimBa npuumHa Cnocib ycyHeHHAa

MoraHo 36upatotbea nucTa  pucTocyBaHHA AnA
PEryoBaHHA BIACOTI

HENPaBIIbHO BIAPEryNbOBaHO.

-> Bigperyntoiire
npucTOCYBaHHA ANA
PErynoBaHHA BICOTH
BIiANOBIAHO 10 NOBEPXHI.

Buxignuin otsip abo 36ipHuit
MiLLOK MOBHi.

-> CnopoxHiTb 36ipHUiA
MILLOK.

cepaicHoro LeHTpy GARDENA. PemoHTHi po60Ti NOBMHHI BAKOHYBATUCA TiNIbKK
cepaicHumu LenTpamu GARDENA, a Takox cneuianisoBaHumu hipmamu, AKi

2 BKABIBKA: B pasi iHwuX HecnpaBHoCTeil 3BepHiTbcA, byAb Nacka, A0
ceptudikoBaHi KomnaHieto GARDENA.

7. TAPAHTIA / CEPBICHE
OBCJ1YITOBYBAHHA

7.1 PeecTpauia ToBapy

3BapeecTpynTe cBin BUpI6 Ha BeO-CTOPIHLI gardena.comy/registration.
7.2 CepBicHe o6cnyroByBaHHA

AKTyanbHy KOHTaKTHY iH(pOpMAaLL,to HaWOi CryxOun NiATPUMKN MOXHa

3HaNTN Ha 3a4HiN CTOPIHL| Ta B IHTepHeTI:
* YkpaiHa: https://www.gardena.com/ua/pidtrymka/advice/contacty/

8. YTUNISALIA

)3

KoTyLKy He MOXHa BUKMAATM Pa30oM 3i 3BUYANHIM
nobyTOBMM CMITTAM. YTUni3auia NoBnHHa 34iCHIOBaTMCA
BiANOBIAHO 0 YMHHUX MICLEBMX HOPM YTUAidaLii Biaxoais.



33



Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Uim

Produktfragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen

(+49) 731 490-290
www.gardena.com/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbostl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husquarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husqvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
www.gardena.com/at/service/beratung/kontakt/

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
amahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lappex»
220118, . MuHck,

yuua LWaparrosuya, oM 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium
Husqvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3003 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALl
6yn. 8 fexemepu, Ne 13
Oguc 5

1700 CryneHTcku rpag
Codma

Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada/ USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 3(

gardena vice@ com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)
Management Co., Ltd.
Bttt (L) SEERAF)
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
BT KT %207 S 83
EI7BEESRE, HiE4w: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 703 9520/

+57 (1) 703 95 22
servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A.
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husquarnagroup.com
www.gardena.com/dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros
51000 Dominican Republic
Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt

Universal Agencies Co

26, Abdel Hamid Lotfy St.
Giza

Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

0Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husgvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
http://www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0 810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 1471 71
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MAMAAOMOYAOX AEBE
Newp. ABnvov 92

Adivo

TK.104 42

EMOB0

TnA. (+30) 210 5193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Képavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Iraq
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@Iiffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD.

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husquarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

T0O “Nlaman”

Russian

Anpec: KasaxcraH, r. AnMarsl,

yn. Taxubaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-aifbi: Kasakcran,

Anmarbl K.,

Kew. Toxibaesoit, 155/1

Ten.: (+7)(727) 35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1.V. Portelli & Sons Ltd

85, 86, Triq San Paw!
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

s0s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand
Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0,

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net.mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Gimne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
P0 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
WWW.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Virbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XyckapHa“

141400, Mockosckaa 06n.,
T, XUMK#N,

ynuua JleHuHrpaackas,
BnageHue 39, cTp.6
Busec Lientp

Xmku busHec Mapk®,
nomeuesue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
CO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buri¢a 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/o Husqvarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenicka 146

79326 Virbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espaiia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 81 71
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand
Spica Co. Ltd
243/2 Onnuch Rd., Prawat
Bangkok
10250 Thailand
Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com
Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial@smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil k. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

I.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / Ykpaina

AT <AnblLect»

Byn Metponaeniscbka 4

08130, Kuiscbka 06n.
KueBo-CBATOWMHCLKUA P-H. C.
Metponasniscbka bopulariska Ykpaia
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141/
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietnam

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@visionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw

03565-20.961.04/0324
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